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 THE DISASTER MANAGEMENT ACT, 2005  

(No. 53 of 2005) 

   «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ ê†ì‹, 2005 

 (â‡ 53/ 2005)  

 

 [23rd December, 2005.]    [2005, ®ê‹ð˜ 23]  

 An Act to provide for the effective management of disasters and for 
matters connected therewith or incidental thereto. 

   «ðóN¾è¬÷ˆ Fø‹ðì êñ£OŠðîŸè£è¾‹ ÜîÂì¡ 
ªî£ì˜¹¬ìò Ü™ô¶ ÜîŸ°„ ê£˜¾Áõ£ù 
ªð£¼†ð£´èÀ‚° õ¬èªêŒõîŸ°ñ£ùªî£¼ ê†ì‹. 

 

 BE it enacted by Parliament in the Fifty-sixth Year of the 
Republic of India as follows:—  

  Þ‰Fò‚ °®òóC¡ ä‹ðˆ¶ Ýø£‹ Ý‡®™ 
ï£ì£Àñ¡øˆFù£™ H¡õ¼ñ£Á ê†ìIòŸøŠð´õî£°è:- 

 

 CHAPTER I  

PRELIMINARY 
 

  ÜˆFò£ò‹ I 

º¡Â¬ó 

 

Short title, extent 
and 
commencement. 

1. (1) This Act may be called the Disaster Management Act, 
2005. 

   1. (1) Þ‰î„ ê†ì‹, «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ ê†ì‹, 2005 
â¡Á õöƒèŠªðÁ‹. 

°Á‰î¬ôŠ¹, 
Ü÷£¾¬è ñŸÁ‹ 
ªî£ì‚è‹. 

 (2) It extends to the whole of India.    (2) Þ¶, Þ‰Fò£ º¿õ¬î»‹ Ü÷£M GŸ°‹.  

 (3) It shall come into force on such date1 as the Central 
Government may, by notification in the Official Gazette appoint; and 
different dates* may be appointed for different provisions of this Act 
and for different States, and any reference to commencement in any 
provision of this Act in relation to any State shall be construed as a 
reference to the commencement of that provision in that State. 

   (3)  Þ¶,  ¬ñò  Üó²,  ÜFè£óº¬ø  ÜóCîN™  

ÜPM‚¬è õ£Jô£è‚ °PˆFìô£°‹ «îFò¡Á
1
 ªê™ô£Ÿø™ 

ªðÁ‹, ñŸÁ‹ Þ‰î„ ê†ìˆF¡ ªõš«õÁ 
õ¬èòƒèÀ‚è£è¾‹ ªõš«õÁ ñ£GôƒèÀ‚è£è¾‹ 

ªõš«õÁ «îFèœ* °PˆFìŠðìô£‹, ñŸÁ‹ ñ£Gô‹ â¶¾‹ 

ªî£ì˜ð£è Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èò‹ âF½‹, 
ªî£ì‚èG¬ô‚è£ù ²†´¬è â¶¾‹ Ü‰î ñ£GôˆF™ Ü‰î 
õ¬èòˆF¡ ªî£ì‚èG¬ô‚è£ù ²†´¬èò£èŠ 
ªð£¼œªè£œ÷Šð´î™ «õ‡´‹. 

 

Definitions. 2. In this Act, unless the context otherwise requires,— 

(a) “affected area” means an area or part of the country 
affected by a disaster; 

   2. Þ‰î„ ê†ìˆF™, îÁõ£J¡ «î¬õ «õø£ù£ô¡P,— 

(Ü)  “ð£F‚èŠð†ì õ¬óJì‹” â¡ð¶, «ðóN¾ 
å¡Pù£™ ð£F‚èŠð†ì ï£†®¡ å¼ õ¬óJì‹ Ü™ô¶ 
Üî¡ ð°F â¡Á ªð£¼œð´‹; 

ªð£¼œ 
õ¬óò¬øèœ. 

     

 1. 28th July, 2006 (ss. 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 75, 77, 79), vide notification  

      No. S.O. 1216(E), dated 28th July, 2006; 

*1st August, 2007 [ss. 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 

30, 31, 32, 33, 34,  38,  39, 40, 41, 48, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 

63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, sub-sec. (2) of s. 70, 71, 72,  73, 74, 78, 79], vide 

notification No. S.O. 722(E), dated 7th May, 2007; 

*17th March, 2008 (ss. 44, 45), vide notification No. 517(E), dated 17th March, 2008; 

*18th October, 2011 (s. 46), vide notification No. S.O. 2397(E), dated 18th October, 

2011, see Gazette of India, Extraordinary, Part II, sec. 3(ii). 

*5th February, 2021, sub-sec. (1) of s. 47, vide notification No. S.O. 564(E), dated 5th 

February, 2021, see Gazette of India, Extraordinary, Part II, sec. 3(ii). 

   1.  2006, ü¨¬ô, 28 (HK¾èœ 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 75, 77, 79), 2006 ü¨¬ô, 

208 «îFJ†ì, ÜPM‚¬è â‡.âv.æ.1216(E) ä ð£˜‚è. 

* 2007, Ýèv† 1 [HK¾èœ 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 
27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,  38,  39, 40, 41, 48, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 
57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70 Ý‹ HKM¡  
(2)Ý‹ à†HK¾, 71, 72,  73, 74, 78, 79], 2007, ñ£˜„, 7 «îFJ†ì, 

ÜPM‚¬è â‡. âv.æ. 722 (E) ä ð£˜‚è. 

* 2008, ñ£˜„ 17 (HK¾èœ 44, 45), 2008 ñ£˜„, 17 «îFJ†ì, ÜPM‚¬è 

â‡. 517(E) ä ð£˜‚è. 

* 2011, Ü‚«ì£ð˜ 18 (HK¾ 46), 2011 Ü‚«ì£ð˜, 18 «îFJ†ì, ÜPM‚¬è 

â‡. âv.æ. 2397(E) ä è£‡è. Þ‰Fò ÜóCîN¡ CøŠHî›, ð°F II Þ¡  

HK¾ 3 (ii) ä ð£˜‚è. 

* 2021, HŠóõK,5 HK¾ 47 Þ¡ (1) Ý‹ à†HK¾, 2021 HŠóõK, 5 «îFJ†ì, 

ÜPM‚¬è â‡. âv.æ. 564 (E) ä è£‡è. Þ‰Fò ÜóCîN¡, CøŠHî›, 

ð°F II Þ¡  HK¾ 3(ii) ä ð£˜‚è.  
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and for different States, and any reference to commencement in any 
provision of this Act in relation to any State shall be construed as a 
reference to the commencement of that provision in that State. 

   (3)  Þ¶,  ¬ñò  Üó²,  ÜFè£óº¬ø  ÜóCîN™  

ÜPM‚¬è õ£Jô£è‚ °PˆFìô£°‹ «îFò¡Á
1
 ªê™ô£Ÿø™ 

ªðÁ‹, ñŸÁ‹ Þ‰î„ ê†ìˆF¡ ªõš«õÁ 
õ¬èòƒèÀ‚è£è¾‹ ªõš«õÁ ñ£GôƒèÀ‚è£è¾‹ 

ªõš«õÁ «îFèœ* °PˆFìŠðìô£‹, ñŸÁ‹ ñ£Gô‹ â¶¾‹ 

ªî£ì˜ð£è Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èò‹ âF½‹, 
ªî£ì‚èG¬ô‚è£ù ²†´¬è â¶¾‹ Ü‰î ñ£GôˆF™ Ü‰î 
õ¬èòˆF¡ ªî£ì‚èG¬ô‚è£ù ²†´¬èò£èŠ 
ªð£¼œªè£œ÷Šð´î™ «õ‡´‹. 

 

Definitions. 2. In this Act, unless the context otherwise requires,— 

(a) “affected area” means an area or part of the country 
affected by a disaster; 

   2. Þ‰î„ ê†ìˆF™, îÁõ£J¡ «î¬õ «õø£ù£ô¡P,— 

(Ü)  “ð£F‚èŠð†ì õ¬óJì‹” â¡ð¶, «ðóN¾ 
å¡Pù£™ ð£F‚èŠð†ì ï£†®¡ å¼ õ¬óJì‹ Ü™ô¶ 
Üî¡ ð°F â¡Á ªð£¼œð´‹; 

ªð£¼œ 
õ¬óò¬øèœ. 

     

 1. 28th July, 2006 (ss. 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 75, 77, 79), vide notification  

      No. S.O. 1216(E), dated 28th July, 2006; 

*1st August, 2007 [ss. 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 

30, 31, 32, 33, 34,  38,  39, 40, 41, 48, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 

63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, sub-sec. (2) of s. 70, 71, 72,  73, 74, 78, 79], vide 

notification No. S.O. 722(E), dated 7th May, 2007; 

*17th March, 2008 (ss. 44, 45), vide notification No. 517(E), dated 17th March, 2008; 

*18th October, 2011 (s. 46), vide notification No. S.O. 2397(E), dated 18th October, 

2011, see Gazette of India, Extraordinary, Part II, sec. 3(ii). 

*5th February, 2021, sub-sec. (1) of s. 47, vide notification No. S.O. 564(E), dated 5th 

February, 2021, see Gazette of India, Extraordinary, Part II, sec. 3(ii). 

   1.  2006, ü¨¬ô, 28 (HK¾èœ 2, 3, 4, 5, 6, 8, 10, 75, 77, 79), 2006 ü¨¬ô, 

28   

* 2007, Ýèv† 1 [HK¾èœ 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 
27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,  38,  39, 40, 41, 48, 51, 52, 53, 54, 55, 56, 
57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70 Ý‹ HKM¡  
(2)

Ý‹ 

à†HK¾, 71, 72,  73, 74, 78, 79], 2007 ,     , 7 «îFJ†ì, 
ÜPM‚¬è â‡. âv.æ. 722 (E   

* 2008, ñ£˜„ 17 (HK¾èœ 44, 45), 2008  ñ£˜„, 17  «îFJ†ì, ÜPM‚¬è 

â‡. 517(E  

* 2011, Ü‚«ì£ð˜ 18 (HK¾ 46), 2011Ü‚«ì£ð˜, 18  «îFJ†ì, ÜPM‚¬è 

â‡. âv.æ. 2397(E )  ä è£‡è. Þ‰Fò ÜóCîN¡ CøŠHî›, ð°F II Þ¡  

HK¾ 3 (ii) ä ð£˜‚è. 

* 2021, HŠóõK,5 HK¾ 47 Þ¡ (1) Ý‹ à†HK¾, 2021 HŠóõK, 5 «îFJ†ì, 

ÜPM‚¬è â‡. âv.æ. 564  (E ) ä è£‡è. Þ‰Fò ÜóCîN¡, CøŠHî›, 

ð°F II Þ¡  HK¾ 3(ii) ä ð£˜‚è.  
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Š

‚

Ý‹ «ñ



 

 

  

 (b) “capacity-building” includes —    (Ý)  “ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°î™” â¡ð¶, —  

 (i) identification of existing resources and resources to 
be acquired or created; 

   (i) Þ¼‰¶ õ¼‹ õ÷ƒè¬÷»‹, ß†ìŠðì Ü™ô¶ 
à¼õ£‚èŠðì «õ‡®ò õ÷ƒè¬÷»‹ 
è‡ìPî™; 

 

 (ii) acquiring or creating resources identified under sub-
clause (i); 

   (ii) (i) Ý‹ à†ÃP¡ð® è‡ìPòŠð†ì õ÷ƒè¬÷ 
ß†´î™ Ü™ô¶ à¼õ£‚°î™; 

 

 (iii) organisation and training of personnel and 
coordination of such training for effective 
management of disasters; 

   (iii) ðEò£÷˜èO¡ Ü¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ðJŸC ñŸÁ‹ 
«ðóN¾è¬÷ˆ Fø‹ðì êñ£OŠðîŸè£è 
Üˆî¬èò ðJŸCJ¬ù å¼ƒA¬íˆî™ 

ÝAòõŸ¬ø àœ÷ì‚°‹; 

 

 (c) “Central Government” means the Ministry or 
Department of the Government of India having administrative 
control of disaster management; 

   (Þ) “¬ñò Üó²” â¡ð¶, «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
G¼õ£è‚ è†ì£œ¬èJ¬ù‚ ªè£‡´œ÷ Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (d) “disaster” means a catastrophe, mishap, calamity or 
grave occurrence in any area, arising from natural or man made 
causes, or by accident or negligence which results in substantial 
loss of life or human suffering or damage to, and destruction of, 
property, or damage to, or degradation of, environment, and is of 
such a nature or magnitude as to be beyond the coping capacity of 
the community of the affected area; 

   (ß) “«ðóN¾” â¡ð¶, ÞòŸ¬èò£™ à‡ì£°‹ Ü™ô¶ 
ñQîù£™ à‡ì£‚èŠð†ì M¬÷¾èœ Ü™ô¶ âF˜ð£ó£î 
MîˆFù£™ Ü™ô¶ èõù‚°¬øMù£™ õ¬óJì‹ âF½‹ 
ãŸð´A¡ø â‰îˆ F¯˜ ÜN¾, âF˜ð£ó£î Þì˜, «ðKì˜ 
Ü™ô¶ è´‹ Gè›M¡ M¬÷õ£è, àJ˜„ «êî‹ Ü™ô¶ 
ñ£Qì Þì˜ Ü™ô¶ ªê£ˆFŸ°„ «êî‹ Ü™ô¶ ÜN¾ 
Ü™ô¶ ²ŸÁ„Åö½‚°„ «êî‹ Ü™ô¶ à¼‚°¬ô¾ 
ãŸð´Aø«î£ ñŸÁ‹ ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆF½œ÷ 
ªð£¶ñ‚èO¡, êñ£O‚°‹ FøÂ‚° ÜŠð£Ÿð†ì 
Üˆî¬èòªî£¼ î¡¬ñJù£ô£ùî£è Ü™ô¶ ð¼ñ 
Ü÷Mù£ô£ùî£è Þ¼‚Aø«î£ Ü‰îˆ F¯˜ ÜN¾, 
âF˜ð£ó£î Þì˜, «ðKì˜ Ü™ô¶ è´‹ Gè›¾ â¡Á 
ªð£¼œð´‹; 

 

 (e) “disaster management” means a continuous and 
integrated process of planning, organising, coordinating and 

   (à) “«ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™” â¡ð¶,-  

 (i) prevention of danger or threat of any disaster;    (i) «ðóN¾ âîQ¡ Üð£ò‹ Ü™ô¶ 
Ü„²Áˆî¬ôˆ î´ŠðîŸè£è; 

 

 (ii) mitigation or reduction of risk of any disaster or its 
severity or consequences; 

   (ii) «ðóN¾ âîQ¡ Üð£ò G¬ôJ¬ù, Ü™ô¶ 
Üî¡ è´¬ñJ¬ù Ü™ô¶ M¬÷¾è¬÷ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è Ü™ô¶ °¬øŠðîŸè£è; 

 

 (iii) capacity-building;    (iii) ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°õîŸè£è;  

 (iv) preparedness to deal with any disaster;    (iv) «ðóN¾ âî¬ù»‹ êñ£O‚°‹ ïìõ®‚¬è‚° 
Ýòˆîñ£è Þ¼ŠðîŸè£è; 

 

 (v) prompt response to any threatening disaster situation 
or disaster; 

   (v) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóN¾ âîŸ°‹ àìù®ò£ù âF˜„ªêò™ 
¹KõîŸè£è; 
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 (b) “capacity-building” includes —    (Ý)  “ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°î™” â¡ð¶, —  

 (i) identification of existing resources and resources to 
be acquired or created; 

   (i) Þ¼‰¶ õ¼‹ õ÷ƒè¬÷»‹, ß†ìŠðì Ü™ô¶ 
à¼õ£‚èŠðì «õ‡®ò õ÷ƒè¬÷»‹ 
è‡ìPî™; 

 

 (ii) acquiring or creating resources identified under sub-
clause (i); 

   (ii) (i) Ý‹ à†ÃP¡ð® è‡ìPòŠð†ì õ÷ƒè¬÷ 
ß†´î™ Ü™ô¶ à¼õ£‚°î™; 

 

 (iii) organisation and training of personnel and 
coordination of such training for effective 
management of disasters; 

   (iii) ðEò£÷˜èO¡ Ü¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ðJŸC ñŸÁ‹ 
«ðóN¾è¬÷ˆ Fø‹ðì êñ£OŠðîŸè£è 
Üˆî¬èò ðJŸCJ¬ù å¼ƒA¬íˆî™ 

ÝAòõŸ¬ø àœ÷ì‚°‹; 

 

 (c) “Central Government” means the Ministry or 
Department of the Government of India having administrative 
control of disaster management; 

   (Þ) “¬ñò Üó²” â¡ð¶, «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
G¼õ£è‚ è†ì£œ¬èJ¬ù‚ ªè£‡´œ÷ Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (d) “disaster” means a catastrophe, mishap, calamity or 
grave occurrence in any area, arising from natural or man made 
causes, or by accident or negligence which results in substantial 
loss of life or human suffering or damage to, and destruction of, 
property, or damage to, or degradation of, environment, and is of 
such a nature or magnitude as to be beyond the coping capacity of 
the community of the affected area; 

   (ß) “«ðóN¾” â¡ð¶, ÞòŸ¬èò£™ à‡ì£°‹ Ü™ô¶ 
ñQîù£™ à‡ì£‚èŠð†ì M¬÷¾èœ Ü™ô¶ âF˜ð£ó£î 
MîˆFù£™ Ü™ô¶ èõù‚°¬øMù£™ õ¬óJì‹ âF½‹ 
ãŸð´A¡ø â‰îˆ F¯˜ ÜN¾, âF˜ð£ó£î Þì˜, «ðKì˜ 
Ü™ô¶ è´‹ Gè›M¡ M¬÷õ£è, àJ˜„ «êî‹ Ü™ô¶ 
ñ£Qì Þì˜ Ü™ô¶ ªê£ˆFŸ°„ «êî‹ Ü™ô¶ ÜN¾ 
Ü™ô¶ ²ŸÁ„Åö½‚°„ «êî‹ Ü™ô¶ à¼‚°¬ô¾ 
ãŸð´Aø«î£ ñŸÁ‹ ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆF½œ÷ 
ªð£¶ñ‚èO¡, êñ£O‚°‹ FøÂ‚° ÜŠð£Ÿð†ì 
Üˆî¬èòªî£¼ î¡¬ñJù£ô£ùî£è Ü™ô¶ ð¼ñ 
Ü÷Mù£ô£ùî£è Þ¼‚Aø«î£ Ü‰îˆ F¯˜ ÜN¾, 
âF˜ð£ó£î Þì˜, «ðKì˜ Ü™ô¶ è´‹ Gè›¾ â¡Á 
ªð£¼œð´‹; 

 

 (e) “disaster management” means a continuous and 
integrated process of planning, organising, coordinating and 

   (à) “«ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™” â¡ð¶,-  

 (i) prevention of danger or threat of any disaster;    (i) «ðóN¾ âîQ¡ Üð£ò‹ Ü™ô¶ 
Ü„²Áˆî¬ôˆ î´ŠðîŸè£è; 

 

 (ii) mitigation or reduction of risk of any disaster or its 
severity or consequences; 

   (ii) «ðóN¾ âîQ¡ Üð£ò G¬ôJ¬ù, Ü™ô¶ 
Üî¡ è´¬ñJ¬ù Ü™ô¶ M¬÷¾è¬÷ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è Ü™ô¶ °¬øŠðîŸè£è; 

 

 (iii) capacity-building;    (iii) ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°õîŸè£è;  

 (iv) preparedness to deal with any disaster;    (iv) «ðóN¾ âî¬ù»‹ êñ£O‚°‹ ïìõ®‚¬è‚° 
Ýòˆîñ£è Þ¼ŠðîŸè£è; 

 

 (v) prompt response to any threatening disaster situation 
or disaster; 

   (v) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóN¾ âîŸ°‹ àìù®ò£ù âF˜„ªêò™ 
¹KõîŸè£è; 
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 (vi) assessing the severity or magnitude of effects of any 
disaster; 

   (vi) «ðóN¾ âîQ¡ M¬÷¾èO¡ è´¬ñJ¬ù 
Ü™ô¶ ð¼ñ Ü÷M¬ù ñFŠH´õîŸè£è; 

 

 (vii) evacuation, rescue and relief;    (vii) ªõO«òŸÁî™, e†¹ ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾‚è£è;  

 (viii) rehabilitation and reconstruction;    (viii) ñÁõ£›¾ ñŸÁ‹ ñÁè†ì¬ñŠHŸè£è 

«î¬õªòù Ü™ô¶ àè‰îªîù Þ¼‚A¡ø, F†ìI´î™,  
Ü¬ñˆî™, å¼ƒA¬íˆî™ ñŸÁ‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
ªêòŸð´ˆ¶î™ ÝAòõŸP¡ ªî£ì˜„Cò£ù¶‹ 
å¼ƒA¬í‚èŠð†ì¶ñ£ù ªêò™º¬ø â¡Á  ªð£¼œð´‹; 

 

 (f) “District Authority” means the District Disaster 
Management Authority constituted under sub- section (1) of 
section 25; 

   (á) “ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹” â¡ð¶, 25 Ý‹ HKM¡ 
(1) Ý‹ à†HKM¡ð® Ü¬ñ‚èŠð†ì ñ£õ†ì «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (g) “District Plan” means the plan for disaster management 
for the district prepared under section 31; 

   (â) “ñ£õ†ìˆ F†ì‹” â¡ð¶, 31 Ý‹ HKM¡ð® 
«ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸ° ñ£õ†ìˆFŸè£èˆ îò£K‚èŠð†ì 
F†ì‹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (h) “local authority” includes panchayati raj institutions, 
municipalities, a district board, cantonment board, town planning 
authority or Zila Parishad or any other body or authority, by 
whatever name called, for the time being invested by law, for 
rendering essential services or, with the control and management 
of civic services, within a specified local area; 

   (ã) “àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹” â¡ð¶, 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†ì àœ÷£†C õ¬óJì‹ å¡Á‚°œ, 
ÜŠ«ð£¬î‚°„ ê†ìˆF¡ õ£Jô£è Þ¡Pò¬ñò£Š 
ðEè¬÷ ÝŸÁõîŸè£è Ü™ô¶, °®¬ñŠðEèO¡ 
è†ì£œ¬è»‹ ñŸÁ‹ «ñô£‡¬ñ»‹ «ñM GŸ°‹ â‰îŠ 
ªðòK™ õöƒèŠªðPÂ‹, áó£†C GÁõùƒèœ, ïèó£†Cèœ, 
å¼ ñ£õ†ì‚ èöè‹, ð£¬÷ò‚ èöè‹, ïèó¬ñŠH¡ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì‚ °¿ Ü™ô¶ Hø °¿ñ‹ 
Ü™ô¶ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ÝAòõŸ¬ø àœ÷ì‚°‹; 

 

 (i) “mitigation” means measures aimed at reducing the 
risk, impact or effects of a disaster or threatening disaster 
situation; 

   (ä) “ñ†´Šð´ˆ¶î™” â¡ð¶, «ðóN¾ Ü™ô¶ 
Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô å¡P¡ Üð£ò‹, 
ªêò™M¬÷¾, Ü™ô¶ M¬÷¾è¬÷ °¬øˆF´‹ 
«ï£‚°ìù£ù ïìõ®‚¬èèœ  â¡Áªð£¼œð´‹; 

 

 (j) “National Authority” means the National Disaster 
Management Authority established under sub-section (1) of 
section 3; 

   (å) “«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹” â¡ð¶, 3 Ý‹ HKM¡ 
(1) Ý‹ à†HKM¡ð® GÁõŠð†ì «îCò «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (k) “National Executive Committee” means the Executive 
Committee of the National Authority constituted under sub-
section (1) of section 8; 

   (æ) “«îCò  G¼õ£è‚  °¿”  â¡ð¶,  8  Ý‹  
HKM¡  (1) Ý‹ à†HKM¡ð® Ü¬ñ‚èŠð†ì «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ G¼õ£è‚ °¿ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (l) “National Plan” means the plan for disaster 
management for the whole of the country prepared under section 
11; 

   (å÷) “«îCò F†ì‹” â¡ð¶, ï£´ º¿õîŸ°ñ£è 
11 Ý‹ HKM¡ð® îò£K‚èŠð†ì «ðóNM¬ù„ 
êñ£OŠðîŸè£ù F†ì‹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (m) “preparedness” means the state of readiness to deal 
with a threatening disaster situation or disaster and the effects 
thereof; 

   (è) “Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî™” â¡ð¶, Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ å¡Á‚°‹ Üî¡ 
M¬÷¾èÀ‚°‹ ïìõ®‚¬è «ñŸªè£œõîŸ° Ýòˆîñ£è 
Þ¼‚°‹ G¬ô â¡Á ªð£¼œð´‹; 
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 (vi) assessing the severity or magnitude of effects of any 
disaster; 

   (vi) «ðóN¾ âîQ¡ M¬÷¾èO¡ è´¬ñJ¬ù 
Ü™ô¶ ð¼ñ Ü÷M¬ù ñFŠH´õîŸè£è; 

 

 (vii) evacuation, rescue and relief;    (vii) ªõO«òŸÁî™, e†¹ ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾‚è£è;  

 (viii) rehabilitation and reconstruction;    (viii) ñÁõ£›¾ ñŸÁ‹ ñÁè†ì¬ñŠHŸè£è 

«î¬õªòù Ü™ô¶ àè‰îªîù Þ¼‚A¡ø, F†ìI´î™,  
Ü¬ñˆî™, å¼ƒA¬íˆî™ ñŸÁ‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
ªêòŸð´ˆ¶î™ ÝAòõŸP¡ ªî£ì˜„Cò£ù¶‹ 
å¼ƒA¬í‚èŠð†ì¶ñ£ù ªêò™º¬ø â¡Á  ªð£¼œð´‹; 

 

 (f) “District Authority” means the District Disaster 
Management Authority constituted under sub- section (1) of 
section 25; 

   (á) “ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹” â¡ð¶, 25 Ý‹ HKM¡ 
(1) Ý‹ à†HKM¡ð® Ü¬ñ‚èŠð†ì ñ£õ†ì «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (g) “District Plan” means the plan for disaster management 
for the district prepared under section 31; 

   (â) “ñ£õ†ìˆ F†ì‹” â¡ð¶, 31 Ý‹ HKM¡ð® 
«ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸ° ñ£õ†ìˆFŸè£èˆ îò£K‚èŠð†ì 
F†ì‹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (h) “local authority” includes panchayati raj institutions, 
municipalities, a district board, cantonment board, town planning 
authority or Zila Parishad or any other body or authority, by 
whatever name called, for the time being invested by law, for 
rendering essential services or, with the control and management 
of civic services, within a specified local area; 

   (ã) “àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹” â¡ð¶, 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†ì àœ÷£†C õ¬óJì‹ å¡Á‚°œ, 
ÜŠ«ð£¬î‚°„ ê†ìˆF¡ õ£Jô£è Þ¡Pò¬ñò£Š 
ðEè¬÷ ÝŸÁõîŸè£è Ü™ô¶, °®¬ñŠðEèO¡ 
è†ì£œ¬è»‹ ñŸÁ‹ «ñô£‡¬ñ»‹ «ñM GŸ°‹ â‰îŠ 
ªðòK™ õöƒèŠªðPÂ‹, áó£†C GÁõùƒèœ, ïèó£†Cèœ, 
å¼ ñ£õ†ì‚ èöè‹, ð£¬÷ò‚ èöè‹, ïèó¬ñŠH¡ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì‚ °¿ Ü™ô¶ Hø °¿ñ‹ 
Ü™ô¶ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ÝAòõŸ¬ø àœ÷ì‚°‹; 

 

 (i) “mitigation” means measures aimed at reducing the 
risk, impact or effects of a disaster or threatening disaster 
situation; 

   (ä) “ñ†´Šð´ˆ¶î™” â¡ð¶, «ðóN¾ Ü™ô¶ 
Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô å¡P¡ Üð£ò‹, 
ªêò™M¬÷¾, Ü™ô¶ M¬÷¾è¬÷ °¬øˆF´‹ 
«ï£‚°ìù£ù ïìõ®‚¬èèœ  â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (j) “National Authority” means the National Disaster 
Management Authority established under sub-section (1) of 
section 3; 

   (å) “«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹” â¡ð¶, 3 Ý‹ HKM¡ 
(1) Ý‹ à†HKM¡ð® GÁõŠð†ì «îCò «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (k) “National Executive Committee” means the Executive 
Committee of the National Authority constituted under sub-
section (1) of section 8; 

   (æ) “«îCò  G¼õ£è‚  °¿”  â¡ð¶,  8  Ý‹  
HKM¡  (1) Ý‹ à†HKM¡ð® Ü¬ñ‚èŠð†ì «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ G¼õ£è‚ °¿ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (l) “National Plan” means the plan for disaster 
management for the whole of the country prepared under section 
11; 

   (å÷) “«îCò F†ì‹” â¡ð¶, ï£´ º¿õîŸ°ñ£è 
11 Ý‹ HKM¡ð® îò£K‚èŠð†ì «ðóNM¬ù„ 
êñ£OŠðîŸè£ù F†ì‹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (m) “preparedness” means the state of readiness to deal 
with a threatening disaster situation or disaster and the effects 
thereof; 

   (è) “Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî™” â¡ð¶, Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ å¡Á‚°‹ Üî¡ 
M¬÷¾èÀ‚°‹ ïìõ®‚¬è «ñŸªè£œõîŸ° Ýòˆîñ£è 
Þ¼‚°‹ G¬ô â¡Á ªð£¼œð´‹; 
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 (n) “prescribed” means prescribed by rules made under this 
Act; 

   (é) “õ°ˆ¶¬ó‚èŠð†ì” â¡ð¶, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð® 
ªêŒòŠð†ì MFèOù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠð†ì â¡Á 
ªð£¼œð´‹; 

 

 (o) “reconstruction” means construction or restoration of 
any property after a disaster; 

   (ê) “ñÁè†ì¬ñŠ¹” â¡ð¶, «ðóN¾ å¡Á‚°Š H¡¹ 
ªê£ˆ¶ âî¬ù»‹  è†ì¬ñŠ¹„  ªêŒî™ Ü™ô¶ 
e†ìOˆî™ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (p) “resources” includes manpower, services, materials and 
provisions; 

   (ë) “õ÷ƒèœ” â¡ð¶, ñQî ÝŸø™, ðEèœ, 
ÍôŠªð£¼†èœ ñŸÁ‹ àí¾Š ªð£¼†èœ ÝAòõŸ¬ø 
àœ÷ì‚°‹; 

 

 (q) “State Authority” means the State Disaster 
Management Authority established under sub- section (1) of 
section 14 and includes the Disaster Management Authority for 
the Union territory constituted under that section; 

   (ì) “ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹” â¡ð¶, 14 Ý‹ HKM¡ 
(1) Ý‹ à†HKM¡ð® GÁõŠð†ì ñ£GôŠ «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ â¡Á ªð£¼œð´‹ ñŸÁ‹ 
Ü‰îŠ HKM¡ð® Ü¬ñ‚èŠð†ì å¡Pòˆ¶ 
Ý†CGôõ¬ó‚è£ù «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¬ð àœ÷ì‚°‹; 

 

 (r) “State Executive Committee” means the Executive 
Committee of a State Authority constituted under sub-section (1) 
of section 20; 

   (í) “ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿” â¡ð¶, 20 Ý‹ HKM¡ 
(1) Ý‹ à†HKM¡ð® Ü¬ñ‚èŠð†ì ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
å¡P¡ G¼õ£è‚ °¿ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (s) “State Government” means the Department of 
Government of the State having administrative control of disaster 
management and includes Administrator of the Union territory 
appointed by the President under article 239 of the Constitution; 

   (î) “ñ£Gô Üó²” â¡ð¶, «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
G¼õ£è‚ è†´Šð£†®¬ù‚ ªè£‡®¼‚°‹ ñ£Gô Üó²ˆ 
¶¬ø â¡Á ªð£¼œð´‹ ñŸÁ‹ Üóê¬ñŠH¡ 239 Ý‹ 
àÁŠH¡ð® °®òó²ˆî¬ôõó£™ Üñ˜ˆîŠð´‹ å¡Pòˆ¶ 
Ý†CGôõ¬ó ÝÀ¬èò¬ó àœ÷ì‚°‹; 

 

 (t) “State Plan” means the plan for disaster management 
for the whole of the State prepared under section 23. 

   (ï) “ñ£Gôˆ F†ì‹” â¡ð¶, ñ£Gô‹ º¿õîŸ°ñ£è 
23 Ý‹ HKM¡ð® îò£K‚èŠð†ì «ðóNM¬ù„ 
êñ£OŠðîŸè£ù F†ì‹ â¡Á ªð£¼œð´‹. 

 

 CHAPTER II    ÜˆFò£ò‹ II  

 THE NATIONAL DISASTER MANAGEMENT 
AUTHORITY 

   «îCòŠ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 

 

Establishment of 
National Disaster 
Management 
Authority. 

3. (1) With effect from such date as the Central Government 
may, by notification in the Official Gazette appoint in this behalf, 
there shall be established for the purposes of this Act, an authority to 
be known as the National Disaster Management Authority. 

   3. (1) ¬ñò Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è ÞîŸªèù °PˆFìô£°‹ Üˆî¬èò «îF 
ºîŸªè£‡´, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒèÀ‚è£è, «îCòŠ 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ âùŠð´‹ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ å¡Á GÁõŠð†´ Þ¼‰¶ õ¼î™ «õ‡´‹. 

«îCòŠ 
«ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ 
ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¬ù 
GÁ¾î™. 

 (2) The National Authority shall consist of the Chairperson and 
such number of other members, not exceeding nine, as may be 
prescribed by the Central Government and, unless the rules otherwise 
provide, the National Authority shall consist of the following:— 

   (2)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠð£ù¶, î¬ô¬ñò£÷¬ó»‹ 
¬ñò ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ å¡ð¶‚° «ñŸðì£î 
Üˆî¬èò â‡E‚¬èJ™ Üˆî¬èò Hø àÁŠHù˜è¬÷»‹ 
ªè£‡®¼ˆî™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ MFèœ, Høõ£ø£è õ¬è 
ªêŒî£ô¡P, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, H¡õ¼ðõ˜è¬÷‚ 

ªè£‡®¼ˆî™ «õ‡´‹:— 
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 (a) the Prime Minister of India, who shall be the 
Chairperson of the National Authority, ex officio; 

   (Ü)  Þ‰Fòˆ î¬ô¬ñ Ü¬ñ„ê˜ Üõ˜, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡, ðîMõN, î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜; 

 

 (b) other members, not exceeding nine, to be nominated by 
the Chairperson of the National Authority. 

   (Ý)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷ó£™ 
Gòñù…ªêŒòŠðì «õ‡®ò, å¡ð¶‚° «ñŸðì£î, Hø 
àÁŠHù˜èœ. 

 

 (3) The Chairperson of the National Authority may designate 
one of the members nominated under clause (b) of sub-section (2) to 
be the Vice-Chairperson of the National Authority. 

   (3)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, (2)Ý‹ 
à†HKM¡ (Ý)ÃP¡ð® Gòñù…ªêŒòŠð´‹ 
àÁŠHù˜èO™ å¼õ¬ó, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ¶¬íˆ 
î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼ŠðîŸ° Gòñù‹ªêŒòŠðìô£‹. 

 

 (4) The term of office and conditions of service of members of 
the National Authority shall be such as may be prescribed. 

   (4)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ àÁŠHù˜èO¡ ðîM‚ 
è£ôº‹ ðEõ¬ó‚è†´èÀ‹ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á 
Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Meetings of 
National 
Authority 

4. (1) The National Authority shall meet as and when necessary 
and at such time and place as the Chairperson of the National 
Authority may think fit. 

   4. (1) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «î¬õŠð´‹ «ð£ªî™ô£‹ 
ñŸÁ‹ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜ ªð£¼ˆîªñù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò «ïóˆF½‹ ÞìˆF½‹ Ã´î™ «õ‡´‹. 

«îCò ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
Ã†ìƒèœ. 

 (2) The Chairperson of the National Authority shall preside 
over the meetings of the National Authority. 

       (2) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ã†ìƒèÀ‚°ˆ î¬ô¬ñ õAŠð£˜. 

 

 (3) If for any reason the Chairperson of the National Authority 
is unable to attend any meeting of the National Authority, the Vice-
Chairperson of the National Authority shall preside over the meeting. 

      (3) â‰î‚ è£óíñ£è¾‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
î¬ô¬ñò£÷˜, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ã†ì‹ âîŸ°‹ 
õ¼¬èî¼õîŸ° Þòô£F¼Šð£ó£J¡, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ¶¬íˆ î¬ô¬ñò£÷˜ Ü‚Ã†ìˆFŸ°ˆ 
î¬ô¬ñ õAŠð£˜. 

 

Appointment of 
officers and other 
employees of the 
National 
Authority. 

5. The Central Government shall provide the National 
Authority with such officers, consultants and employees, as it 
considers necessary for carrying out the functions of the National 
Authority. 

   5. ¬ñò Üó², «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ªêòŸðEè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è, î£‹ «î¬õªòù‚ è¼¶Aø Üˆî¬èò 
Ü½õô˜èœ, Ý«ô£êè˜èœ ñŸÁ‹ ðEò£÷˜è¬÷ «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ÜOˆî™ «õ‡´‹. 

«îCò ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
Ü½õô˜è¬÷»‹ 
Hø ðEò£÷˜ 
è¬÷»‹ 
ðîMòñ˜ˆî‹ 
ªêŒî™. 

Powers and 
functions of 
National 
Authority 

6. (1) Subject to the provisions of this Act, the National 
Authority shall have the responsibility for laying down the policies, 
plans and guidelines for disaster management for ensuring timely and 
effective response to disaster. 

   6. (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «ðóNMŸ°, êKò£ù «ïóˆF½‹ Fø‹ðì¾‹ 
âF˜„ªêò™ ¹Kõ¬î àÁFªêŒõîŸè£è «ðóNM¬ù„ 
êñ£OŠðîŸè£ù ªè£œ¬èèœ, F†ìƒèœ ñŸÁ‹ õNè£†´ 
ªïPèœ ÝAò¬õ MF‚èŠð´õîŸ°Š ªð£ÁŠ¹¬ìòî£°‹. 

«îCò ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 

 (2) Without prejudice to generality of the provisions contained 
in sub-section (1), the National Authority may — 

   (2).  (1) Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ õ¬èòƒèO¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹- 

 

 (a) lay down policies on disaster management;    (Ü) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîQ¡ «ðKô£ù 
ªè£œ¬èè¬÷ MõK‚èô£‹;  

 

 (b) approve the National Plan;    (Ý)  «îCòˆ F†ìˆFŸ° åŠ«ðŸðO‚èô£‹;  
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êñ£OŠðîŸè£ù ªè£œ¬èèœ, F†ìƒèœ ñŸÁ‹ õNè£†´ 
ªïPèœ ÝAò¬õ MF‚èŠð´õîŸ°Š ªð£ÁŠ¹¬ìòî£°‹. 

«îCò ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 

 (2) Without prejudice to generality of the provisions contained 
in sub-section (1), the National Authority may — 

   (2).  (1) Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ õ¬èòƒèO¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹- 

 

 (a) lay down policies on disaster management;    (Ü) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîQ¡ «ðKô£ù 
ªè£œ¬èè¬÷ MõK‚èô£‹;  

 

 (b) approve the National Plan;    (Ý)  «îCòˆ F†ìˆFŸ° åŠ«ðŸðO‚èô£‹;  
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 (c) approve plans prepared by the Ministries or 
Departments of the Government of India in accordance with the 
National Plan; 

   (Þ) «îCòˆ F†ìˆF¡ð® Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèOù£™ Ü™ô¶ ¶¬øèOù£™ îò£K‚èŠð†ì 
F†ìƒèÀ‚°  åŠ«ðŸðO‚èô£‹; 

 

 (d) lay down guidelines to be followed by the State 
Authorities in drawing up the State Plan; 

   (ß) ñ£Gôˆ F†ìˆF¬ùˆ b†´õF™ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£™ H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò õNè£†´ 
ªïPè¬÷ MF‚èô£‹; 

 

 (e) lay down guidelines to be followed by the different 
Ministries or Departments of the Government of India for the 
purpose of integrating the measures for prevention of disaster or 
the mitigation of its effects in their development plans and 
projects; 

   (à) Þ‰Fò ÜóC¡ ªõš«õÁ Ü¬ñ„êèƒèOù£½‹ 
Ü™ô¶ ¶¬øèOù£½‹, «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù 
Ü™ô¶ ÜõŸP¡ M¬÷¾è¬÷ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬í‚°‹ «ï£‚èˆFŸè£è 
ÜõŸP¡ õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹ ªêò™F†ìƒèO½‹ 
H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò õNè£†´ªïPè¬÷ MF‚èô£‹; 

 

 (f) coordinate the enforcement and implementation of the 
policy and plan for disaster management; 

   (á) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù ªè£œ¬èJ¬ù»‹ 
F†ìˆF¬ù»‹ ªêò½Áˆ¶õ¬î»‹ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î»‹ 
å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (g) recommend provision of funds for the purpose of 
mitigation; 

   (â) ñ†´Šð´ˆ¶‹ «ï£‚èˆFŸè£è GFòƒè¬÷ 
õ¬èªêŒõîŸ°Š ðK‰¶¬ó ªêŒòô£‹; 

 

 (h) provide such support to other countries affected by 
major disasters as may be determined by the Central Government; 

   (ã) ªðKòÜ÷M™ «ðóN¾èOù£™ ð£F‚èŠð†ì Hø 
ï£´èÀ‚°, ¬ñò ÜóCù£™ b˜ñ£Q‚èŠðìô£°‹ 
Üˆî¬èò ÝîóM¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (i) take such other measures for the prevention of disaster, 
or the mitigation, or preparedness and capacity building for 
dealing with the threatening disaster situation or disaster as it may 
consider necessary; 

   (ä)  «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ôJ¬ù Ü™ô¶ «ðóNM¬ù‚ ¬èò£œõîŸè£è¾‹ 
ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°õîŸè£è¾‹  î£‹ «î¬õªòù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚èô£‹; 

 

 (j) lay down broad policies and guidelines for the 
functioning of the National Institute of Disaster Management. 

   (å) «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ «îCò GÁõùˆF¡ 
ªêòŸðEèÀ‚è£ù MKõ£ù ªè£œ¬èè¬÷»‹ õNè£†´ 
ªïPè¬÷»‹ MF‚èô£‹. 

 

 (3) The Chairperson of the National Authority shall, in the case 
of emergency, have power to exercise all or any of the powers of the 
National Authority but exercise of such powers shall be subject to  
ex post facto ratification by the National Authority. 

   (3) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ªï¼‚è® 
G¬ôJ™, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡  ÜFè£óƒèœ  
Ü¬ùˆ¬î»‹  Ü™ô¶  ÜõŸP™ âî¬ù»‹ ªê½ˆ¶õîŸ°  
ÜFè£óº¬ìòõó£õ£˜, Ýù£™,  Üˆî¬èò  ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶õî£ù¶, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ H¡«ï£‚Aò 
è£ôˆ¬î»‹ à†ð´ˆ¶Aø H¡«ùŸ¹‚° à†ð†®¼ˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

Constitution of 
advisory 
committee by 
National 
Authority. 

7. (1) The National Authority may constitute an advisory 
committee consisting of experts in the field of disaster management 
and having practical experience of disaster management at the 
national, State or district level to make recommendations on different 
aspects of disaster management. 

   7. (1) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
ªõš«õÁ ªð£¼†ÃÁèO¡ e¶ ðK‰¶¬óèœ ªêŒõîŸ° 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ ªêòŸè÷ˆF™ õ™½ï˜è÷£è¾‹, 
«îCò, ñ£Gô Ü™ô¶ ñ£õ†ì Ü÷M™ «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ ªêò½ÁŠ ð†ìPM¬ù‚ ªè£‡ìõ˜è÷£è¾‹ 
àœ÷õ˜è¬÷‚ ªè£‡ì «î˜¾¬ó‚ °¿ å¡¬ø Ü¬ñ‚èô£‹. 

«îCò ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£™ 
«î˜¾¬ó‚ °¿ 
Ü¬ñ‚èŠð´î™. 
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 (c) approve plans prepared by the Ministries or 
Departments of the Government of India in accordance with the 
National Plan; 

   (Þ) «îCòˆ F†ìˆF¡ð® Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèOù£™ Ü™ô¶ ¶¬øèOù£™ îò£K‚èŠð†ì 
F†ìƒèÀ‚°  åŠ«ðŸðO‚èô£‹; 

 

 (d) lay down guidelines to be followed by the State 
Authorities in drawing up the State Plan; 

   (ß) ñ£Gôˆ F†ìˆF¬ùˆ b†´õF™ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£™ H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò õNè£†´ 
ªïPè¬÷ MF‚èô£‹; 

 

 (e) lay down guidelines to be followed by the different 
Ministries or Departments of the Government of India for the 
purpose of integrating the measures for prevention of disaster or 
the mitigation of its effects in their development plans and 
projects; 

   (à) Þ‰Fò ÜóC¡ ªõš«õÁ Ü¬ñ„êèƒèOù£½‹ 
Ü™ô¶ ¶¬øèOù£½‹, «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù 
Ü™ô¶ ÜõŸP¡ M¬÷¾è¬÷ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬í‚°‹ «ï£‚èˆFŸè£è 
ÜõŸP¡ õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹ ªêò™F†ìƒèO½‹ 
H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò õNè£†´ªïPè¬÷ MF‚èô£‹; 

 

 (f) coordinate the enforcement and implementation of the 
policy and plan for disaster management; 

   (á) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù ªè£œ¬èJ¬ù»‹ 
F†ìˆF¬ù»‹ ªêò½Áˆ¶õ¬î»‹ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î»‹ 
å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (g) recommend provision of funds for the purpose of 
mitigation; 

   (â) ñ†´Šð´ˆ¶‹ «ï£‚èˆFŸè£è GFòƒè¬÷ 
õ¬èªêŒõîŸ°Š ðK‰¶¬ó ªêŒòô£‹; 

 

 (h) provide such support to other countries affected by 
major disasters as may be determined by the Central Government; 

   (ã) ªðKòÜ÷M™ «ðóN¾èOù£™ ð£F‚èŠð†ì Hø 
ï£´èÀ‚°, ¬ñò ÜóCù£™ b˜ñ£Q‚èŠðìô£°‹ 
Üˆî¬èò ÝîóM¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (i) take such other measures for the prevention of disaster, 
or the mitigation, or preparedness and capacity building for 
dealing with the threatening disaster situation or disaster as it may 
consider necessary; 

   (ä)  «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ôJ¬ù Ü™ô¶ «ðóNM¬ù‚ ¬èò£œõîŸè£è¾‹ 
ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°õîŸè£è¾‹  î£‹ «î¬õªòù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚èô£‹; 

 

 (j) lay down broad policies and guidelines for the 
functioning of the National Institute of Disaster Management. 

   (å) «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ «îCò GÁõùˆF¡ 
ªêòŸðEèÀ‚è£ù MKõ£ù ªè£œ¬èè¬÷»‹ õNè£†´ 
ªïPè¬÷»‹ MF‚èô£‹. 

 

 (3) The Chairperson of the National Authority shall, in the case 
of emergency, have power to exercise all or any of the powers of the 
National Authority but exercise of such powers shall be subject to  
ex post facto ratification by the National Authority. 

   (3) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ªï¼‚è® 
G¬ôJ™, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡  ÜFè£óƒèœ  
Ü¬ùˆ¬î»‹  Ü™ô¶  ÜõŸP™ âî¬ù»‹ ªê½ˆ¶õîŸ°  
ÜFè£óº¬ìòõó£õ£˜, Ýù£™,  Üˆî¬èò  ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶õî£ù¶, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ H¡«ï£‚Aò 
è£ôˆ¬î»‹ à†ð´ˆ¶Aø H¡«ùŸ¹‚° à†ð†®¼ˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

Constitution of 
advisory 
committee by 
National 
Authority. 

7. (1) The National Authority may constitute an advisory 
committee consisting of experts in the field of disaster management 
and having practical experience of disaster management at the 
national, State or district level to make recommendations on different 
aspects of disaster management. 

   7. (1) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
ªõš«õÁ ªð£¼†ÃÁèO¡ e¶ ðK‰¶¬óèœ ªêŒõîŸ° 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ ªêòŸè÷ˆF™ õ™½ï˜è÷£è¾‹, 
«îCò, ñ£Gô Ü™ô¶ ñ£õ†ì Ü÷M™ «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ ªêò½ÁŠ ð†ìPM¬ù‚ ªè£‡ìõ˜è÷£è¾‹ 
àœ÷õ˜è¬÷‚ ªè£‡ì «î˜¾¬ó‚ °¿ å¡¬ø Ü¬ñ‚èô£‹. 

«îCò ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£™ 
«î˜¾¬ó‚ °¿ 
Ü¬ñ‚èŠð´î™. 
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 (2) The members of the advisory committee shall be paid such 
allowances as may be prescribed by the Central Government in 
consultation with the National Authority. 

   (2) «î˜¾¬ó‚ °¿M¡ àÁŠHù˜èÀ‚°, «îCò 

ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ì¡ èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶, ¬ñò ÜóCù£™ 

õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò ð®ˆªî£¬èèœ 

õöƒèŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

Constitution of 
National 
Executive 
Committee. 

8. (1) The Central Government shall, immediately after issue of 
notification under sub-section (1) of section 3, constitute a National 
Executive Committee to assist the National Authority in the 
performance of its functions under this Act. 

   8. (1) ¬ñò Üó², 3Ý‹ HKM¡ (1)Ý‹ à†HKM¡ð® 
ÜPM‚¬è ªõOò£ù¬î å†®H¡¹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, 
Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù î¡ ªêòŸðEè¬÷Š ¹K¬èJ™ 
ÜîŸ° àî¾õîŸè£è, «îCò G¼õ£è‚ °¿ å¡P¬ù 
Ü¬ñˆî™ «õ‡´‹. 

«îCò G¼õ£è‚ 
°¿M¬ù 
Ü¬ñˆî™. 

 

 (2)  The National Executive Committee shall consist of the 
following members, namely:— 

   (2) «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶, H¡õ¼‹ 
àÁŠHù˜è¬÷‚ ªè£‡®¼ˆî™ «õ‡´‹, Üõ˜è÷£õ˜:- 

 

 (a) the Secretary to the Government of India in charge of 
the Ministry or Department of the Central Government having 
administrative control of the disaster management, who shall be 
Chairperson, ex officio; 

   (Ü) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸ° G¼õ£è‚ 
è†ì£œ¬èJ¬ù‚ ªè£‡®¼‚°‹ ¬ñò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèˆ¬î Ü™ô¶ ¶¬ø¬òŠ ªð£ÁŠH™ ªè£‡´œ÷ 
Þ‰Fò Üó² ªêòô£÷˜, Üõ˜ ðîMõN, î¬ô¬ñò£÷ó£è 
Þ¼Šð£˜; 

 

 (b) the Secretaries to the Government of India in the 
Ministries or Departments having administrative control of the 
agriculture, atomic energy, defence, drinking water supply, 
environment and forests, finance (expenditure), health, power, 
rural development, science and technology, space, 
telecommunication, urban development, water resources and the 
Chief of the Integrated Defence Staff of the Chiefs of Staff 
Committee, ex officio. 

   (Ý) «õ÷£‡¬ñ, Üµ ÝŸø™, ð£¶è£Š¹, °®c˜ 
õöƒè™, ²ŸÁ„Åö™ ñŸÁ‹ è£´èœ, GF (ªêôMù‹), 
ïôõ£›¾, ÝŸø™, áóè õ÷˜„C, ÜPMò™ ñŸÁ‹ ªî£N™ 
¸†ðMò™, M‡ªõO, ªî£¬ô„ ªêŒFˆªî£ì˜¹, ïè˜Š¹ø 
õ÷˜„C, c˜ õ÷Ýî£óƒèœ ÝAòõŸP¡ G¼õ£è‚ 
è†ì£œ¬è¬ò‚ ªè£‡ì ¬ñò Üó² Ü¬ñ„êèˆF¡ 
Ü™ô¶ ¶¬øJ¡ Þ‰Fò Üó² ªêòô£÷˜èœ ñŸÁ‹ 
ðEò£÷˜ °¿ î¬ôõ˜èO¡ å¼ƒA¬í‚èŠð†ì 
ð£¶è£Š¹Š ðEò£÷˜ î¬ôõ˜, ðîMõN. 

 

 (3) The Chairperson of the National Executive Committee may 
invite any other officer of the Central Government or a State 
Government for taking part in any meeting of the National Executive 
Committee and shall exercise such powers and perform such 
functions as may be prescribed by the Central Government in 
consultation with the National Authority. 

   (3) «îCò G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ¬ñò ÜóC¡ 
Ü™ô¶ ñ£Gô Üó² å¡P¡ Hø Ü½õô˜ âõ¬ó»‹, «îCò 

G¼õ£è‚ °¿M¡ Ã†ì‹ âF½‹ èô‰¶ ªè£œõîŸè£è 

õóõ¬ö‚èô£‹ ñŸÁ‹ ¬ñò Üó², «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ì¡ 
èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶, Üîù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 

ÜFè£óƒè¬÷„ ªê½ˆ¶î½‹ Üˆî¬èò ªêòŸðEè¬÷Š 

¹Kî½‹ «õ‡´‹. 

 

 (4) The procedure to be followed by the National Executive 
Committee in exercise of its powers and discharge of its functions 
shall be such as may be prescribed by the Central Government. 

   (4) «îCò G¼õ£è‚ °¿ î¡ ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶¬èJ½‹ î¡ ªêòŸðEè¬÷ ÝŸÁ¬èJ½‹ 
Üîù£™ H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò ªïPº¬øò£ù¶ ¬ñò 
ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™«õ‡´‹. 

 

Constitution of 
sub-committees 

9. (1) The National Executive Committee may, as and when it 
considers necessary, constitute one or more sub-committees, for the 
efficient discharge of its functions. 

   9. (1) «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶, î£‹ «î¬õªòù‚ 

è¼¶‹«ð£ªî™ô£‹, î‹ ªêòŸðEè¬÷ˆ Fø‹ðì 

ÝŸÁõîŸè£è, å¡Á Ü™ô¶ ÜîŸ° «ñŸð†ì ¶¬í‚ 

°¿‚è¬÷ Ü¬ñ‚èô£‹. 

¶¬í‚ 
°¿‚è¬÷ 
Ü¬ñˆî™. 

 (2) The National Executive Committee shall, from amongst its 
members, appoint the Chairperson of the sub-committee referred to 
in sub-section (1). 

     (2) «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶, Üî¡ 
àÁŠHù˜èÀ‚A¬ì«òJ¼‰¶ (1)Ý‹ à†HKM™ °PŠHìŠð†ì 
¶¬í‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷¬ó Üñ˜ˆ¶î™ «õ‡´‹. 

 

7



 

 

  

 (2) The members of the advisory committee shall be paid such 
allowances as may be prescribed by the Central Government in 
consultation with the National Authority. 

   (2) «î˜¾¬ó‚ °¿M¡ àÁŠHù˜èÀ‚°, «îCò 

ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ì¡ èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶, ¬ñò ÜóCù£™ 

õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò ð®ˆªî£¬èèœ 

õöƒèŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

Constitution of 
National 
Executive 
Committee. 

8. (1) The Central Government shall, immediately after issue of 
notification under sub-section (1) of section 3, constitute a National 
Executive Committee to assist the National Authority in the 
performance of its functions under this Act. 

   8. (1) ¬ñò Üó², 3Ý‹ HKM¡ (1)Ý‹ à†HKM¡ð® 
ÜPM‚¬è ªõOò£ù¬î å†®H¡¹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, 
Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù î¡ ªêòŸðEè¬÷Š ¹K¬èJ™ 
ÜîŸ° àî¾õîŸè£è, «îCò G¼õ£è‚ °¿ å¡P¬ù 
Ü¬ñˆî™ «õ‡´‹. 

«îCò G¼õ£è‚ 
°¿M¬ù 
Ü¬ñˆî™. 

 

 (2)  The National Executive Committee shall consist of the 
following members, namely:— 

   (2) «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶, H¡õ¼‹ 
àÁŠHù˜è¬÷‚ ªè£‡®¼ˆî™ «õ‡´‹, Üõ˜è÷£õ˜:- 

 

 (a) the Secretary to the Government of India in charge of 
the Ministry or Department of the Central Government having 
administrative control of the disaster management, who shall be 
Chairperson, ex officio; 

   (Ü) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸ° G¼õ£è‚ 
è†ì£œ¬èJ¬ù‚ ªè£‡®¼‚°‹ ¬ñò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèˆ¬î Ü™ô¶ ¶¬ø¬òŠ ªð£ÁŠH™ ªè£‡´œ÷ 
Þ‰Fò Üó² ªêòô£÷˜, Üõ˜ ðîMõN, î¬ô¬ñò£÷ó£è 
Þ¼Šð£˜; 

 

 (b) the Secretaries to the Government of India in the 
Ministries or Departments having administrative control of the 
agriculture, atomic energy, defence, drinking water supply, 
environment and forests, finance (expenditure), health, power, 
rural development, science and technology, space, 
telecommunication, urban development, water resources and the 
Chief of the Integrated Defence Staff of the Chiefs of Staff 
Committee, ex officio. 

   (Ý) «õ÷£‡¬ñ, Üµ ÝŸø™, ð£¶è£Š¹, °®c˜ 
õöƒè™, ²ŸÁ„Åö™ ñŸÁ‹ è£´èœ, GF (ªêôMù‹), 
ïôõ£›¾, ÝŸø™, áóè õ÷˜„C, ÜPMò™ ñŸÁ‹ ªî£N™ 
¸†ðMò™, M‡ªõO, ªî£¬ô„ ªêŒFˆªî£ì˜¹, ïè˜Š¹ø 
õ÷˜„C, c˜ õ÷Ýî£óƒèœ ÝAòõŸP¡ G¼õ£è‚ 
è†ì£œ¬è¬ò‚ ªè£‡ì ¬ñò Üó² Ü¬ñ„êèˆF¡ 
Ü™ô¶ ¶¬øJ¡ Þ‰Fò Üó² ªêòô£÷˜èœ ñŸÁ‹ 
ðEò£÷˜ °¿ î¬ôõ˜èO¡ å¼ƒA¬í‚èŠð†ì 
ð£¶è£Š¹Š ðEò£÷˜ î¬ôõ˜, ðîMõN. 

 

 (3) The Chairperson of the National Executive Committee may 
invite any other officer of the Central Government or a State 
Government for taking part in any meeting of the National Executive 
Committee and shall exercise such powers and perform such 
functions as may be prescribed by the Central Government in 
consultation with the National Authority. 

   (3) «îCò G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ¬ñò ÜóC¡ 
Ü™ô¶ ñ£Gô Üó² å¡P¡ Hø Ü½õô˜ âõ¬ó»‹, «îCò 

G¼õ£è‚ °¿M¡ Ã†ì‹ âF½‹ èô‰¶ ªè£œõîŸè£è 

õóõ¬ö‚èô£‹ ñŸÁ‹ ¬ñò Üó², «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ì¡ 
èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶, Üîù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 

ÜFè£óƒè¬÷„ ªê½ˆ¶î½‹ Üˆî¬èò ªêòŸðEè¬÷Š 

¹Kî½‹ «õ‡´‹. 

 

 (4) The procedure to be followed by the National Executive 
Committee in exercise of its powers and discharge of its functions 
shall be such as may be prescribed by the Central Government. 

   (4) «îCò G¼õ£è‚ °¿ î¡ ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶¬èJ½‹ î¡ ªêòŸðEè¬÷ ÝŸÁ¬èJ½‹ 
Üîù£™ H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò ªïPº¬øò£ù¶ ¬ñò 
ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™«õ‡´‹. 

 

Constitution of 
sub-committees 

9. (1) The National Executive Committee may, as and when it 
considers necessary, constitute one or more sub-committees, for the 
efficient discharge of its functions. 

   9. (1) «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶, î£‹ «î¬õªòù‚ 

è¼¶‹«ð£ªî™ô£‹, î‹ ªêòŸðEè¬÷ˆ Fø‹ðì 

ÝŸÁõîŸè£è, å¡Á Ü™ô¶ ÜîŸ° «ñŸð†ì ¶¬í‚ 

°¿‚è¬÷ Ü¬ñ‚èô£‹. 

¶¬í‚ 
°¿‚è¬÷ 
Ü¬ñˆî™. 

 (2) The National Executive Committee shall, from amongst its 
members, appoint the Chairperson of the sub-committee referred to 
in sub-section (1). 

     (2) «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶, Üî¡ 
àÁŠHù˜èÀ‚A¬ì«òJ¼‰¶ (1)Ý‹ à†HKM™ °PŠHìŠð†ì 
¶¬í‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷¬ó Üñ˜ˆ¶î™ «õ‡´‹. 
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 (3) Any person associated as an expert with any sub-committee 
may be paid such allowances as may be prescribed by the Central 
Government. 

   (3) ¶¬í‚°¿ âF½‹ å¼ õ™½ïó£è «ê˜Aø ïð˜ 

âõ¼‚°‹, ¬ñò ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 

ð®ˆªî£¬èèœ õöƒèŠðìô£‹. 

 

Powers and 
functions of 
National 
Executive 
Committee. 

10. (1) The National Executive Committee shall assist the 
National Authority in the discharge of its functions and have the 
responsibility for implementing the policies and plans of the National 
Authority and ensure the compliance of directions issued by the 
Central Government for the purpose of disaster management in the 
country. 

   10. (1) «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°, Üî¡ ªêòŸðEè¬÷ ÝŸÁ¬èJ™ 
àî¾î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
ªè£œ¬èè¬÷»‹ F†ìƒè¬÷»‹ ªêòŸð´ˆ¶õîŸ°Š 
ªð£ÁŠ¹¬ìòî£°‹ ñŸÁ‹ ï£†®™ «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
«ï£‚èˆFŸè£è ¬ñò ÜóCù£™ ªõOJìŠð´‹ 
ðEŠ¹¬óèÀ‚° ÞíƒA ïìˆî¬ô àÁFªêŒî™ 
«õ‡´‹. 

«îCò G¼õ£è‚ 
°¿M¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 

 

 (2) Without prejudice to the generality of the provisions 
contained in sub-section (1), the National Executive Committee 
may— 

   (2).  (1)Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ õ¬èòƒèO¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P, «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶- 

 

 (a) act as the coordinating and monitoring body for disaster 
management; 

   (Ü) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù å¼ƒA¬í‚°‹ 
ñŸÁ‹ õN ïìˆ¶‹ °¿ññ£è ªêòŸðìô£‹; 

 

 (b) prepare the National Plan to be approved by the 
National Authority; 

   (Ý) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ åŠ«ðŸðO‚èŠðì 
«õ‡®ò «îCòˆ F†ìˆ¬îˆ îò£K‚èô£‹; 

 

 (c) coordinate and monitor the implementation of the 
National Policy; 

   (Þ) «îCò‚ ªè£œ¬èJ¬ù„ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î 
å¼ƒA¬í‚èô£‹ ñŸÁ‹ õN ïìˆîô£‹; 

 

 (d) lay down guidelines for preparing disaster management 
plans by different Ministries or Departments of the Government 
of India and the State Authorities; 

   (ß) Þ‰Fò ÜóC¡ ªõš«õÁ Ü¬ñ„êèƒèOù£½‹ 
¶¬øèOù£½‹ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ F†ìƒè¬÷ˆ îò£KŠðîŸè£è 
õNè£†´ªïPè¬÷ MF‚èô£‹; 

 

 (e) provide necessary technical assistance to the State 
Governments and the State Authorities for preparing their disaster 
management plans in accordance with the guidelines laid down by 
the National Authority; 

   (à)  ñ£Gô Üó²èÀ‚°‹ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
MF‚èŠð´‹ õNè£†´ªïPèÀ‚° Þíƒè Üõ˜èÀ¬ìò 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ F†ìƒè¬÷ˆ îò£KŠðîŸè£è 
ñ£Gô Üó²èÀ‚°‹ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹ 
«î¬õò£ù ªî£N™¸†ð àîMJ¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (f) monitor the implementation of the National Plan and 
the plans prepared by the Ministries or Departments of the 
Government of India; 

   (á)  «îCòˆ F†ìˆ¬î»‹ Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèOù£™ Ü™ô¶ ¶¬øèOù£™ îò£K‚èŠð´‹ 
F†ìƒè¬÷»‹ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î õNïìˆîô£‹; 

 

 (g) monitor the implementation of the guidelines laid down 
by the National Authority for integrating of measures for 
prevention of disasters and mitigation by the Ministries or 
Departments in their development plans and projects; 

   (â) Ü¬ñ„êèƒèOù£™ Ü™ô¶  ¶¬øèOù£™,  
Üõ˜èÀ¬ìò õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹ ªêò™º¬øˆ 
F†ìƒèO½‹, «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è¾‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
å¼ƒA¬íŠðîŸè£è «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
MF‚èŠð´‹ õNè£†´ªïPè¬÷ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î‚ 
è‡è£E‚èô£‹; 
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 (3) Any person associated as an expert with any sub-committee 
may be paid such allowances as may be prescribed by the Central 
Government. 

   (3) ¶¬í‚°¿ âF½‹ å¼ õ™½ïó£è «ê˜Aø ïð˜ 

âõ¼‚°‹, ¬ñò ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 

ð®ˆªî£¬èèœ õöƒèŠðìô£‹. 

 

Powers and 
functions of 
National 
Executive 
Committee. 

10. (1) The National Executive Committee shall assist the 
National Authority in the discharge of its functions and have the 
responsibility for implementing the policies and plans of the National 
Authority and ensure the compliance of directions issued by the 
Central Government for the purpose of disaster management in the 
country. 

   10. (1) «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°, Üî¡ ªêòŸðEè¬÷ ÝŸÁ¬èJ™ 
àî¾î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
ªè£œ¬èè¬÷»‹ F†ìƒè¬÷»‹ ªêòŸð´ˆ¶õîŸ°Š 
ªð£ÁŠ¹¬ìòî£°‹ ñŸÁ‹ ï£†®™ «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
«ï£‚èˆFŸè£è ¬ñò ÜóCù£™ ªõOJìŠð´‹ 
ðEŠ¹¬óèÀ‚° ÞíƒA ïìˆî¬ô àÁFªêŒî™ 
«õ‡´‹. 

«îCò G¼õ£è‚ 
°¿M¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 

 

 (2) Without prejudice to the generality of the provisions 
contained in sub-section (1), the National Executive Committee 
may— 

   (2).  (1)Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ õ¬èòƒèO¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P, «îCò G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶- 

 

 (a) act as the coordinating and monitoring body for disaster 
management; 

   (Ü) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù å¼ƒA¬í‚°‹ 
ñŸÁ‹ õN ïìˆ¶‹ °¿ññ£è ªêòŸðìô£‹; 

 

 (b) prepare the National Plan to be approved by the 
National Authority; 

   (Ý) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ åŠ«ðŸðO‚èŠðì 
«õ‡®ò «îCòˆ F†ìˆ¬îˆ îò£K‚èô£‹; 

 

 (c) coordinate and monitor the implementation of the 
National Policy; 

   (Þ) «îCò‚ ªè£œ¬èJ¬ù„ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î 
å¼ƒA¬í‚èô£‹ ñŸÁ‹ õN ïìˆîô£‹; 

 

 (d) lay down guidelines for preparing disaster management 
plans by different Ministries or Departments of the Government 
of India and the State Authorities; 

   (ß) Þ‰Fò ÜóC¡ ªõš«õÁ Ü¬ñ„êèƒèOù£½‹ 
¶¬øèOù£½‹ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ F†ìƒè¬÷ˆ îò£KŠðîŸè£è 
õNè£†´ªïPè¬÷ MF‚èô£‹; 

 

 (e) provide necessary technical assistance to the State 
Governments and the State Authorities for preparing their disaster 
management plans in accordance with the guidelines laid down by 
the National Authority; 

   (à)  ñ£Gô Üó²èÀ‚°‹ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
MF‚èŠð´‹ õNè£†´ªïPèÀ‚° Þíƒè Üõ˜èÀ¬ìò 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ F†ìƒè¬÷ˆ îò£KŠðîŸè£è 
ñ£Gô Üó²èÀ‚°‹ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹ 
«î¬õò£ù ªî£N™¸†ð àîMJ¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (f) monitor the implementation of the National Plan and 
the plans prepared by the Ministries or Departments of the 
Government of India; 

   (á)  «îCòˆ F†ìˆ¬î»‹ Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèOù£™ Ü™ô¶ ¶¬øèOù£™ îò£K‚èŠð´‹ 
F†ìƒè¬÷»‹ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î õNïìˆîô£‹; 

 

 (g) monitor the implementation of the guidelines laid down 
by the National Authority for integrating of measures for 
prevention of disasters and mitigation by the Ministries or 
Departments in their development plans and projects; 

   (â) Ü¬ñ„êèƒèOù£™ Ü™ô¶  ¶¬øèOù£™,  
Üõ˜èÀ¬ìò õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹ ªêò™º¬øˆ 
F†ìƒèO½‹, «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è¾‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
å¼ƒA¬íŠðîŸè£è «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
MF‚èŠð´‹ õNè£†´ªïPè¬÷ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î‚ 
è‡è£E‚èô£‹; 
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 (h) monitor, coordinate and give directions regarding the 
mitigation and preparedness measures to be taken by different 
Ministries or Departments and agencies of the Government; 

   (ã) ÜóC¡ ªõš«õÁ Ü¬ñ„êèƒèOù£™ Ü™ô¶ 
¶¬øèOù£™ ñŸÁ‹ ºèõ£‡¬ñèOù£™ 
â´‚èŠðì«õ‡®ò ñ†´Šð´ˆ¶î™ ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£è 
Þ¼ˆî™ ïìõ®‚¬èèœ ªî£ì˜ð£è õNïìˆîô£‹, 
å¼ƒA¬í‚èô£‹ ñŸÁ‹ ðEŠ¹¬óèœ õöƒèô£‹; 

 

 (i) evaluate the preparedness at all governmental levels for 
the purpose of responding to any threatening disaster situation or 
disaster and give directions, where necessary, for enhancing such 
preparedness; 

   (ä) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âF½‹ âF˜„ªêò™¹K»‹ «ï£‚èˆFŸè£è Ü¬ùˆ¶ 
Üó²ê£˜ G¬ôèO½‹ Ýòˆî G¬ôJ¬ù‚ èEŠð£Œ¾ 
ªêŒ¶ Üˆî¬èò Ýòˆîñ£è Þ¼Šð¬î ÜFèKŠðîŸè£èˆ 
«î¬õŠð´‹ ÞìƒèO™ ðEŠ¹¬óèœ õöƒèô£‹; 

 

 (j) plan and coordinate specialised training programme for 
disaster management for different levels of officers, employees 
and voluntary rescue workers; 

   (å) ªõš«õÁ G¬ôèO™ àœ÷ Ü½õô˜èœ, 
ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ î‹M¼Šð£ù e†¹Š 
ðEò£÷˜èÀ‚è£èŠ «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù 
îQŠð†ì ðJŸCˆ F†ìˆF¬ùˆ F†ìI†´ 
å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (k) coordinate response in the event of any threatening 
disaster situation or disaster; 

   (æ) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ôJ™ Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âF½‹ âF˜„ ªêòL¬ù å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (l) lay down guidelines for, or give directions to, the 
concerned Ministries or Departments of the Government of India, 
the State Governments and the State Authorities regarding 
measures to be taken by them in response to any threatening 
disaster situation or disaster; 

   (å÷) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°‹ âF˜„ªêò™ ¹KõF™ îƒè÷£™ â´‚èŠðì «õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèœ ªî£ì˜ð£è, ªî£ì˜¹¬ìò Þ‰Fò Üó² 
Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ ¶¬øèœ, ñ£Gô Üó²èœ ñŸÁ‹ 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ ÝAòõŸPŸ° õNè£†´  
ªïPè¬÷  MF‚èô£‹  Ü™ô¶  ðEŠ¹¬óè¬÷‚ 
ªè£´‚èô£‹; 

 

 (m) require any department or agency of the Government to 
make available to the National Authority or State Authorities such 
men or material resources as are available with it for the purposes 
of emergency response, rescue and relief; 

   (è) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°  Ü™ô¶  ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ªï¼‚è®G¬ô âF˜„ªêò™, e†¹ 
ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾ «ï£‚èƒèÀ‚è£è ÜîQì‹ 
A¬ì‚èˆî‚èî£è Þ¼‚Aø Üˆî¬èò  ñQî  Ü™ô¶  
Íôõ÷  Ýî£óƒè¬÷‚ A¬ì‚è„ ªêŒ»‹ð® Üó²ˆ ¶¬ø 
Ü™ô¶ ºèõ£‡¬ñ âî¬ù»‹ «õ‡ìô£‹; 

 

 (n) advise, assist and coordinate the activities of the 
Ministries or Departments of the Government of India, State 
Authorities, statutory bodies, other governmental or non-
governmental organisations and others engaged in disaster 
management; 

   (é) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðF™ ß´ð†®¼‚°‹ 
Þ‰Fò Üó² Ü¬ñ„êèƒèO¡ Ü™ô¶ ¶¬øèO¡, 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èO¡, ê†ìº¬øò£ù °¿ñƒèO¡, 
Hø Üó²ê£˜ Ü™ô¶ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èO¡ ñŸÁ‹ 
HøõŸP¡ ïìõ®‚¬èèÀ‚° Ý«ô£ê¬ù õöƒèô£‹, 
àîõô£‹ ñŸÁ‹ ÜõŸ¬ø å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (o) provide necessary technical assistance or give advice to 
the State Authorities and District Authorities for carrying out their 
functions under this Act; 

   (ê) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù î‹ ªêòŸðEè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹ «î¬õò£ù ªî£N™¸†ð àîM‚° 
õ¬è ªêŒòô£‹ Ü™ô¶ Ý«ô£ê¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (p) promote general education and awareness in relation to 
disaster management; and 

   (ë) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ ªî£ì˜ð£è ªð£¶‚ 
è™M¬ò»‹ MNŠ¹í˜¬õ»‹ õ÷˜‚èô£‹; ñŸÁ‹ 
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 (h) monitor, coordinate and give directions regarding the 
mitigation and preparedness measures to be taken by different 
Ministries or Departments and agencies of the Government; 

   (ã) ÜóC¡ ªõš«õÁ Ü¬ñ„êèƒèOù£™ Ü™ô¶ 
¶¬øèOù£™ ñŸÁ‹ ºèõ£‡¬ñèOù£™ 
â´‚èŠðì«õ‡®ò ñ†´Šð´ˆ¶î™ ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£è 
Þ¼ˆî™ ïìõ®‚¬èèœ ªî£ì˜ð£è õNïìˆîô£‹, 
å¼ƒA¬í‚èô£‹ ñŸÁ‹ ðEŠ¹¬óèœ õöƒèô£‹; 

 

 (i) evaluate the preparedness at all governmental levels for 
the purpose of responding to any threatening disaster situation or 
disaster and give directions, where necessary, for enhancing such 
preparedness; 

   (ä) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âF½‹ âF˜„ªêò™¹K»‹ «ï£‚èˆFŸè£è Ü¬ùˆ¶ 
Üó²ê£˜ G¬ôèO½‹ Ýòˆî G¬ôJ¬ù‚ èEŠð£Œ¾ 
ªêŒ¶ Üˆî¬èò Ýòˆîñ£è Þ¼Šð¬î ÜFèKŠðîŸè£èˆ 
«î¬õŠð´‹ ÞìƒèO™ ðEŠ¹¬óèœ õöƒèô£‹; 

 

 (j) plan and coordinate specialised training programme for 
disaster management for different levels of officers, employees 
and voluntary rescue workers; 

   (å) ªõš«õÁ G¬ôèO™ àœ÷ Ü½õô˜èœ, 
ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ î‹M¼Šð£ù e†¹Š 
ðEò£÷˜èÀ‚è£èŠ «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù 
îQŠð†ì ðJŸCˆ F†ìˆF¬ùˆ F†ìI†´ 
å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (k) coordinate response in the event of any threatening 
disaster situation or disaster; 

   (æ) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ôJ™ Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âF½‹ âF˜„ ªêòL¬ù å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (l) lay down guidelines for, or give directions to, the 
concerned Ministries or Departments of the Government of India, 
the State Governments and the State Authorities regarding 
measures to be taken by them in response to any threatening 
disaster situation or disaster; 

   (å÷) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°‹ âF˜„ªêò™ ¹KõF™ îƒè÷£™ â´‚èŠðì «õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèœ ªî£ì˜ð£è, ªî£ì˜¹¬ìò Þ‰Fò Üó² 
Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ ¶¬øèœ, ñ£Gô Üó²èœ ñŸÁ‹ 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ ÝAòõŸPŸ° õNè£†´  
ªïPè¬÷  MF‚èô£‹  Ü™ô¶  ðEŠ¹¬óè¬÷‚ 
ªè£´‚èô£‹; 

 

 (m) require any department or agency of the Government to 
make available to the National Authority or State Authorities such 
men or material resources as are available with it for the purposes 
of emergency response, rescue and relief; 

   (è) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°  Ü™ô¶  ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ªï¼‚è®G¬ô âF˜„ªêò™, e†¹ 
ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾ «ï£‚èƒèÀ‚è£è ÜîQì‹ 
A¬ì‚èˆî‚èî£è Þ¼‚Aø Üˆî¬èò  ñQî  Ü™ô¶  
Íôõ÷  Ýî£óƒè¬÷‚ A¬ì‚è„ ªêŒ»‹ð® Üó²ˆ ¶¬ø 
Ü™ô¶ ºèõ£‡¬ñ âî¬ù»‹ «õ‡ìô£‹; 

 

 (n) advise, assist and coordinate the activities of the 
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 (q) perform such other functions as the National Authority 
may require it to perform. 

   (ì) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ü¶ ªêò™ ¹KõîŸ° 
«õ‡´Áˆîô£°‹ Üˆî¬èò Hø ªêòŸðEè¬÷Š 
¹Kòô£‹. 

 

National Plan. 11.  (1) There shall be drawn up a plan for disaster management 
for the whole of the country to be called the National Plan. 

   11. (1) ï£´ º¿õîŸ°‹, «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£è, 
«îCòˆ F†ì‹ âùŠð´‹ F†ì‹ å¡Á õ°‚èŠð†´ 
Þ¼‰¶ õ¼î™ «õ‡´‹. 

«îCòˆ F†ì‹. 

 (2) The National Plan shall be prepared by the National 
Executive Committee having regard to the National Policy and in 
consultation with the State Governments and expert bodies or 
organisations in the field of disaster management to be approved by 
the National Authority. 

   (2) «îCòˆ F†ìñ£ù¶, «îCò‚ ªè£œ¬èJ¬ù‚ è¼ˆF™ 
ªè£‡´‹, ñ£Gô Üó²èÀìÂ‹ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
åŠ«ðŸðO‚èŠðì «õ‡®ò¬õò£ù, «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ 
è÷ˆF™ õ™½ï˜ °¿ñƒèÀìÂ‹ Ü™ô¶ 
Ü¬ñõùƒèÀìÂ‹ èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶‹, «îCò G¼õ£è‚ 
°¿Mù£™ îò£K‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 (3) The National Plan shall include—    (3) «îCòˆ F†ìñ£ù¶-  

 (a) measures to be taken for the prevention of disasters, or 
the mitigation of their effects; 

   (Ü)  «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è, Ü™ô¶ ÜõŸP¡ 
M¬÷¾è¬÷ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è â´‚èŠðì «õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (b) measures to be taken for the integration of mitigation 
measures in the development plans; 

   (Ý)  õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO™, ñ†´Šð´ˆ¶‹ 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íŠðîŸè£è â´‚èŠðì 
«õ‡®ò ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (c) measures to be taken for preparedness and capacity 
building to effectively respond to any threatening disaster 
situations or disaster; 

   (Þ) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ôèœ Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âF½‹ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹KõîŸè£ù 
ÝòˆîG¬ô‚è£è¾‹ ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°õîŸè£è¾‹ 
â´‚èŠðì «õ‡®ò ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (d) roles and responsibilities of different Ministries or 
Departments of the Government of India in respect of measures 
specified in clauses (a), (b) and (c). 

   (ß). (Ü), (Ý) ñŸÁ‹ (Þ) ÃÁèO™ °Pˆ¶¬ó‚èŠð†ì 
ïìõ®‚¬èèœ ªî£ì˜ð£è Þ‰Fò ÜóC¡ ªõš«õÁ 
Ü¬ñ„êèƒèO¡ Ü™ô¶ ¶¬øèO¡ ðƒ°èœ ñŸÁ‹ 
ªð£ÁŠ¹èœ  

ÝAòõŸ¬ø àœ÷ì‚AJ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

 (4) The National Plan shall be reviewed and updated annually.    (4) «îCòˆ F†ìñ£ù¶, Ý‡´«î£Á‹ ñÁÝŒ¾ 
ªêŒòŠð´î½‹ ï£÷¶ «îFõ¬óò£‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

 

 (5) Appropriate provisions shall be made by the Central 
Government for financing the measures to be carried out under the 
National Plan. 

   (5) «îCòˆ F†ìˆF¡ð® G¬ø«õŸøŠðì «õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèÀ‚° GF õöƒ°õîŸè£è ¬ñò ÜóCù£™ àKò 
õ¬èòƒèœ ªêŒòŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 (6) Copies of the National Plan referred to in sub-sections (2) 
and (4) shall be made available to the Ministries or Departments of 
the Government of India and such Ministries or Departments shall 
draw up their own plans in accordance with the National Plan. 

   (6).  (2) Ý‹ ñŸÁ‹ (4) Ý‹ à†HK¾èO™ 
°PŠHìŠð†´œ÷ «îCòˆ F†ìˆF¡ ð®èœ Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèÀ‚° Ü™ô¶ ¶¬øèÀ‚°‚ A¬ì‚°ñ£Á 
ªêŒî™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ 
¶¬øèœ, «îCòˆ F†ìˆFŸ° Þíƒè î‹ ªê£‰îˆ 
F†ìƒè¬÷ õ°ˆî™ «õ‡´‹. 
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Guidelines for 
minimum 
standards of 
relief. 

12. The National Authority shall recommend guidelines for the 
minimum standards of relief to be provided to persons affected by 
disaster, which shall include,— 

   12. «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «ðóNMù£™ ð£F‚èŠð†ì 
ïð˜èÀ‚° õ¬è ªêŒòŠðì«õ‡®ò °ÁñÜ÷¾ ¶ò˜b˜¾ 
îóˆFŸè£ù õNè£†´ªïPè¬÷Š ðK‰¶¬óªêŒî™ «õ‡´‹, 
Ü¬õ,- 

°ÁñÜ÷¾ 
¶ò˜b˜¾ 
îóˆFŸè£ù 
õNè£†´ 
ªïPèœ. 

 (i) the minimum requirements to be provided in the 
relief camps in relation to shelter, food, drinking 
water, medical cover and sanitation; 

   (i) îƒ°Iì‹, àí¾, °®c˜, ñ¼ˆ¶õ èõQŠ¹ 
ñŸÁ‹ ²è£î£ó‹ ªî£ì˜ð£è ¶ò˜b˜¾ 
ºè£‹èO™ õ¬è ªêŒòŠðì «õ‡®ò 
°ÁñÜ÷¾ˆ «î¬õèœ; 

 

 (ii) the special provisions to be made for widows and 
orphans; 

   (ii) Mî¬õèÀ‚è£è¾‹ Üù£¬îèÀ‚è£è¾‹ 
ªêŒòŠðì «õ‡®ò CøŠ¹ õ¬èòƒèœ; 

 

 (iii) ex gratia assistance on account of loss of life as also 
assistance on account of damage to houses and for 
restoration of means of livelihood; 

   (iii) àJ˜„«êî‹ ªð£¼†´ è¼¬í àîMòOˆî™, 
i´èÀ‚° «êî‹ ªð£¼†´ õ£›‚¬è 
õNõ¬èè¬÷ e†ìOŠðîŸè£è¾‹Ãì 
àîMòOˆî™; 

 

 (iv) such other relief as may be necessary.    (iv) «î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò Hø ¶ò˜b˜¾ 

ÝAòõŸ¬ø àœ÷ì‚AJ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Relief in loan 
repayment, etc. 

13. The National Authority may, in cases of disasters of severe 
magnitude, recommend relief in repayment of loans or for grant of 
fresh loans to the persons affected by disaster on such concessional 
terms as may be appropriate. 

   13. «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, è´¬ñò£ù Ü÷Mô£ù 
«ðóN¾èO¡ «ï˜¾èO™, «ðóNMù£™ ð£F‚èŠð†ì 
ïð˜èÀ‚°, ªðÁèì¡è¬÷ˆ F¼ŠH„ ªê½ˆ¶õF™ 
b¼îMJ¬ù Ü™ô¶ àKòî£ùî£è Þ¼‚èô£°‹ ¹Fò 
ªðÁèì¡è¬÷„ ê½¬è õ¬ó»¬óèO¡«ðK™ 
õöƒ°õîŸè£èŠ ðK‰¶¬ó ªêŒòô£‹. 

ªðÁèì¬ùˆ 
F¼ŠH„ 
ªê½ˆ¶õF™ 

b¼îM, 
ºîLò¬õ 

 

 CHAPTER III    ÜˆFò£ò‹ III  

 STATE DISASTER MANAGEMENT AUTHORITIES    ñ£GôŠ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ 

 

Establishment of 
State Disaster 
Management 
Authority. 

14.  (1) Every State Government shall, as soon as may be after 
the issue of the notification under sub-section (1) of section 3, by 
notification in the Official Gazette, establish a State Disaster 
Management Authority for the State with such name as may be 
specified in the notification of the State Government. 

   14. (1) ñ£Gô Üó² åšªõ£¡Á‹, 3 Ý‹ HKM¡ (1) Ý‹ 
à†HKM¡ð® ÜPM‚¬è ªõOò£ù H¡¹, Ã®òM¬óM™, 
ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è õ£Jô£è, ñ£Gô ÜóC¡ 
ÜPM‚¬èJ™ °Pˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò ªðòK™ 
ñ£GôˆFŸè£è, ñ£GôŠ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ å¡P¬ù GÁ¾î™ «õ‡´‹. 

ñ£GôŠ 
«ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£ù 
ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¬ù 
GÁ¾î™. 

 

 (2) A State Authority shall consist of the Chairperson and such 
number of other members, not exceeding nine, as may be prescribed 
by the State Government and, unless the rules otherwise provide, the 
State Authority shall consist of the following members, namely:— 

   (2) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ å¡Á, î¬ô¬ñò£÷¬ó»‹ ñ£Gô 
ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ å¡ð¶‚° «ñŸðì£î 
Üˆî¬èò â‡E‚¬èJô£ù Hø àÁŠHù˜è¬÷»‹ 
ªè£‡ìî£è Þ¼‚°‹, ñŸÁ‹ MFèœ Høõ£ø£è õ¬è 
ªêŒî£ô¡P, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ H¡õ¼‹ 
àÁŠHù˜è¬÷‚ ªè£‡®¼‚°‹, Üõ˜è÷£õ˜:- 

 

 (a) the Chief Minister of the State, who shall be 
Chairperson, ex officio; 

   (Ü)  ñ£Gô ºîô¬ñ„ê˜, Üõ˜, ðîMõN 
î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜; 
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 (b) other members, not exceeding eight, to be nominated 
by the Chairperson of the State Authority; 

   (Ý)  ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷ó£™ 
Gòñù…ªêŒòŠðì «õ‡®ò â‡ñ¼‚° «ñŸðì£î Hø 
àÁŠHù˜èœ; 

 

 (c) the Chairperson of the State Executive Committee,  
ex officio. 

   (Þ)  ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷˜, 
ðîMõN. 

 

 (3) The Chairperson of the State Authority may designate one 
of the members nominated under clause (b) of sub-section (2) to be 
the Vice-Chairperson of the State Authority. 

   (3) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, (2) Ý‹ 
à†HKM¡ (Ý) ÃP¡ð® Gòñù…ªêŒòŠð´‹ àÁŠHù˜èO™ 
å¼õ¬ó ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ¶¬íˆ î¬ô¬ñò£÷ó£è 
Þ¼ŠðîŸ° ªðò˜ °Pˆîñ˜ˆîô£‹. 

 

 (4) The Chairperson of the State Executive Committee shall be 
the Chief Executive Officer of the State Authority, ex officio: 

   (4) ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ðîMõN, î¬ô¬ñ G¼õ£è Ü½õôó£è 
Þ¼Šð£˜: 

 

 Provided that in the case of a Union territory having Legislative 
Assembly, except the Union territory of Delhi, the Chief Minister 
shall be the Chairperson of the Authority established under this 
section and in case of other Union territories, the Lieutenant 
Governor or the Administrator shall be the Chairperson of that 
Authority: 

   õó‹¹¬óò£è: F™L å¡Pòˆ¶ Ý†CGôõ¬ó îMó 
ê†ìñ¡øŠ «ðó¬õJ¬ù‚ ªè£‡®¼‚°‹ å¡Pòˆ¶ 
Ý†CGôõ¬ó å¡¬øŠ ªð£Áˆ¶, Þ‰îŠ HKM¡ð® 
GÁõŠð†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷ó£è ºîô¬ñ„ê˜ 
Þ¼Šð£˜ ñŸÁ‹ Hø å¡Pòˆ¶ Ý†CGôõ¬óèO¡ 
¶¬íG¬ô ÝÀï˜ Ü™ô¶ Ý†Cò£÷˜ 
ÜšõFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜: 

 

 Provided further that the Lieutenant Governor of the Union 
territory of Delhi shall be the Chairperson and the Chief Minister 
thereof shall be the Vice-Chairperson of the State Authority. 

   «ñ½‹ õó‹¹¬óò£è: F™L å¡Pòˆ¶ Ý†CGôõ¬óJ¡ 
¶¬íG¬ô ÝÀï˜, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜; ñŸÁ‹ ÜîQ¡ ºîô¬ñ„ê˜ 
¶¬íˆ î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜. 

 

 (5) The term of office and conditions of service of members of 
the State Authority shall be such as may be prescribed. 

   (5) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ àÁŠHù˜èO¡ 
ðîM‚è£ôº‹ ðE õ¬ó‚è†´èÀ‹ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Meetings of the 
State Authority. 

15.  (1) The State Authority shall meet as and when necessary 
and at such time and place as the Chairperson of the State Authority 
may think fit. 

   15. (1) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «î¬õŠð´‹«ð£ªî™ô£‹ 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜ ªð£¼ˆîªñù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò «ïóˆF½‹, ÞìˆF½‹, Ã´î™ 
«õ‡´‹. 

ñ£Gô ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
Ã†ìƒèœ. 

 (2) The Chairperson of the State Authority shall preside over 
the meetings of the State Authority. 

   (2) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ã†ìƒèÀ‚°ˆ î¬ô¬ñ õAŠð£˜. 

 

 (3) If for any reason, the Chairperson of the State Authority is 
unable to attend the meeting of the State Authority, the Vice-
Chairperson of the State Authority shall preside at the meeting. 

   (3) â‰î‚ è£óíñ£è¾‹ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
î¬ô¬ñò£÷˜ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ã†ìƒèÀ‚° 
õ¼¬èîó Þòô£F¼Šð£ó£J¡, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
¶¬íˆ î¬ô¬ñò£÷˜, Ü‚Ã†ìˆFŸ° î¬ô¬ñõAŠð£˜. 

 

Appointment of 
officers and other 
employees of 
State Authority. 

16. The State Government shall provide the State Authority 
with such officers, consultants and employees, as it considers 
necessary, for carrying out the functions of the State Authority. 

   16. ñ£Gô Üó², ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ªêòŸðEè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è, î£‹ «î¬õªòù‚ è¼¶‹ Üˆî¬èò 
Ü½õô˜èœ, Ý«ô£êè˜èœ ñŸÁ‹ ðEò£÷˜è¬÷ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° õöƒ°î™ «õ‡´‹. 

ñ£Gô ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
Ü½õô˜è¬÷»‹ 
Hø ðEò£÷˜ 
è¬÷»‹ 
ðîMòñ˜ˆî‹ 
ªêŒî™. 
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Constitution of 
advisory 
committee by the 
State Authority. 

17.  (1) A State Authority may, as and when it considers 
necessary, constitute an advisory committee, consisting of experts in 
the field of disaster management and having practical experience of 
disaster management to make recommendations on different aspects 
of disaster management. 

   17. (1)  ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ å¡Á, «î¬õªòù‚ 
è¼¶‹ «ð£ªî™ô£‹, «ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL™ àœ÷ 
ªõš«õÁ ªð£¼†ÃÁèO¡ e¶ ðK‰¶¬óèœ ªêŒõîŸ°, 
«ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ è÷ˆF™ õ™½ï˜è¬÷»‹ 
«ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL™ ªêò½ÁŠ ð†ìP¾ 
ªè£‡ìõ˜è¬÷»‹ àœ÷ì‚Aò «î˜¾¬ó‚ °¿ å¡¬ø 
Ü¬ñ‚èô£‹. 

ñ£Gô ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£™ 
«î˜¾¬ó‚ °¿ 
Ü¬ñ‚èŠð´î™. 

 (2) The members of the advisory committee shall be paid 
such allowances as may be prescribed bythe State Government. 

    (2).  «î˜¾¬ó‚ °¿M¡ àÁŠHù˜èÀ‚°, ñ£Gô 
Üóê£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ ð®ˆªî£¬èèœ õöƒèŠð´î™ 
«õ‡´‹. 

 

Powers and 
functions of State 
Authority. 

18. (1) Subject to the provisions of this Act, a StateAuthority 
shall have the responsibility for laying down policies and plans for 
disaster management in theState. 

   18. (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ å¡Á, ñ£GôˆF™ «ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£è, ªè£œ¬èè¬÷»‹ F†ìƒè¬÷»‹ 
MFŠðîŸ°Š ªð£ÁŠ¹¬ìòî£°‹. 

ñ£Gô ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 

 

 (2) Without prejudice to the generality of provisions contained 
in sub-section (1), the State Authority may— 

   (2).  (1) Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ õ¬èòƒèO¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹- 

 

 (a) lay down the State disaster management policy;    (Ü) ñ£GôŠ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ ªè£œ¬èJ¬ù 
MF‚èô£‹; 

 

 (b) approve the State Plan in accordance with the 
guidelines laid down by the National Authority; 

   (Ý)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð´‹ 
õNè£†´ ªïPèO¡ð® ñ£Gôˆ F†ìˆF¬ù 
åŠ«ðŸðO‚èô£‹; 

 

 (c) approve the disaster management plans prepared by the 
departments of the Government of the State; 

   (Þ) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬øèOù£™ îò£K‚èŠð†ì 
«ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ F†ìˆF¬ù åŠ«ðŸðO‚èô£‹; 

 

 (d) lay down guidelines to be followed by the departments 
of the Government of the State for the purposes of integration of 
measures for prevention of disasters and mitigation in their 
development plans and projects and provide necessary technical 
assistance therefor; 

   (ß) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬øèœ, ÜõŸP¡ õ÷˜„Cˆ 
F†ìƒèO½‹ ªêò™F†ìƒèO½‹, «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£è¾‹ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ «î¬õŠð´‹ 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬í‚°‹  «ï£‚èˆFŸè£è,  
ÜõŸPù£™ H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò  õNè£†´ªïPè¬÷  
à¼õ£‚A,  ÜîŸè£èˆ «î¬õŠð´‹ ªî£N™¸†ð 
àîMJ¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (e) coordinate the implementation of the State Plan;    (à) ñ£Gôˆ F†ìˆF¬ù ªêòŸð´ˆ¶õ¬î 
å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (f) recommend provision of funds for mitigation and 
preparedness measures; 

   (á) ñ†´Šð´ˆ¶î™  ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£J¼ˆî½‚è£è 
«ñŸªè£œ÷Šð´‹ ïìõ®‚¬èèÀ‚è£è GFòƒèÀ‚° 
õ¬èªêŒõîŸ°Š ðK‰¶¬ó ªêŒòô£‹; 

 

 (g) review the development plans of the different 
departments of the State and ensure that prevention and mitigation 
measures are integrated therein; 

   (â) ñ£GôˆF¡ ªõš«õÁ ¶¬øèO¡ õ÷˜„Cˆ 
F†ìƒè¬÷ ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶, ÜF™, î´Š¹ ñŸÁ‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶î½‚è£è «ñŸªè£œ÷Šð´‹ ïìõ®‚¬èèœ 
å¼ƒA¬í‚èŠð†´œ÷ù â¡ð¬î àÁFªêŒòô£‹; 
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 (h) review the measures being taken for mitigation, 
capacity building and preparedness by the departments of the 
Government of the State and issue such guidelines as may be 
necessary. 

   (ã) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬øèOù£™, ñ†´Šð´ˆ¶î™, 
ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£J¼ˆî™ 
ÝAòõŸPŸè£è «ñŸªè£œ÷Šð´‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶ «î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò õNè£†´ 
ªïPè¬÷ õöƒèô£‹. 

 

 (3) The Chairperson of the State Authority shall, in the case of 
emergency, have power to exercise all or any of  the  powers  of  the  
State  Authority  but  the  exercise  of  such  powers  shall  be  
subject  to  ex post facto ratification of the State Authority. 

   (3) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ªï¼‚è® 
G¬ôJ™, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü¬ùˆ¶ 
ÜFè£óƒè¬÷»‹ Ü™ô¶ ÜõŸP™ âî¬ù»‹ 
ªê½ˆ¶õîŸ° ÜFè£óº¬ìòõó£õ£˜, Ýù£™,  Üˆî¬èò 
ÜFè£óƒè¬÷„ ªê½ˆ¶õî£ù¶, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
H¡«ï£‚Aò è£ôˆ¬î»‹ à†ð´ˆ¶Aø H¡«ùŸ¹‚° 
à†ð†®¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Guidelines for 
minimum 
standard of relief 
by State 
Authority. 

19. The State Authority shall lay down detailed guidelines for 
providing standards of relief to persons affected by disaster in the 
State: 

   19.  ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£GôˆF™ «ðóNMù£™ 
ð£F‚èŠð†ì ïð˜èÀ‚° îóƒèOô£ù ¶ò˜b˜M¬ù 
õöƒ°õîŸè£è MKõ£ù õNè£†´ªïPè¬÷ MFˆî™ 
«õ‡´‹: 

ñ£Gô ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£™ 
°ÁñÜ÷¾ 
¶ò˜b˜¾ 
îóˆFŸè£ù 
õNè£†´ 
ªïPèœ. 

 

Provided that such standards shall in no case be less than the 
minimum standards in the guidelines laid down by the National 
Authority in this regard. 

   õó‹¹¬óò£è: Üˆî¬èò îóƒèœ, â‰«ï˜M½‹, ÞîŸªèù 
«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð´‹ õNè£†´ ªïPèO™ 
àœ÷ °ÁñÜ÷¾ îóƒèÀ‚°‚ °¬øõ£è Þ¼ˆîô£è£¶. 

Constitution of 
State Executive 
Committee. 

20. (1) The State Government shall, immediately after issue of 
notification under sub-section (1) of section 14, constitute a State 
Executive Committee to assist the State Authority in the performance 
of its functions and to coordinate action in accordance with the 
guidelines laid down by the State Authority and ensure the 
compliance of directions issued by the State Government under this 
Act. 

   20.  (1)  ñ£Gô Üó², 14Ý‹ HKM¡ (1)Ý‹ 
à†HKM¡ð® ÜPM‚¬è ªõOò£ù¬î å†® H¡¹, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°, Üî¡ ªêòŸðEè¬÷Š ¹KõF™  
àî¾õîŸ°‹,  ñ£Gô  ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™  MF‚èŠð´‹ 
õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè ïìõ®‚¬èJ¬ù 
å¼ƒA¬íŠðîŸ°‹ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ å¡¬ø Ü¬ñˆî™ 
«õ‡´‹, ñŸÁ‹ Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð® ñ£Gô ÜóCù£™ 
õöƒèŠð´‹ ðEŠ¹¬óèÀ‚° ÞíƒA ïìŠð¬î àÁF 
ªêŒî™ «õ‡´‹. 

ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿M¬ù 
Ü¬ñˆî™. 

 (2) The State Executive Committee shall consist of the 
following members, namely:— 

   (2) ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, H¡õ¼‹ àÁŠHù˜è¬÷‚ 
ªè£‡ìî£è Þ¼‚°‹, Üõ˜è÷£õ˜:- 

 

 (a) the Chief Secretary to the State Government, who shall 
be Chairperson, ex officio; 

   (Ü) ñ£Gô Üó² î¬ô¬ñ„ ªêòô£÷˜, Üõ˜, 

î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜, ðîMõN; 

 

 (b) four Secretaries to the Government of the State of such 
departments as the State Government may think fit, ex officio. 

   (Ý) ñ£Gô Üó², ªð£¼ˆîªñù‚ è¼¶‹ Üˆî¬èò 
¶¬øèO¡ ñ£Gô Üó² ªêòô£÷˜èœ ï£™õ˜, ðîMõN. 

 

 (3) The Chairperson of the State Executive Committee shall 
exercise such powers and perform such functions as may be 
prescribed by the State Government and such other powers and 
functions as may be delegated to him by the State Authority. 

   (3) ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ñ£Gô 
ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò ÜFè£óƒè¬÷»‹ 
Üˆî¬èò ªêòŸðEè¬÷»‹ ñŸÁ‹ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
Üõ¼‚° åŠð¬ì¾ ªêŒòŠðìô£°‹ Üˆî¬èò Hø 
ÜFè£óƒè¬÷»‹ ªêòŸðEè¬÷»‹, ªê½ˆ¶î½‹ ¹Kî½‹ 
«õ‡´‹. 
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 (4) The procedure to be followed by the State Executive 
Committee in exercise of its powers and discharge of its functions 
shall be such as may be prescribed by the State Government. 

   
(4) ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, î‹ ÜFè£óƒè¬÷„ 

ªê½ˆ¶¬èJ½‹ ªêòŸðEè¬÷ ÝŸÁ¬èJ½‹ Üîù£™ 
H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò ªïPº¬øò£ù¶, ñ£Gô ÜóCù£™ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Constitution of 
sub-committees 
by State 
Executive 
Committee. 

21.  (1) The State Executive Committee may, as and when it 
considers necessary, constitute one or more sub-committees, for 
efficient discharge of its functions. 

   
21.  (1) ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, î‹ ªêòŸðEè¬÷ˆ 

Fø‹ðì ÝŸÁõîŸè£èˆ î£‹ «î¬õªòù‚ 
è¼¶‹«ð£ªî™ô£‹, å¡Á Ü™ô¶ ÜîŸ° «ñŸð†ì ¶¬í‚ 
°¿‚è¬÷ Ü¬ñ‚èô£‹. 

ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿Mù£™ 
¶¬í‚ °¿‚èœ 
Ü¬ñ‚èŠð´î™. 

 (2) The State Executive Committee shall, from amongst its 
members, appoint the Chairperson of the sub-committee referred to 
in sub-section (1). 

       (2)  ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿  î‹ 
àÁŠHù˜èÀ‚A¬ì«òJ¼‰¶, (1) Ý‹ à†HKM™  
²†ìŠð†´œ÷ ¶¬í‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷¬óŠ 
ðîMòñ˜ˆ¶î™ «õ‡´‹. 

 

 (3) Any person associated as an expert with any sub-committee 
may be paid such allowances as may be prescribed by the State 
Government. 

     (3)  ¶¬í‚ °¿ âF½‹, õ™½ïó£è «ê˜‰F¼‚°‹ 
ïð˜ âõ¼‚°‹, ñ£Gô ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ 
Üˆî¬èò ð®ˆªî£¬èèœ õöƒèŠðìô£‹. 

 

Functions of the 
State Executive 
Committee. 

22.  (1) The State Executive Committee shall have the 
responsibility for implementing the National Plan and State Plan and 
act as the coordinating and monitoring body for management of 
disaster in the State. 

   22.  (1) ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, «îCòˆ F†ìˆ¬î»‹ 
ñ£Gôˆ F†ìˆ¬î»‹ ªêòŸð´ˆ¶õîŸ°Š ªð£ÁŠ¹¬ìòî£è 
Þ¼ˆî½‹ ñ£GôˆF™ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù 
å¼ƒA¬íŠ¹ ñŸÁ‹ õNïìˆ¶‚ °¿ññ£è„ ªêò½Áî½‹ 
«õ‡´‹. 

ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿M¡ 
ªêòŸðEèœ. 

 (2) Without prejudice to the generality of the provisions of sub-
section (1), the State Executive Committee may— 

   (2).  (1) Ý‹ à†HKM¡ õ¬èòƒèO¡ ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ 
°‰îèI¡P, ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿õ£ù¶— 

 

 (a) coordinate and monitor the implementation of the 
National Policy, the National Plan and the State Plan; 

   (Ü) «îCò‚ ªè£œ¬è, «îCòˆ F†ì‹ ñŸÁ‹ ñ£Gôˆ 
F†ì‹ ÝAòõŸ¬ø„ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î å¼ƒA¬íˆ¶ õN 
ïìˆîô£‹; 

 

 (b) examine the vulnerability of different parts of the State 
to different forms of disasters and specify measures to be taken 
for their prevention or mitigation; 

   (Ý)  ñ£GôˆF¡ ªõš«õÁ ð°Fèœ, ªõš«õÁ 
õ®õƒèOô£ù «ðóN¾èÀ‚° «êîŠð´‹ G¬ôJ¬ù 
Ýó£Œ‰¶ ÜõŸ¬øˆ î´ŠðîŸ°‹ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸ°‹ 
â´‚èŠðì «õ‡®ò ïìõ®‚¬èè¬÷‚ 
°Pˆ¶¬ó‚èô£‹; 

 

 (c) lay down guidelines for preparation of disaster 
management plans by the departments of the Government of the 
State and the District Authorities; 

   
(Þ) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬øèOù£½‹ ñ£õ†ì 

ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ 
F†ìƒè¬÷ˆ îò£KŠðîŸè£ù õNè£†´ªïPè¬÷ 
MF‚èô£‹; 

 

 (d) monitor the implementation of disaster management 
plans prepared by the departments of the Government of the State 
and District Authorities; 

   
(ß) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬øèOù£½‹ ñ£õ†ì 

ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ îò£K‚èŠð†ì «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ F†ìƒè¬÷„ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î 
õNïìˆîô£‹; 

 

 (e) monitor the implementation of the guidelines laid down 
by the State Authority for integrating of measures for prevention 
of disasters and mitigation by the departments in their 
development plans and projects; 

   (à) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èO¡ ¶¬øèOù£™, 
ÜõŸP¡ õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹, ªêò™F†ìƒèO½‹, 
«ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è¾‹ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ 
«ñŸªè£œ÷Šð´‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
å¼ƒA¬íŠðîŸè£è MF‚èŠð†ì õNè£†´ªïPèœ 
G¬ø«õŸøŠð´õ¬î õNïìˆîô£‹; 
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(ß) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬øèOù£½‹ ñ£õ†ì 

ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ îò£K‚èŠð†ì «ðóNM¬ù„ 
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 (f) evaluate preparedness at all governmental or non-
governmental levels to respond to any threatening disaster 
situation or disaster and give directions, where necessary, for 
enhancing such preparedness; 

   
(á)  Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 

âîŸ°‹ âF˜„ªêò™ ¹KõîŸ° Ü¬ùˆ¶ Üó²ê£˜ Ü™ô¶ 
Üó²ê£ó£ ñ†ìƒèO½‹ ÝòˆîG¬ôJ¬ù‚ èEˆ¶ 
Üˆî¬èò ÝòˆîG¬ôJ¬ù ÜFèKŠðîŸè£è «î¬õò£ù 
ÞìƒèO™, ðEŠ¹¬óè¬÷ õöƒèô£‹; 

 

 (g) coordinate response in the event of any threatening 
disaster situation or disaster; 

   (â) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡ Gè›M™ âF˜„ªêò™ ¹Kõ¬î å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (h) give directions to any Department of the Government 
of the State or any other authority or body in the State regarding 
actions to be taken in response to any threatening disaster 
situation or disaster; 

   (ã) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°‹ âF˜„ªêò™ ¹KõîŸ° â´‚èŠðì «õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèœ ªð£Áˆ¶ ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø âîŸ°‹ 
Ü™ô¶ ñ£GôˆF½œ÷ Hø ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ °¿ñ‹ 
âîŸ°‹ ðEŠ¹¬óèœ õöƒèô£‹; 

 

 (i) promote general education, awareness and community 
training in regard to the forms of disasters to which different parts 
of the State are vulnerable and the measures that may be taken by 
such community to prevent the disaster, mitigate and respond to 
such disaster; 

   (ä) ñ£GôˆF¡ ð™«õÁ ð°Fèœ «êîŠðìˆî‚è 
«ðóN¾èO¡ õ®õƒèœ ñŸÁ‹ «ðóNM¬ùˆ î´ˆî™, 
ñ†´Šð´ˆ¶î™ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò «ðóNMŸ° âF˜„ªêò™ 
¹Kî™ ªð£Áˆ¶, ªð£¶‚ è™M, MNŠ¹í˜¾ ñŸÁ‹ 
êºî£òŠ ðJŸC ÝAòõŸ¬ø õ÷˜‚èô£‹; 

 

 (j) advise, assist and coordinate the activities of the 
Departments of the Government of the State, District Authorities, 
statutory bodies and other governmental and non-governmental 
organisations engaged in disaster management; 

   (å) «ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL™ ß´ð†´œ÷ ñ£Gô 
Üó²ˆ ¶¬øèœ, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ, ê†ìº¬øò£ù 
°¿ñƒèœ ñŸÁ‹ Hø Üó²ê£˜ ñŸÁ‹ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ 
ÝAòõŸP¡ ïìõ®‚¬èèÀ‚° Ý«ô£ê¬ù õöƒèô£‹, 
àîõô£‹ ñŸÁ‹ ÜõŸ¬ø å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (k) provide necessary technical assistance or give advice to 
District Authorities and local authorities for carrying out their 
functions effectively; 

   (æ) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹ àœ÷£†C ÜFè£ó 
Ü¬ñŠ¹èÀ‚°‹ ÜõŸP¡ ªêòŸðEè¬÷ˆ Fø‹ðì 
G¬ø«õŸÁõîŸè£èˆ «î¬õò£ù ªî£N™¸†ð àîM‚° 
õ¬è ªêŒòô£‹ Ü™ô¶ Ý«ô£ê¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (l) advise the State Government regarding all financial 
matters in relation to disaster management; 

   (å÷) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ ªî£ì˜ð£ù Ü¬ùˆ¶ 
GFJò™ ªð£¼†ð£´èœ ªð£Áˆ¶‹ ñ£Gô Üó²‚° 
Ý«ô£ê¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (m) examine the construction, in any local area in the State 
and, if it is of the opinion that the standards laid for such 
construction for the prevention of disaster is not being or has not 
been followed, may direct the District Authority or the local 
authority, as the case may be, to take such action as may be 
necessary to secure compliance of such standards; 

   (è) ñ£GôˆF™ àœ÷ õ†ì£óŠ ð°F âF½‹ 
«ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù è†´ñ£ùˆ¬î 
Ýó£Œ‰¶, Üˆî¬èò è†´ñ£ùˆFŸè£è MF‚èŠð†ì îó 
G¬ôèœ H¡ðŸøŠðìM™¬ô Ü™ô¶ 
H¡ðŸøŠð†®¼‚èM™¬ô â¡Á è¼¶ñ£J¡, Üˆî¬èò 
îóG¬ôèÀ‚°  ÞíƒA  ïìŠð¬î 
G¬ôï£†´õîŸ°ˆ «î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 
ïìõ®‚¬èJ¬ù â´‚°ñ£Á ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ù 
Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ùŠ 
ðE‚èô£‹; 

 

 (n) provide information to the National Authority relating 
to different aspects of disaster management; 

   (é) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù ªõš«õÁ 
è¼ˆ¶‚ÃÁ ªî£ì˜ð£è¾‹ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° 
îèõ™ ÜO‚èô£‹; 
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(á)  Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 

âîŸ°‹ âF˜„ªêò™ ¹KõîŸ° Ü¬ùˆ¶ Üó²ê£˜ Ü™ô¶ 
Üó²ê£ó£ ñ†ìƒèO½‹ ÝòˆîG¬ôJ¬ù‚ èEˆ¶ 
Üˆî¬èò ÝòˆîG¬ôJ¬ù ÜFèKŠðîŸè£è «î¬õò£ù 
ÞìƒèO™, ðEŠ¹¬óè¬÷ õöƒèô£‹; 

 

 (g) coordinate response in the event of any threatening 
disaster situation or disaster; 

   (â) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡ Gè›M™ âF˜„ªêò™ ¹Kõ¬î å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (h) give directions to any Department of the Government 
of the State or any other authority or body in the State regarding 
actions to be taken in response to any threatening disaster 
situation or disaster; 

   (ã) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°‹ âF˜„ªêò™ ¹KõîŸ° â´‚èŠðì «õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèœ ªð£Áˆ¶ ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø âîŸ°‹ 
Ü™ô¶ ñ£GôˆF½œ÷ Hø ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ °¿ñ‹ 
âîŸ°‹ ðEŠ¹¬óèœ õöƒèô£‹; 

 

 (i) promote general education, awareness and community 
training in regard to the forms of disasters to which different parts 
of the State are vulnerable and the measures that may be taken by 
such community to prevent the disaster, mitigate and respond to 
such disaster; 

   (ä) ñ£GôˆF¡ ð™«õÁ ð°Fèœ «êîŠðìˆî‚è 
«ðóN¾èO¡ õ®õƒèœ ñŸÁ‹ «ðóNM¬ùˆ î´ˆî™, 
ñ†´Šð´ˆ¶î™ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò «ðóNMŸ° âF˜„ªêò™ 
¹Kî™ ªð£Áˆ¶, ªð£¶‚ è™M, MNŠ¹í˜¾ ñŸÁ‹ 
êºî£òŠ ðJŸC ÝAòõŸ¬ø õ÷˜‚èô£‹; 

 

 (j) advise, assist and coordinate the activities of the 
Departments of the Government of the State, District Authorities, 
statutory bodies and other governmental and non-governmental 
organisations engaged in disaster management; 

   (å) «ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL™ ß´ð†´œ÷ ñ£Gô 
Üó²ˆ ¶¬øèœ, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ, ê†ìº¬øò£ù 
°¿ñƒèœ ñŸÁ‹ Hø Üó²ê£˜ ñŸÁ‹ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ 
ÝAòõŸP¡ ïìõ®‚¬èèÀ‚° Ý«ô£ê¬ù õöƒèô£‹, 
àîõô£‹ ñŸÁ‹ ÜõŸ¬ø å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (k) provide necessary technical assistance or give advice to 
District Authorities and local authorities for carrying out their 
functions effectively; 

   (æ) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹ àœ÷£†C ÜFè£ó 
Ü¬ñŠ¹èÀ‚°‹ ÜõŸP¡ ªêòŸðEè¬÷ˆ Fø‹ðì 
G¬ø«õŸÁõîŸè£èˆ «î¬õò£ù ªî£N™¸†ð àîM‚° 
õ¬è ªêŒòô£‹ Ü™ô¶ Ý«ô£ê¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (l) advise the State Government regarding all financial 
matters in relation to disaster management; 

   (å÷) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ ªî£ì˜ð£ù Ü¬ùˆ¶ 
GFJò™ ªð£¼†ð£´èœ ªð£Áˆ¶‹ ñ£Gô Üó²‚° 
Ý«ô£ê¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (m) examine the construction, in any local area in the State 
and, if it is of the opinion that the standards laid for such 
construction for the prevention of disaster is not being or has not 
been followed, may direct the District Authority or the local 
authority, as the case may be, to take such action as may be 
necessary to secure compliance of such standards; 

   (è) ñ£GôˆF™ àœ÷ õ†ì£óŠ ð°F âF½‹ 
«ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù è†´ñ£ùˆ¬î 
Ýó£Œ‰¶, Üˆî¬èò è†´ñ£ùˆFŸè£è MF‚èŠð†ì îó 
G¬ôèœ H¡ðŸøŠðìM™¬ô Ü™ô¶ 
H¡ðŸøŠð†®¼‚èM™¬ô â¡Á è¼¶ñ£J¡, Üˆî¬èò 
îóG¬ôèÀ‚°  ÞíƒA  ïìŠð¬î 
G¬ôï£†´õîŸ°ˆ «î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 
ïìõ®‚¬èJ¬ù â´‚°ñ£Á ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ù 
Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ùŠ 
ðE‚èô£‹; 

 

 (n) provide information to the National Authority relating 
to different aspects of disaster management; 

   (é) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù ªõš«õÁ 
è¼ˆ¶‚ÃÁ ªî£ì˜ð£è¾‹ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° 
îèõ™ ÜO‚èô£‹; 

 

16



 

 

  

 (o) lay down, review and update State level response plans 
and guidelines and ensure that the district level plans are 
prepared, reviewed and updated; 

   (ê) ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù âF˜„ªêò™ ¹K»‹ ïìõ®‚¬èˆ 
F†ìƒè¬÷»‹ õNè£†´ªïPè¬÷»‹ MF‚èô£‹, 
ñÁÝŒ¾ ªêŒòô£‹ ñŸÁ‹ ï£÷¶ «îFõ¬óò£‚èô£‹ ñŸÁ‹ 
ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù F†ìƒèœ îò£K‚èŠð´A¡øù, 
ñÁÝŒ¾ ªêŒòŠð´A¡øù ñŸÁ‹ ï£÷¶ «îF 
õ¬óò£‚èŠð´A¡øù â¡ð¬î àÁF ªêŒòô£‹; 

 

 (p) ensure that communication systems are in order and the 
disaster management drills are carried out periodically; 

   (ë) îèõ™ Ü¬ñŠ¹ˆF†ì‹ å¿ƒè£è Þ¼‚Aø¶ 
â¡ð¬î»‹ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù ðJŸCèœ 
è£ôº¬ø«î£Á‹ ªêŒ¶õóŠð´A¡øù â¡ð¬î»‹ àÁF 
ªêŒòô£‹; 

 

 (q) perform such other functions as may be assigned to it 
by the State Authority or as it may consider necessary. 

   (ì) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ ÜîŸ°‚ 
°PˆîO‚èŠðìô£°‹ Ü™ô¶ Ü¶ «î¬õªòù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø ªêòŸðEè¬÷Š ¹Kòô£‹. 

 

State Plan. 23. (1) There shall be a plan for disaster management for every 
State to be called the State Disaster Management Plan. 

   23.  (1) åšªõ£¼ ñ£GôˆFŸè£è¾‹ «ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£ù ñ£GôŠ «ðóN¾ êñ£Oˆî™ F†ì‹ âùŠð´‹ 
F†ì‹ å¡Á Þ¼‰¶ õ¼î™ «õ‡´‹. 

ñ£Gôˆ F†ì‹. 

 (2) The State Plan shall be prepared by the State Executive 
Committee having regard to the guidelines laid down by the National 
Authority and after such consultation with local authorities, district 
authorities and the people's representatives as the State Executive 
Committee may deem fit. 

    (2) ñ£Gôˆ F†ìñ£ù¶, ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿Mù£™, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð´‹ 
õNè£†´ ªïPè¬÷‚ è¼ˆF™ ªè£‡´‹ ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿ ªð£¼ˆîªñù‚ ªè£œAøõ£Á àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ ñŸÁ‹ 
ñ‚èO¡ ê£˜ð£ŸÁï˜èœ ÝA«ò£¼ì¡ Üˆî¬èò 
èô‰î£Œ¾‚°Š H¡¹‹ îò£K‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 (3) The State Plan prepared by the State Executive Committee 
under sub-section (2) shall be approved by the State Authority. 

   (3).  (2) Ý‹ à†HKM¡ð® ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿Mù£™ 
îò£K‚èŠð´‹ ñ£Gôˆ F†ìñ£ù¶, ñ£Gô ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£™ åŠ«ðŸðO‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 (4) The State Plan shall include,—    (4) ñ£Gôˆ F†ìñ£ù¶,—  

 (a) the vulnerability of different parts of the State to 
different forms of disasters; 

   (Ü) ªõš«õÁ õ®õƒèOô£ù «ðóN¾èOù£™ 
ñ£GôˆF¡ ªõš«õÁ ð°FèO¡ «êîŠðìˆî‚è G¬ô; 

 

 (b) the measures to be adopted for prevention and 
mitigation of disasters; 

   (Ý)  «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è¾‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ «ñŸªè£œ÷Šðì «õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (c) the manner in which the mitigation measures shall be 
integrated with the development plans and projects; 

   (Þ) ñ†´Šð´ˆ¶î™ ïìõ®‚¬èèœ, õ÷˜„Cˆ 
F†ìƒèÀìÂ‹ ªêò™F†ìƒèÀìÂ‹ å¼ƒA¬í‚èŠðì 
«õ‡®ò º¬ø; 

 

 (d) the capacity-building and preparedness measures to be 
taken; 

   (ß) â´‚èŠðì «õ‡®ò ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°î™ 
ñŸÁ‹ ÝòˆîG¬ô ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (e) the roles and responsibilities of each Department of the 
Government of the State in relation to the measures specified in 
clauses (b), (c) and (d) above; 

   (à) «ñ«ô (Ý), (Þ) ñŸÁ‹ (ß) ÃÁèO™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†ì ïìõ®‚¬èèœ ªî£ì˜ð£è ñ£Gô Üó²ˆ 
¶¬ø åšªõ£¡P¡ ðƒ°èœ ñŸÁ‹ ªð£ÁŠ¹èœ; 
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Government of the State in relation to the measures specified in 
clauses (b), (c) and (d) above; 

   (à) «ñ«ô (Ý), (Þ) ñŸÁ‹ (ß) ÃÁèO™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†ì ïìõ®‚¬èèœ ªî£ì˜ð£è ñ£Gô Üó²ˆ 
¶¬ø åšªõ£¡P¡ ðƒ°èœ ñŸÁ‹ ªð£ÁŠ¹èœ; 
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 (f) the roles and responsibilities of different Departments 
of the Government of the State in responding to any threatening 
disaster situation or disaster. 

   (á) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ âF˜ªè£œõF™ ñ£Gô ÜóC¡ ªõš«õÁ 
¶¬øèÀ‚°œ÷ ðƒ°èœ ñŸÁ‹ ªð£ÁŠ¹èœ, 

ÝAòõŸ¬ø àœ÷ì‚°î™ «õ‡´‹. 

 

 (5) The State Plan shall be reviewed and updated annually.    (5) ñ£Gôˆ F†ìñ£ù¶, Ý‡´«î£Á‹ ñÁÝŒ¾ 
ªêŒòŠð´î½‹ ï£÷¶ «îFõ¬óò£‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

 

 (6) Appropriate provisions shall be made by the State 
Government for financing for the measures to be carried out under 
the State Plan. 

   (6) ñ£Gôˆ F†ìˆF¡ð® G¬ø«õŸøŠðì «õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèÀ‚° GF õöƒ°õîŸè£è àKò õ¬èòƒèœ 
ªêŒòŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 (7) Copies of the State Plan referred to in sub-sections (2) and 
(5) shall be made available to the Departments of the Government of 
the State and such Departments shall draw up their own plans in 
accordance with the State Plan. 

   (7). (2) Ý‹ ñŸÁ‹ (5) Ý‹ à†HK¾èO™ °PŠHìŠð†ì 
ñ£Gôˆ F†ìˆF¡ ð®è¬÷ ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬øèÀ‚°‚ 
A¬ì‚è„ ªêŒî™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò ¶¬øèœ, 
ñ£Gôˆ F†ìˆFŸAíƒè î‹ ªê£‰îˆ F†ìƒè¬÷ õ°ˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

Powers and 
functions of State 
Executive 
Committee in the 
event of 
threatening 
disaster situation. 

24. For the purpose of, assisting and protecting the community 
affected by disaster or providing relief to such community or, 
preventing or combating disruption or dealing with the effects of any 
threatening disaster situation, the State Executive Committee may— 

   24.  «ðóNMù£™ ð£F‚èŠð†ì êºî£òˆFŸ° àî¾‹ 
ñŸÁ‹ ð£¶è£‚°‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò êºî£òˆFŸ°ˆ 
¶ò˜b˜¾‚° õ¬èªêŒ»‹ Ü™ô¶, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ô âî¬ù»‹ î´‚°‹ Ü™ô¶ îè˜ŠH¬ù âF˜ˆ¶Š 
«ð£ó£´‹ Ü™ô¶ Üî¡ M¬÷¾èÀ‚° ïìõ®‚¬è â´‚°‹ 
«ï£‚èˆFŸè£è, ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿- 

Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô 
Gè›M™ ñ£Gô 
G¼õ£è‚ 
°¿M¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 

 (a) control and restrict, vehicular traffic to, from or within, 
the vulnerable or affected area; 

   (Ü)  «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì ð°F‚°, 
ÜFL¼‰¶ Ü™ô¶ ÜîŸ°œ á˜FŠ «ð£‚°õóˆF¬ù‚ 
è†´Šð´ˆîô£‹ ñŸÁ‹ õ¬óòÁ‚èô£‹; 

 

 (b) control and restrict the entry of any person into, his 
movement within and departure from, a vulnerable or affected 
area; 

   (Ý)  «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì ð°F 
å¡PÂœ â‰î å¼ ïð¼‹ ¸¬öõ¬î Ü™ô¶ ÜîŸ°œ 
Üõ¼¬ìò ïìñ£†ìˆ¬î»‹ ÜFL¼‰¶ ªõO«ò 
ªê™õ¬î»‹ è†´Šð´ˆîô£‹ ñŸÁ‹ õ¬óòÁ‚èô£‹; 

 

 (c) remove debris, conduct search and carry out rescue 
operations; 

   (Þ) C¬î¾è¬÷ ÜèŸøô£‹, «î´î™ ïìˆîô£‹ ñŸÁ‹ 
e†¹ ïìõ®‚¬èè¬÷„ ªêŒ¶ º®‚èô£‹; 

 

 (d) provide shelter, food, drinking water, essential 
provisions, healthcare and services in accordance with the 
standards laid down by the National Authority and State 
Authority; 

   (ß) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£½‹, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£½‹ MF‚èŠð´‹ îóG¬ôèO¡ð® 
îƒ°Iì‹, àí¾, °®c˜, Þ¡Pò¬ñò£ àí¾Šªð£¼†èœ, 
àì™ ïô‹ «ðµ¬è ñŸÁ‹ «ê¬õèÀ‚° õ¬èªêŒòô£‹; 

 

 (e) give direction to the concerned Department of the 
Government of the State, any District Authority or other 
authority, within the local limits of the State to take such measure 
or steps for rescue, evacuation or providing immediate relief 
saving lives or property, as may be necessary in its opinion; 

   (à) ñ£GôˆF¡ õ†ì£ó â™¬ôèÀ‚°œ àœ÷ 
ªî£ì˜¹¬ìò ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
Ü™ô¶ Hø ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ âîŸ°‹ î£‹ «î¬õªòù‚ 
è¼îô£°‹ e†¹, ªõO«òŸø‹ Ü™ô¶ àJ˜è¬÷ Ü™ô¶ 
ªê£ˆF¬ù‚ è£ŠðîŸ° àìù® ¶ò˜b˜¾‚° õ¬èªêŒî™ 
ÝAòõŸPŸè£ù Üˆî¬èò ïìõ®‚¬è¬ò Ü™ô¶ 
ãŸð£´è¬÷ â´‚°ñ£Á ðEŠ¹¬ó‚ ªè£´‚èô£‹; 
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 (f) the roles and responsibilities of different Departments 
of the Government of the State in responding to any threatening 
disaster situation or disaster. 

   (á) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
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Executive 
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event of 
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operations; 
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e†¹ ïìõ®‚¬èè¬÷„ ªêŒ¶ º®‚èô£‹; 
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provisions, healthcare and services in accordance with the 
standards laid down by the National Authority and State 
Authority; 

   (ß) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£½‹, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£½‹ MF‚èŠð´‹ îóG¬ôèO¡ð® 
îƒ°Iì‹, àí¾, °®c˜, Þ¡Pò¬ñò£ àí¾Šªð£¼†èœ, 
àì™ ïô‹ «ðµ¬è ñŸÁ‹ «ê¬õèÀ‚° õ¬èªêŒòô£‹; 

 

 (e) give direction to the concerned Department of the 
Government of the State, any District Authority or other 
authority, within the local limits of the State to take such measure 
or steps for rescue, evacuation or providing immediate relief 
saving lives or property, as may be necessary in its opinion; 

   (à) ñ£GôˆF¡ õ†ì£ó â™¬ôèÀ‚°œ àœ÷ 
ªî£ì˜¹¬ìò ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
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è¼îô£°‹ e†¹, ªõO«òŸø‹ Ü™ô¶ àJ˜è¬÷ Ü™ô¶ 
ªê£ˆF¬ù‚ è£ŠðîŸ° àìù® ¶ò˜b˜¾‚° õ¬èªêŒî™ 
ÝAòõŸPŸè£ù Üˆî¬èò ïìõ®‚¬è¬ò Ü™ô¶ 
ãŸð£´è¬÷ â´‚°ñ£Á ðEŠ¹¬ó‚ ªè£´‚èô£‹; 
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 (f) require any department of the Government of the State 
or any other body or authority or person in charge of any relevant 
resources to make available the resources for the purposes of 
emergency response, rescue and relief; 

   (á)  ªï¼‚è®G¬ô âF˜ªè£œ÷™, e†¹ ñŸÁ‹ 
¶ò˜b˜¾ «ï£‚èƒèÀ‚è£è ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø 
âî¬ù»‹ Ü™ô¶ Hø °¿ñ‹ Ü™ô¶ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
âî¬ù»‹ Ü™ô¶ ªî£ì˜¹¬ìò õ÷Ýî£óƒèœ âõŸP¡ 
ªð£ÁŠH½œ÷ ïð¬ó, õ÷Ýî£óƒèœ A¬ì‚èˆî‚èî£è„ 
ªêŒ»ñ£Á «õ‡´Áˆîô£‹; 

 

 (g) require experts and consultants in the field of disasters 
to provide advice and assistance for rescue and relief; 

   (â) e†¹‚è£è¾‹ ¶ò˜b˜¾‚è£è¾‹ Ý«ô£ê¬ù»‹ 
àîM»‹ õöƒ°ñ£Á «ðóN¾èœ ê£˜‰î ªêò™è÷ˆF™ 
õ™½ï˜è¬÷»‹ Ý«ô£êè˜è¬÷»‹ «õ‡´Áˆîô£‹; 

 

 (h) procure exclusive or preferential use of amenities from 
any authority or person as and when required; 

   (ã) «õ‡´ÁˆîŠð´‹ «ð£ªî™ô£‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
Ü™ô¶ ïð˜ âõKìI¼‰¶‹ îQŠð†ì º¬øJ«ô£ 
º¡ÂK¬ñ Ü®Šð¬ìJ«ô£, õêFè¬÷Š ðò¡ð´ˆF‚ 
ªè£œ÷ô£‹; 

 

 (i) construct temporary bridges or other necessary 
structures and demolish unsafe structures which may be 
hazardous to public; 

   (ä) îŸè£Lèñ£ùŠ ð£ôƒè¬÷ Ü™ô¶ Hø 
«î¬õò£ù è†´ñ£ùƒè¬÷‚ è†ìô£‹, ñŸÁ‹ 
ªð£¶ñ‚èÀ‚° Þìó£è Þ¼‚èô£°‹ Ýðˆî£ù 
è†´ñ£ùƒè¬÷ˆ îè˜ˆ¶ Mìô£‹; 

 

 (j) ensure that non-governmental organisations carry out 
their activities in an equitable and non- discriminatory manner; 

   (å) Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ, Üõ˜èÀ¬ìò  
ªêò™è¬÷ å¼ ï´G¬ôò£ù  ñŸÁ‹ ð£°ð£´ Þ™ô£ 
º¬øJ™ ªêŒ¶ º®‚A¡øù˜ â¡ð¬î àÁFò£èŠ 
ð£˜ˆ¶‚ ªè£œ÷ô£‹; 

 

 (k) disseminate information to public to deal with any 
threatening disaster situation or disaster; 

   (æ) Ü„²Áˆ¶‹  «ðóN¾„  Å›G¬ô  Ü™ô¶  
«ðóN¾ âî¬ù»‹ «ê˜‰¶ êñ£O‚°ñ£Á 
ªð£¶ñ‚èÀ‚°ˆ îèõ¬ôŠ ðóŠðô£‹; 

 

 (l) take such steps as the Central Government or the State 
Government may direct in this regard or take such other steps as 
are required or warranted by the form of any threatening disaster 
situation or disaster. 

   (å÷) Þ¶°Pˆ¶ ¬ñò Üó² Ü™ô¶ ñ£Gô Üó² 
ðE‚èô£°‹ Üˆî¬èò ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚èô£‹ 
Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡ õ®õˆFù£™ «õ‡´ÁˆîŠð´Aø Ü™ô¶ 
«î¬õò£J¼‚Aø Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ 
â´‚èô£‹. 

 

 CHAPTER IV    ÜˆFò£ò‹ IV  

 DISTRICT DISASTER MANAGEMENT AUTHORITY    ñ£õ†ìŠ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 

 

Constitution of 
District Disaster 
Management 
Authority. 

25. (1) Every State Government shall, as soon as may be after 
issue of notification under sub-section (1) of section 14, by 
notification in the Official Gazette, establish a District Disaster 
Management Authority for every district in the State with such name 
as may be specified in that notification. 

   25. (1) ñ£Gô Üó² åšªõ£¡Á‹, 14 Ý‹ HKM¡ (1) Ý‹ 
à†HKM¡ð® ÜPM‚¬è ªõOò£ù H¡¹, Ã®ò M¬óM™, 
ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è õ£Jô£è, ñ£GôˆF™ 
àœ÷ åšªõ£¼ ñ£õ†ìˆFŸè£è¾‹ Üˆî¬èò 
ÜPM‚¬èJ™ °Pˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò ªðòK™, 
ñ£õ†ìŠ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
å¡P¬ù GÁ¾î™ «õ‡´‹. 

ñ£õ†ìŠ 
«ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£ù 
ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¬ù 
Ü¬ñˆî™. 
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 (f) require any department of the Government of the State 
or any other body or authority or person in charge of any relevant 
resources to make available the resources for the purposes of 
emergency response, rescue and relief; 

   (á)  ªï¼‚è®G¬ô âF˜ªè£œ÷™, e†¹ ñŸÁ‹ 
¶ò˜b˜¾ «ï£‚èƒèÀ‚è£è ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø 
âî¬ù»‹ Ü™ô¶ Hø °¿ñ‹ Ü™ô¶ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
âî¬ù»‹ Ü™ô¶ ªî£ì˜¹¬ìò õ÷Ýî£óƒèœ âõŸP¡ 
ªð£ÁŠH½œ÷ ïð¬ó, õ÷Ýî£óƒèœ A¬ì‚èˆî‚èî£è„ 
ªêŒ»ñ£Á «õ‡´Áˆîô£‹; 

 

 (g) require experts and consultants in the field of disasters 
to provide advice and assistance for rescue and relief; 

   (â) e†¹‚è£è¾‹ ¶ò˜b˜¾‚è£è¾‹ Ý«ô£ê¬ù»‹ 
àîM»‹ õöƒ°ñ£Á «ðóN¾èœ ê£˜‰î ªêò™è÷ˆF™ 
õ™½ï˜è¬÷»‹ Ý«ô£êè˜è¬÷»‹ «õ‡´Áˆîô£‹; 

 

 (h) procure exclusive or preferential use of amenities from 
any authority or person as and when required; 

   (ã) «õ‡´ÁˆîŠð´‹ «ð£ªî™ô£‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
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 (i) construct temporary bridges or other necessary 
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«ðóN¾ âî¬ù»‹ «ê˜‰¶ êñ£O‚°ñ£Á 
ªð£¶ñ‚èÀ‚°ˆ îèõ¬ôŠ ðóŠðô£‹; 

 

 (l) take such steps as the Central Government or the State 
Government may direct in this regard or take such other steps as 
are required or warranted by the form of any threatening disaster 
situation or disaster. 
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   25. (1) ñ£Gô Üó² åšªõ£¡Á‹, 14 Ý‹ HKM¡ (1) Ý‹ 
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 (2) The District Authority shall consist of the Chairperson and 
such number of other members, not exceeding seven, as may be 
prescribed by the State Government, and unless the rules otherwise 
provide, it shall consist of the following, namely:— 

   (2) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, î¬ô¬ñò£÷¬ó»‹ ñ£Gô 
ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á, â¿õ¼‚° «ñŸðì£î 
Üˆî¬èò â‡E‚¬èJô£ù Hø àÁŠHù˜è¬÷»‹ 
ªè£‡ìî£è Þ¼‚°‹, ñŸÁ‹ MFèœ Høõ£ø£è õ¬è 
ªêŒî£ô¡P, Ü¶ H¡õ¼ðõ˜è¬÷‚ ªè£‡®¼‚°‹, 
Üõ˜è÷£õ˜:- 

 

 (a) the Collector or District Magistrate or Deputy 
Commissioner, as the case may be, of the district who shall be 
Chairperson, ex officio; 

   (Ü) ñ£õ†ìˆF¡, Ý†Cˆî¬ôõ˜ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, 
ñ£õ†ì ï´õ˜ Ü™ô¶ ¶¬í Ý¬íò˜, Üõ˜, ðîMõN 
î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜; 

 

 (b) the elected representative of the local authority who 
shall be the co-Chairperson, ex officio:  

   (Ý) àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ «î˜‰ªî´‚èŠð†ì 
ê£˜ð£ŸÁï˜, Üõ˜, ðîMõN àìQ¬í-î¬ô¬ñò£÷ó£è 
Þ¼Šð£˜: 

 

 

c

Provided  that  in the Tribal Areas,  as  referred  to in 
the  Sixth Schedule  to the Constitution,  the Chief Executive 
Member of the district council of autonomous district, shall be 
the co-Chairperson, ex officio; 

        (Þ) õó‹¹¬óò£è: Üóê¬ñŠH¡ Ýø£‹ 
Þ¬íŠ¹Šð†®òL™ ²†ìŠð†ìõ£ø£ù, ðöƒ°®Jù˜ 
ð°FèO™, î¡ù£†C ñ£õ†ìˆF¡ ñ£õ†ì ñ¡øˆ î¬ô¬ñ 
G¼õ£è àÁŠHù˜, ðîMõN àìQ¬í-î¬ô¬ñò£÷ó£è 
Þ¼Šð£˜; 

 

 (

d

) the Chief Executive Officer of the District Authority,  
ex officio; 

   (ß) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñ G¼õ£è 
Ü½õô˜, ðîMõN; 

 

 (

e

) the Superintendent of Police, ex officio;    (à) è£õ™¶¬ø‚ è‡è£EŠð£÷˜, ðîMõN;  

 (

f

) the Chief Medical Officer of the district, ex officio;    (á) ñ£õ†ìˆF¡ î¬ô¬ñ ñ¼ˆ¶õ ÜFè£K, ðîMõN;  

 ( ) not exceeding two other district level officers, to be 
appointed by the State Government. 

   (â) ñ£Gô ÜóCù£™ ðîMòñ˜ˆî‹ ªêŒòŠðì«õ‡®ò, 
Þ¼õ¼‚° «ñŸðì£î Hø ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù Ü½õô˜èœ. 

 

 (3) In any district where zila parishad exists, the Chairperson 
thereof shall be the co-Chairperson of the District Authority. 

   (3) ñ£õ†ì ñ¡ø‹ Þ¼‰¶ õ¼‹ ñ£õ†ì‹ âF½‹, ÜîQ¡ 
î¬ô¬ñò£÷ ,̃ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ àìQ¬í-
î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜. 

 

 (4) The State Government shall appoint an officer not below 
the rank of Additional Collector or Additional District Magistrate or 
Additional Deputy Commissioner, as the case may be, of the district 
to be the Chief Executive Officer of the District Authority to exercise 
such powers and perform such functions as may be prescribed by the 
State Government and such other powers and functions as may be 
delegated to him by the District Authority. 

   (4) ñ£Gô Üó², ñ£õ†ìˆF¡, «ï˜¾‚«èŸð, Ã´î™ Ý†Cˆ 
î¬ôõK¡ Ü™ô¶ Ã´î™ ñ£õ†ì ï´õK¡ Ü™ô¶ Ã´î™ 
¶¬í Ý¬íòK¡ ð®G¬ô‚°‚ °¬øò£î æ˜ Ü½õô¬ó, 
ñ£Gô ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 
ÜFè£óƒè¬÷»‹ Üˆî¬èò ªêòŸðEè¬÷»‹ ñŸÁ‹ 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Üõ¼‚° åŠð¬ì¾ 
ªêŒòŠðìô£°‹ Üˆî¬èò Hø ÜFè£óƒè¬÷»‹ 
ªêòŸðEè¬÷»‹ ªê½ˆ¶õîŸ°‹ ¹KõîŸ°‹, ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñ G¼õ£è Ü½õôó£è Þ¼ŠðîŸ°Š 
ðîMòñ˜ˆ¶î™ «õ‡´‹. 

 

Powers of 
Chairperson of 
District Authority. 

26.  (1) The Chairperson of the District Authority shall, in 
addition to presiding over the meetings of the District Authority, 
exercise and discharge such powers and functions of the District 
Authority as the District Authority may delegate to him. 

   26. (1) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ã†ìƒèÀ‚°ˆ î¬ô¬ñ î£ƒ°õ¶ì¡, 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Üõ¼‚° åŠð¬ì¾ ªêŒòŠð´Aøõ£Á 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Üˆî¬èò ÜFè£óƒè¬÷»‹ 
ªêòŸðEè¬÷»‹ ªê½ˆ¶î½‹ ÝŸÁî½‹ «õ‡´‹. 

ñ£õ†ì ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
î¬ô¬ñò£÷K¡ 
ÜFè£óƒèœ. 
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 (2) The District Authority shall consist of the Chairperson and 
such number of other members, not exceeding seven, as may be 
prescribed by the State Government, and unless the rules otherwise 
provide, it shall consist of the following, namely:— 

   (2) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, î¬ô¬ñò£÷¬ó»‹ ñ£Gô 
ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á, â¿õ¼‚° «ñŸðì£î 
Üˆî¬èò â‡E‚¬èJô£ù Hø àÁŠHù˜è¬÷»‹ 
ªè£‡ìî£è Þ¼‚°‹, ñŸÁ‹ MFèœ Høõ£ø£è õ¬è 
ªêŒî£ô¡P, Ü¶ H¡õ¼ðõ˜è¬÷‚ ªè£‡®¼‚°‹, 
Üõ˜è÷£õ˜:- 

 

 (a) the Collector or District Magistrate or Deputy 
Commissioner, as the case may be, of the district who shall be 
Chairperson, ex officio; 

   (Ü) ñ£õ†ìˆF¡, Ý†Cˆî¬ôõ˜ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, 
ñ£õ†ì ï´õ˜ Ü™ô¶ ¶¬í Ý¬íò˜, Üõ˜, ðîMõN 
î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜; 

 

 (b) the elected representative of the local authority who 
shall be the co-Chairperson, ex officio:  

   (Ý) àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ «î˜‰ªî´‚èŠð†ì 
ê£˜ð£ŸÁï˜, Üõ˜, ðîMõN àìQ¬í-î¬ô¬ñò£÷ó£è 
Þ¼Šð£˜: 

 

 (c) Provided  that  in the Tribal Areas,  as  referred  to in 
the  Sixth Schedule  to the Constitution,  the Chief Executive 
Member of the district council of autonomous district, shall be 
the co-Chairperson, ex officio; 

        

(Þ)

 õó‹¹¬óò£è: Üóê¬ñŠH¡         Ýø£‹ 

Þ¬íŠ¹Šð†®òL™ ²†ìŠð†ìõ£ø£ù, ðöƒ°®Jù˜ 
ð°FèO™, î¡ù£†C ñ£õ†ìˆF¡ ñ£õ†ì ñ¡øˆ î¬ô¬ñ 
G¼õ£è àÁŠHù˜, ðîMõN àìQ¬í-î¬ô¬ñò£÷ó£è 
Þ¼Šð£˜; 

 

 (d) the Chief Executive Officer of the District Authority,  
ex officio; 

   

(ß)

 ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñ G¼õ£è 
Ü½õô˜, ðîMõN; 

 

 (e) the Superintendent of Police, ex officio;    

(à) 

è£õ™¶¬ø‚ è‡è£EŠð£÷˜, ðîMõN;  

 (f) the Chief Medical Officer of the district, ex officio;    

(á)

 ñ£õ†ìˆF¡ î¬ô¬ñ ñ¼ˆ¶õ ÜFè£K, ðîMõN;  

 (g) not exceeding two other district level officers, to be 
appointed by the State Government. 

    ñ£Gô ÜóCù£™ ðîMòñ˜ˆî‹ ªêŒòŠðì«õ‡®ò, 
Þ¼õ¼‚° «ñŸðì£î Hø ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù Ü½õô˜èœ. 

 

 (3) In any district where zila parishad exists, the Chairperson 
thereof shall be the co-Chairperson of the District Authority. 

   (3) ñ£õ†ì ñ¡ø‹ Þ¼‰¶ õ¼‹ ñ£õ†ì‹ âF½‹, ÜîQ¡ 
î¬ô¬ñò£÷ ,̃ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ àìQ¬í-
î¬ô¬ñò£÷ó£è Þ¼Šð£˜. 

 

 (4) The State Government shall appoint an officer not below 
the rank of Additional Collector or Additional District Magistrate or 
Additional Deputy Commissioner, as the case may be, of the district 
to be the Chief Executive Officer of the District Authority to exercise 
such powers and perform such functions as may be prescribed by the 
State Government and such other powers and functions as may be 
delegated to him by the District Authority. 

   (4) ñ£Gô Üó², ñ£õ†ìˆF¡, «ï˜¾‚«èŸð, Ã´î™ Ý†Cˆ 
î¬ôõK¡ Ü™ô¶ Ã´î™ ñ£õ†ì ï´õK¡ Ü™ô¶ Ã´î™ 
¶¬í Ý¬íòK¡ ð®G¬ô‚°‚ °¬øò£î æ˜ Ü½õô¬ó, 
ñ£Gô ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 
ÜFè£óƒè¬÷»‹ Üˆî¬èò ªêòŸðEè¬÷»‹ ñŸÁ‹ 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Üõ¼‚° åŠð¬ì¾ 
ªêŒòŠðìô£°‹ Üˆî¬èò Hø ÜFè£óƒè¬÷»‹ 
ªêòŸðEè¬÷»‹ ªê½ˆ¶õîŸ°‹ ¹KõîŸ°‹, ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñ G¼õ£è Ü½õôó£è Þ¼ŠðîŸ°Š 
ðîMòñ˜ˆ¶î™ «õ‡´‹. 

 

Powers of 
Chairperson of 
District Authority. 

26.  (1) The Chairperson of the District Authority shall, in 
addition to presiding over the meetings of the District Authority, 
exercise and discharge such powers and functions of the District 
Authority as the District Authority may delegate to him. 

   26. (1) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ã†ìƒèÀ‚°ˆ î¬ô¬ñ î£ƒ°õ¶ì¡, 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Üõ¼‚° åŠð¬ì¾ ªêŒòŠð´Aøõ£Á 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Üˆî¬èò ÜFè£óƒè¬÷»‹ 
ªêòŸðEè¬÷»‹ ªê½ˆ¶î½‹ ÝŸÁî½‹ «õ‡´‹. 

ñ£õ†ì ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
î¬ô¬ñò£÷K¡ 
ÜFè£óƒèœ. 
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 (2) The Chairperson of the District Authority shall, in the case 
of an emergency, have power to exercise all or any of the powers of 
the District Authority but the exercise of such powers shall be subject 
to ex post facto ratification of the District Authority. 

   (2) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ªï¼‚è® 
G¬ô å¡P™ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü¬ùˆ¶ 
ÜFè£óƒè¬÷»‹ Ü™ô¶ ÜõŸP™ âî¬ù»‹ ªê½ˆ¶õîŸ° 
ÜFè£óº¬ìòõó£õ£˜, Ýù£™, Üˆî¬èò ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶õî£ù¶, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™   H¡«ï£‚Aò 
è£ôˆ¬î»‹ à†ð´ˆ¶Aø H¡«ùŸ¹‚° à†ð†®¼ˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

 (3) The District Authority or the Chairperson of the District 
Authority may, by general or special order, in writing, delegate such 
of its or his powers and functions, under sub-section (1) or (2), as the 
case may be, to the Chief Executive Officer of the District Authority, 
subject to such conditions and limitations, if any, as it or he deems 
fit. 

   (3) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH™ 
î¬ô¬ñò£÷ ,̃ â¿ˆ¶ õ®M™, ªð£¶õ£ù Ü™ô¶ îQ»Á 
Ý¬í õ£Jô£è, (1) Ý‹ à†HKM¡ð®«ò£, «ï˜¾‚«èŸð,  
(2)Ý‹ à†HKM¡ð®«ò£õ£ù ÜîÂ¬ìò Ü™ô¶ Üõ¼¬ìò 
ÜFè£óƒè¬÷»‹ ªêòŸðEè¬÷»‹ Ü¶ Ü™ô¶ Üõ˜ 
ªð£¼ˆîªñù‚ è¼¶‹ Üˆî¬èò õ¬ó‚è†´èœ ñŸÁ‹ 
õó‹¹èœ â¬õ«òÂI¼ŠH¡, ÜõŸPŸ° à†ð†´, ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñ G¼õ£è Ü½õô¼‚° åŠð¬ì¾ 
ªêŒòô£‹. 

 

Meetings. 27. The District Authority shall meet as and when necessary 
and at such time and place as the Chairperson may think fit. 

   27. ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, î¬ô¬ñò£÷˜, «î¬õªòù‚ 
è¼¶‹«ð£ªî™ô£‹ ñŸÁ‹ ªð£¼ˆîªñù‚ è¼îô£°‹ 
Üˆî¬èò «ïóˆF½‹ ÞìˆF½‹ Ã´î™ «õ‡´‹. 

Ã†ìƒèœ. 

Constitution of 
advisory 
committees and 
other committees. 

28.  (1) The District Authority may, as and when it considers 
necessary, constitute one or more advisory committees and other 
committees for the efficient discharge of its functions. 

   28.  (1) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, î£‹ «î¬õªòù‚ 
è¼¶‹«ð£ªî™ô£‹, î‹ ªêòŸðEè¬÷ˆ Fø‹ðì 
ÝŸÁõîŸè£è å¡Á Ü™ô¶ ÜîŸ° «ñŸð†ì «î˜¾¬ó‚ 
°¿‚è¬÷»‹ Hø °¿‚è¬÷»‹ Ü¬ñ‚èô£‹. 

«î˜¾¬ó‚ 
°¿‚è¬÷»‹ Hø 
°¿‚è¬÷»‹ 
Ü¬ñˆî™. 

 (2) The District Authority shall, from amongst its members, 
appoint the Chairperson of the Committee referred to in sub-section 
(1). 

   (2) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Üî¡ 
àÁŠHù˜èÀ‚A¬ì«òJ¼‰¶, (1) Ý‹ à†HKM™ 
²†ìŠð†´œ÷ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷¬óŠ ðîMòñ˜ˆî‹ 
ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

 (3) Any person associated as an expert with any committee or 
sub-committee constituted under sub-section (1) may be paid such 
allowances as may be prescribed by the State Government. 

   (3). (1) Ý‹ à†HKM¡ð® Ü¬ñ‚èŠð†ì °¿ Ü™ô¶ 
¶¬í‚ °¿ âîÂìÂ‹ å¼ õ™½ïó£è Þ¬í‰F¼‚°‹ 
ïð˜ âõ¼‚°‹, ñ£Gô ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ 
Üˆî¬èò ð®ˆªî£¬èèœ õöƒèŠðìô£‹. 

 

Appointment of 
officers and other 
employees of 
District Authority. 

29. The State Government shall provide the District Authority 
with such officers, consultants and other employees as it considers 
necessary for carrying out the functions of District Authority. 

   29.  ñ£Gô Üó², ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ªêòŸðEè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° î£‹ 
«î¬õªòù‚ è¼¶‹ Üˆî¬èò Ü½õô˜èœ, Ý«ô£êè˜èœ 
ñŸÁ‹ Hø ðEò£÷˜è¬÷ õöƒ°î™ «õ‡´‹. 

ñ£õ†ì ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
Ü½õô˜è¬÷»‹ 
Hø ðEò£÷˜ 
è¬÷»‹ 
ðîMòñ˜ˆî‹ 
ªêŒî™. 

 

Powers and 
functions of 
District Authority. 

30.  (1) The District Authority shall act as the district planning, 
coordinating and implementing body for disaster management and 
take all measures for the purposes of disaster management in the 
district in accordance with the guidelines laid down by the National 
Authority and the State Authority. 

   30.  (1) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠð£ù¶, «ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£è ñ£õ†ì F†ìI´‹,  å¼ƒA¬í‚°‹  
ñŸÁ‹  ªêòŸð´ˆ¶‹  °¿ññ£è„ ªêò™ð´î™ «õ‡´‹, 
ñŸÁ‹ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£½‹ ñ£Gô ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£½‹ MF‚èŠð´‹ õNè£†´ªïPèO¡ð® 
ñ£õ†ìˆF™ «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£ù 
Ü¬ùˆ¶ ïìõ®‚¬èè¬÷»‹ â´ˆî™ «õ‡´‹. 

ñ£õ†ì  
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 
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 (2) The Chairperson of the District Authority shall, in the case 
of an emergency, have power to exercise all or any of the powers of 
the District Authority but the exercise of such powers shall be subject 
to ex post facto ratification of the District Authority. 

   (2) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñò£÷˜, ªï¼‚è® 
G¬ô å¡P™ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü¬ùˆ¶ 
ÜFè£óƒè¬÷»‹ Ü™ô¶ ÜõŸP™ âî¬ù»‹ ªê½ˆ¶õîŸ° 
ÜFè£óº¬ìòõó£õ£˜, Ýù£™, Üˆî¬èò ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶õî£ù¶, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™   H¡«ï£‚Aò 
è£ôˆ¬î»‹ à†ð´ˆ¶Aø H¡«ùŸ¹‚° à†ð†®¼ˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

 (3) The District Authority or the Chairperson of the District 
Authority may, by general or special order, in writing, delegate such 
of its or his powers and functions, under sub-section (1) or (2), as the 
case may be, to the Chief Executive Officer of the District Authority, 
subject to such conditions and limitations, if any, as it or he deems 
fit. 

   (3) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH™ 
î¬ô¬ñò£÷ ,̃ â¿ˆ¶ õ®M™, ªð£¶õ£ù Ü™ô¶ îQ»Á 
Ý¬í õ£Jô£è, (1) Ý‹ à†HKM¡ð®«ò£, «ï˜¾‚«èŸð,  
(2)Ý‹ à†HKM¡ð®«ò£õ£ù ÜîÂ¬ìò Ü™ô¶ Üõ¼¬ìò 
ÜFè£óƒè¬÷»‹ ªêòŸðEè¬÷»‹ Ü¶ Ü™ô¶ Üõ˜ 
ªð£¼ˆîªñù‚ è¼¶‹ Üˆî¬èò õ¬ó‚è†´èœ ñŸÁ‹ 
õó‹¹èœ â¬õ«òÂI¼ŠH¡, ÜõŸPŸ° à†ð†´, ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñ G¼õ£è Ü½õô¼‚° åŠð¬ì¾ 
ªêŒòô£‹. 

 

Meetings. 27. The District Authority shall meet as and when necessary 
and at such time and place as the Chairperson may think fit. 

   27. ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, î¬ô¬ñò£÷˜, «î¬õªòù‚ 
è¼¶‹«ð£ªî™ô£‹ ñŸÁ‹ ªð£¼ˆîªñù‚ è¼îô£°‹ 
Üˆî¬èò «ïóˆF½‹ ÞìˆF½‹ Ã´î™ «õ‡´‹. 

Ã†ìƒèœ. 

Constitution of 
advisory 
committees and 
other committees. 

28.  (1) The District Authority may, as and when it considers 
necessary, constitute one or more advisory committees and other 
committees for the efficient discharge of its functions. 

   28.  (1) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, î£‹ «î¬õªòù‚ 
è¼¶‹«ð£ªî™ô£‹, î‹ ªêòŸðEè¬÷ˆ Fø‹ðì 
ÝŸÁõîŸè£è å¡Á Ü™ô¶ ÜîŸ° «ñŸð†ì «î˜¾¬ó‚ 
°¿‚è¬÷»‹ Hø °¿‚è¬÷»‹ Ü¬ñ‚èô£‹. 

«î˜¾¬ó‚ 
°¿‚è¬÷»‹ Hø 
°¿‚è¬÷»‹ 
Ü¬ñˆî™. 

 (2) The District Authority shall, from amongst its members, 
appoint the Chairperson of the Committee referred to in sub-section 
(1). 

   (2) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Üî¡ 
àÁŠHù˜èÀ‚A¬ì«òJ¼‰¶, (1) Ý‹ à†HKM™ 
²†ìŠð†´œ÷ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷¬óŠ ðîMòñ˜ˆî‹ 
ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

 (3) Any person associated as an expert with any committee or 
sub-committee constituted under sub-section (1) may be paid such 
allowances as may be prescribed by the State Government. 

   (3). (1) Ý‹ à†HKM¡ð® Ü¬ñ‚èŠð†ì °¿ Ü™ô¶ 
¶¬í‚ °¿ âîÂìÂ‹ å¼ õ™½ïó£è Þ¬í‰F¼‚°‹ 
ïð˜   âõ¼‚°‹, ñ£Gô ÜóCù£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ 
Üˆî¬èò ð®ˆªî£¬èèœ õöƒèŠðìô£‹. 

 

Appointment of 
officers and other 
employees of 
District Authority. 

29. The State Government shall provide the District Authority 
with such officers, consultants and other employees as it considers 
necessary for carrying out the functions of District Authority. 

   29.  ñ£Gô Üó², ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ªêòŸðEè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° î£‹ 
«î¬õªòù‚ è¼¶‹ Üˆî¬èò Ü½õô˜èœ, Ý«ô£êè˜èœ 
ñŸÁ‹ Hø ðEò£÷˜è¬÷ õöƒ°î™ «õ‡´‹. 

ñ£õ†ì ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
Ü½õô˜è¬÷»‹ 
Hø ðEò£÷˜ 
è¬÷»‹ 
ðîMòñ˜ˆî‹ 
ªêŒî™. 

 

Powers and 
functions of 
District Authority. 

30.  (1) The District Authority shall act as the district planning, 
coordinating and implementing body for disaster management and 
take all measures for the purposes of disaster management in the 
district in accordance with the guidelines laid down by the National 
Authority and the State Authority. 

   30.  (1) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠð£ù¶, «ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£è ñ£õ†ì F†ìI´‹,  å¼ƒA¬í‚°‹  
ñŸÁ‹  ªêòŸð´ˆ¶‹  °¿ññ£è„ ªêò™ð´î™ «õ‡´‹, 
ñŸÁ‹ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£½‹ ñ£Gô ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£½‹ MF‚èŠð´‹ õNè£†´ªïPèO¡ð® 
ñ£õ†ìˆF™ «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£ù 
Ü¬ùˆ¶ ïìõ®‚¬èè¬÷»‹ â´ˆî™ «õ‡´‹. 

ñ£õ†ì  
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 
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 (2) Without prejudice to the generality of the provisions of sub-
section (1), the District Authority may— 

   
(2).  (1) Ý‹ à†HKM¡ õ¬èòƒèO¡ ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ 

°‰îèI¡P, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹- 
 

 (i) prepare a disaster management plan including district 
response plan for the district; 

   (i) ñ£õ†ìˆFŸè£ù ñ£õ†ì âF˜„ªêò™ 
¹Kî™F†ì‹ àœ÷ìƒèô£ù «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ 
F†ì‹ å¡¬øˆ îò£K‚èô£‹; 

 

 (ii) coordinate and monitor the implementation of the 
National Policy, State Policy, National Plan, State Plan and 
District Plan; 

   (ii) «îCò‚ ªè£œ¬è, ñ£Gô‚ ªè£œ¬è, «îCòˆ 
F†ì‹ ñŸÁ‹ ñ£Gôˆ F†ì‹ ñŸÁ‹ ñ£õ†ìˆ F†ì‹ 
ÝAòõŸ¬ø ªêòŸð´ˆ¶õ¬î å¼ƒA¬í‚èô£‹ ñŸÁ‹ 
õNïìˆîô£‹; 

 

 (iii)  ensure that the areas in the district vulnerable to 
disasters are identified and measures for the prevention of 
disasters and the mitigation of its effects are undertaken by the 
departments of the Government at the district level as well as by 
the local authorities; 

   (iii) ñ£õ†ìˆF™ «ðóN¾èÀ‚° «êîŠðìˆî‚è 
ð°Fè¬÷ Ü¬ìò£÷‹ è‡´, «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£è¾‹ ÜîQ¡ M¬÷¾è¬÷  
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹  ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ 
¶¬øèOù£½‹ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ Ãì 
ïìõ®‚¬èèœ «ñŸªè£œ÷Šð´A¡øù â¡ð¬î àÁF 
ªêŒòô£‹; 

 

 (iv)  ensure that the guidelines for prevention of disasters, 
mitigation of its effects, preparedness and response measures as 
laid down by the National Authority and the State Authority are 
followed by all departments of the Government at the district 
level and the local authorities in the district; 

   (iv) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£½‹ ñ£õ†ì ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£½‹ MF‚èŠð†´œ÷õ£Á «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ˆî™ Üî¡ M¬÷¾è¬÷ ñ†´Šð´ˆ¶î™, Ýòˆî 
G¬ô ñŸÁ‹ âF˜„ªêò™  ¹Kî™ ïìõ®‚¬èèœ 
ÝAòõŸPŸè£ù õNè£†´ªïPèœ, ñ£õ†ì Ü÷M™ 
Ü¬ùˆ¶ Üó²ˆ ¶¬øèO½‹ ñ£õ†ìˆF½œ÷ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èO½‹ H¡ðŸøŠð´A¡øù â¡ð¬î 
àÁFªêŒòô£‹; 

 

 (v)  give directions to different authorities at the district 
level and local authorities to take such other measures for the 
prevention or mitigation of disasters as may be necessary; 

   (v) «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è Ü™ô¶ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è «î¬õŠð´‹ Üˆî¬èò Hø 
ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚°ñ£Á ñ£õ†ì Ü÷M½‹ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èO½‹ àœ÷ ªõš«õÁ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚° ðEŠ¹¬óèœ ªè£´‚èô£‹; 

 

 (vi)  lay down guidelines for prevention of disaster 
management plans by the department of the Government at the 
districts level and local authorities in the district; 

   (vi) ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ ¶¬øJù£½‹ 
ñ£õ†ìˆF½œ÷ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ 
«ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è êñ£Oˆ¶‚ ¬èò£À‹ 
F†ìƒèÀ‚è£ù õNè£†´ªïPè¬÷ MF‚èô£‹; 

 

 (vii)  monitor the implementation of disaster management 
plans prepared by the Departments of the Government at the 
district level; 

   (vii) ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ ¶¬øèOù£™ 
îò£K‚èŠð´‹ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ F†ìƒè¬÷„ 
ªêòŸð´ˆ¶õ¬î õNïìˆîô£‹; 

 

 (viii)  lay down guidelines to be followed by the Departments 
of the Government at the district level for purposes of integration 
of measures for prevention of disasters and mitigation in their 
development plans and projects and provide necessary technical 
assistance therefor; 

   (viii) ñ£õ†ì Ü÷M™, Üó²ˆ ¶¬øèOù£™, ÜõŸP¡ 
õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹ ªêò™F†ìƒèO½‹ 
«ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è¾‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾ñ£ù ïìõ®‚¬èè¬÷ 
å¼ƒA¬í‚°‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò 
ªïPº¬øè¬÷ MFˆ¶ ÜîŸè£èˆ «î¬õò£ù 
ªî£N™¸†ð àîMJ¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (ix)  monitor the implementation of measures referred to in 
clause (viii); 

   (ix) . (viii)  Ý‹ ÃP™ °PŠHìŠð†´œ÷ 
ïìõ®‚¬èè¬÷„ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î õN ïìˆîô£‹; 

 

22



 

 

  

 (2) Without prejudice to the generality of the provisions of sub-
section (1), the District Authority may— 

   
(2).  (1) Ý‹ à†HKM¡ õ¬èòƒèO¡ ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ 

°‰îèI¡P, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹- 
 

 (i) prepare a disaster management plan including district 
response plan for the district; 

   (i) ñ£õ†ìˆFŸè£ù ñ£õ†ì âF˜„ªêò™ 
¹Kî™F†ì‹ àœ÷ìƒèô£ù «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ 
F†ì‹ å¡¬øˆ îò£K‚èô£‹; 

 

 (ii) coordinate and monitor the implementation of the 
National Policy, State Policy, National Plan, State Plan and 
District Plan; 

   (ii) «îCò‚ ªè£œ¬è, ñ£Gô‚ ªè£œ¬è, «îCòˆ 
F†ì‹ ñŸÁ‹ ñ£Gôˆ F†ì‹ ñŸÁ‹ ñ£õ†ìˆ F†ì‹ 
ÝAòõŸ¬ø ªêòŸð´ˆ¶õ¬î å¼ƒA¬í‚èô£‹ ñŸÁ‹ 
õNïìˆîô£‹; 

 

 (iii)  ensure that the areas in the district vulnerable to 
disasters are identified and measures for the prevention of 
disasters and the mitigation of its effects are undertaken by the 
departments of the Government at the district level as well as by 
the local authorities; 

   (iii) ñ£õ†ìˆF™ «ðóN¾èÀ‚° «êîŠðìˆî‚è 
ð°Fè¬÷ Ü¬ìò£÷‹ è‡´, «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£è¾‹ ÜîQ¡ M¬÷¾è¬÷  
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹  ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ 
¶¬øèOù£½‹ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ Ãì 
ïìõ®‚¬èèœ «ñŸªè£œ÷Šð´A¡øù â¡ð¬î àÁF 
ªêŒòô£‹; 

 

 (iv)  ensure that the guidelines for prevention of disasters, 
mitigation of its effects, preparedness and response measures as 
laid down by the National Authority and the State Authority are 
followed by all departments of the Government at the district 
level and the local authorities in the district; 

   (iv) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£½‹ ñ£õ†ì ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£½‹ MF‚èŠð†´œ÷õ£Á «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ˆî™ Üî¡ M¬÷¾è¬÷ ñ†´Šð´ˆ¶î™, Ýòˆî 
G¬ô ñŸÁ‹ âF˜„ªêò™  ¹Kî™ ïìõ®‚¬èèœ 
ÝAòõŸPŸè£ù õNè£†´ªïPèœ, ñ£õ†ì Ü÷M™ 
Ü¬ùˆ¶ Üó²ˆ ¶¬øèO½‹ ñ£õ†ìˆF½œ÷ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èO½‹ H¡ðŸøŠð´A¡øù â¡ð¬î 
àÁFªêŒòô£‹; 

 

 (v)  give directions to different authorities at the district 
level and local authorities to take such other measures for the 
prevention or mitigation of disasters as may be necessary; 

   (v) «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è Ü™ô¶ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è «î¬õŠð´‹ Üˆî¬èò Hø 
ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚°ñ£Á ñ£õ†ì Ü÷M½‹ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èO½‹ àœ÷ ªõš«õÁ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚° ðEŠ¹¬óèœ ªè£´‚èô£‹; 

 

 (vi)  lay down guidelines for prevention of disaster 
management plans by the department of the Government at the 
districts level and local authorities in the district; 

   (vi) ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ ¶¬øJù£½‹ 
ñ£õ†ìˆF½œ÷ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ 
«ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è êñ£Oˆ¶‚ ¬èò£À‹ 
F†ìƒèÀ‚è£ù õNè£†´ªïPè¬÷ MF‚èô£‹; 

 

 (vii)  monitor the implementation of disaster management 
plans prepared by the Departments of the Government at the 
district level; 

   (vii) ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ ¶¬øèOù£™ 
îò£K‚èŠð´‹ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ F†ìƒè¬÷„ 
ªêòŸð´ˆ¶õ¬î õNïìˆîô£‹; 

 

 (viii)  lay down guidelines to be followed by the Departments 
of the Government at the district level for purposes of integration 
of measures for prevention of disasters and mitigation in their 
development plans and projects and provide necessary technical 
assistance therefor; 

   (viii) ñ£õ†ì Ü÷M™, Üó²ˆ ¶¬øèOù£™, ÜõŸP¡ 
õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹ ªêò™F†ìƒèO½‹ 
«ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è¾‹ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾ñ£ù
 ïìõ®‚¬èè¬÷  å¼ƒA¬í‚°‹     «ï£‚èƒèÀ‚è£è 
H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò ªïPº¬øè¬÷ MFˆ¶

 
ÜîŸè£èˆ

 «î¬õò£ù ªî£N™¸†ð àîMJ¬ù õöƒèô£‹; 

 

 (ix)  monitor the implementation of measures referred to in 
clause (viii); 

   (ix) . (viii)  Ý‹ ÃP™ °PŠHìŠð†´œ÷ 
ïìõ®‚¬èè¬÷„ ªêòŸð´ˆ¶õ¬î õN ïìˆîô£‹; 
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 (x)  review the state of capabilities for responding to any 
disaster or threatening disaster situation in the district and give 
directions to the relevant departments or authorities at the district 
level for their up gradation as may be necessary; 

   (x) ñ£õ†ìˆF™ «ðóN¾ Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô âî¬ù»‹ âF˜ªè£œõîŸè£ù 
î°¬ñèO¡ G¬ôJ¬ù ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶, ñ£õ†ì 
Ü÷M™ ªî£ì˜¹Ÿø ¶¬øèÀ‚° Ü™ô¶ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°, ÜõŸP¡ G¬ô»ò˜ˆîˆFŸ°ˆ 
«î¬õŠð´‹ ðEŠ¹¬óè¬÷‚ ªè£´‚èô£‹; 

 

 (xi)  review the preparedness measures and give directions 
to the concerned departments at the district level or other 
concerned authorities where necessary for bringing the 
preparedness measures to the levels required for responding 
effectively to any disaster or threatening disaster situation; 

   (xi) ÝòˆîG¬ô ïìõ®‚¬èè¬÷ ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶ 
«ðóN¾è¬÷ Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô 
âî¬ù»‹ Fø‹ðì âF˜ªè£œõîŸ°ˆ «î¬õŠð´‹ 
Ü÷¾èÀ‚° ÝòˆîG¬ô ïìõ®‚¬èè¬÷‚ ªè£‡´ 
õ¼õîŸè£è «î¬õŠð´‹ ÞìˆF™ ñ£õ†ì Ü÷M™, 
ªî£ì˜¹Ÿø ¶¬øèÀ‚° Ü™ô¶ Hø ªî£ì˜¹Ÿø 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚° ðEŠ¹¬óèœ õöƒèô£‹; 

 

 (xii) organise and coordinate specialised training 
programmes for different levels of officers, employees and 
voluntary rescue workers in the district; 

   (xii) ñ£õ†ìˆF™ ªõš«õÁ G¬ôèO™ àœ÷ 
Ü½õô˜èœ, ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ î‹M¼Šð£ù e†¹Š 
ðEò£÷˜èœ ÝA«ò£¼‚° îQŠð†ì ðJŸCˆ 
F†ìƒè¬÷ Ü¬ñˆ¶ å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (xiii) facilitate community training and awareness 
programmes for prevention of disaster or mitigation with the 
support of local authorities, governmental and non-governmental 
organisations; 

   (xiii) «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è Ü™ô¶ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ, 
Üó²ê£˜ ñŸÁ‹ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ ÝAòõŸP¡ ð‚è 
ðôˆ¶ì¡, êºî£òŠ ðJŸC ñŸÁ‹ MNŠ¹í˜¾, Ü¬ñŠ¹ˆ 
F†ìƒèœ ÝAòõŸPŸ° ¶¬í G¡Á á‚°M‚èô£‹; 

 

 (xiv) set up, maintain, review and upgrade the mechanism for 
early warnings and dissemination of proper information to public; 

   (xiv) ªð£¶ñ‚èÀ‚° º¡Ã†®«ò â„êK‚¬è 
ªè£´ŠðîŸè£è¾‹ êKò£ù îèõ¬ôŠ ðóŠ¹õîŸè£è¾ñ£ù 
ªêòô¬ñ¾ˆ F†ìˆF¬ù GÁõô£‹, ðó£ñKˆ¶ õóô£‹, 
ñÁÝŒ¾ ªêŒòô£‹ ñŸÁ‹ G¬ô»ò˜ˆîô£‹; 

 

 (xv) prepare, review and update district level response plan 
and guidelines; 

   (xv) ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù âF˜„ªêò™ ¹Kî™ 
F†ìˆ¬î»‹ õNè£†´ªïPè¬÷»‹ îò£K‚èô£‹, 
ñÁÝŒ¾ ªêŒòô£‹ ñŸÁ‹ ï£÷¶ «îFõ¬óò£‚èô£‹; 

 

 (xvi) coordinate response to any threatening disaster situation 
or disaster; 

   (xvi) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ âF˜ªè£œõ¬î å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (xvii) ensure that the Departments of the Government at the 
district level and the local authorities prepare their response plans 
in accordance with the district response plan; 

   (xvii)  ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù Üó²ˆ ¶¬øèÀ‹ 
àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‹ îƒèÀ¬ìò âF˜„ªêò™ 
¹Kî™ F†ìƒè¬÷ ñ£õ†ì âF˜„ªêò™ ¹Kî™ 
F†ìƒèO¡ð® îò£K‚A¡øù˜ â¡ð¬î àÁF 
ªêŒòô£‹; 

 

 (xviii)  lay down guidelines for, or give direction to, the 
concerned Department of the Government at the district level or 
any other authorities within the local limits of the district to take 
measures to respond effectively to any threatening disaster 
situation or disaster; 

   (xviii)  ñ£õ†ìˆF™ ªî£ì˜¹Ÿø Üó²ˆ ¶¬ø‚è£è 
Ü™ô¶ ñ£õ†ìˆF¡ õ†ì£ó â™¬ôèÀ‚°œ àœ÷ Hø 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ âõŸPŸè£è¾‹, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âî¬ù»‹ Fø‹ðì 
âF˜ªè£œõîŸ° ïìõ®‚¬è â´ŠðîŸè£è õNè£†´ 
ªïPè¬÷ MF‚èô£‹, Ü™ô¶ ÜõŸPŸ°Š ðEŠ¹¬ó 
õöƒèô£‹; 
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 (x)  review the state of capabilities for responding to any 
disaster or threatening disaster situation in the district and give 
directions to the relevant departments or authorities at the district 
level for their up gradation as may be necessary; 

   (x) ñ£õ†ìˆF™ «ðóN¾ Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô âî¬ù»‹ âF˜ªè£œõîŸè£ù 
î°¬ñèO¡ G¬ôJ¬ù ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶, ñ£õ†ì 
Ü÷M™ ªî£ì˜¹Ÿø ¶¬øèÀ‚° Ü™ô¶ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°, ÜõŸP¡ G¬ô»ò˜ˆîˆFŸ°ˆ 
«î¬õŠð´‹ ðEŠ¹¬óè¬÷‚ ªè£´‚èô£‹; 

 

 (xi)  review the preparedness measures and give directions 
to the concerned departments at the district level or other 
concerned authorities where necessary for bringing the 
preparedness measures to the levels required for responding 
effectively to any disaster or threatening disaster situation; 

   (xi) ÝòˆîG¬ô ïìõ®‚¬èè¬÷ ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶ 
«ðóN¾è¬÷ Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô 
âî¬ù»‹ Fø‹ðì âF˜ªè£œõîŸ°ˆ «î¬õŠð´‹ 
Ü÷¾èÀ‚° ÝòˆîG¬ô ïìõ®‚¬èè¬÷‚ ªè£‡´ 
õ¼õîŸè£è «î¬õŠð´‹ ÞìˆF™ ñ£õ†ì Ü÷M™, 
ªî£ì˜¹Ÿø ¶¬øèÀ‚° Ü™ô¶ Hø ªî£ì˜¹Ÿø 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚° ðEŠ¹¬óèœ õöƒèô£‹; 

 

 (xii) organise and coordinate specialised training 
programmes for different levels of officers, employees and 
voluntary rescue workers in the district; 

   (xii) ñ£õ†ìˆF™ ªõš«õÁ G¬ôèO™ àœ÷ 
Ü½õô˜èœ, ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ î‹M¼Šð£ù e†¹Š 
ðEò£÷˜èœ ÝA«ò£¼‚° îQŠð†ì ðJŸCˆ 
F†ìƒè¬÷ Ü¬ñˆ¶ å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (xiii) facilitate community training and awareness 
programmes for prevention of disaster or mitigation with the 
support of local authorities, governmental and non-governmental 
organisations; 

   (xiii) «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è Ü™ô¶ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ, 
Üó²ê£˜ ñŸÁ‹ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ ÝAòõŸP¡ ð‚è 
ðôˆ¶ì¡, êºî£òŠ ðJŸC ñŸÁ‹ MNŠ¹í˜¾, Ü¬ñŠ¹ˆ 
F†ìƒèœ ÝAòõŸPŸ° ¶¬í G¡Á á‚°M‚èô£‹; 

 

 (xiv) set up, maintain, review and upgrade the mechanism for 
early warnings and dissemination of proper information to public; 

   (xiv) ªð£¶ñ‚èÀ‚° º¡Ã†®«ò â„êK‚¬è 
ªè£´ŠðîŸè£è¾‹ êKò£ù îèõ¬ôŠ ðóŠ¹õîŸè£è¾ñ£ù 
ªêòô¬ñ¾ˆ F†ìˆF¬ù GÁõô£‹, ðó£ñKˆ¶ õóô£‹, 
ñÁÝŒ¾ ªêŒòô£‹ ñŸÁ‹ G¬ô»ò˜ˆîô£‹; 

 

 (xv) prepare, review and update district level response plan 
and guidelines; 

   (xv) ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù âF˜„ªêò™ ¹Kî™ 
F†ìˆ¬î»‹ õNè£†´ªïPè¬÷»‹ îò£K‚èô£‹, 
ñÁÝŒ¾ ªêŒòô£‹ ñŸÁ‹ ï£÷¶ «îFõ¬óò£‚èô£‹; 

 

 (xvi) coordinate response to any threatening disaster situation 
or disaster; 

   (xvi) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ âF˜ªè£œõ¬î å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (xvii) ensure that the Departments of the Government at the 
district level and the local authorities prepare their response plans 
in accordance with the district response plan; 

   (xvii)  ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù Üó²ˆ ¶¬øèÀ‹ 
àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‹ îƒèÀ¬ìò âF˜„ªêò™ 
¹Kî™ F†ìƒè¬÷ ñ£õ†ì âF˜„ªêò™ ¹Kî™ 
F†ìƒèO¡ð® îò£K‚A¡øù˜ â¡ð¬î àÁF 
ªêŒòô£‹; 

 

 (xviii)  lay down guidelines for, or give direction to, the 
concerned Department of the Government at the district level or 
any other authorities within the local limits of the district to take 
measures to respond effectively to any threatening disaster 
situation or disaster; 

   (xviii)  ñ£õ†ìˆF™ ªî£ì˜¹Ÿø Üó²ˆ ¶¬ø‚è£è 
Ü™ô¶ ñ£õ†ìˆF¡ õ†ì£ó â™¬ôèÀ‚°œ àœ÷ Hø 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ âõŸPŸè£è¾‹, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âî¬ù»‹ Fø‹ðì 
âF˜ªè£œõîŸ° ïìõ®‚¬è â´ŠðîŸè£è õNè£†´ 
ªïPè¬÷ MF‚èô£‹, Ü™ô¶ ÜõŸPŸ°Š ðEŠ¹¬ó 
õöƒèô£‹; 
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 (xix) advise, assist and coordinate the activities of the 
Departments of the Government at the district level, statutory 
bodies and other governmental and non-governmental 
organisations in the district engaged in the disaster management; 

   (xix) «ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL™ ß´ð†´œ÷ ñ£õ†ì 
Ü÷Mô£ù Üó²ˆ ¶¬øèœ, ê†ìº¬øò£ù °¿ñƒèœ 
ñŸÁ‹ Hø Üó²ê£˜ ñŸÁ‹ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ 
ÝAòõŸPŸ° «î˜¾¬ó õöƒèô£‹, àîõô£‹ ñŸÁ‹ 
ÜõŸP¡ ªêòŸð£´è¬÷ å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (xx) coordinate with, and give guidelines to, local authorities 
in the district to ensure that measures for the prevention or 
mitigation of threatening disaster situation or disaster in the 
district are carried out promptly and effectively; 

   (xx) ñ£õ†ìˆF™ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ôJ¬ù Ü™ô¶ «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù 
Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù ïìõ®‚¬èèœ 
àìù®ò£è¾‹ Fø‹ðì¾‹ G¬ø«õŸøŠð´A¡øù â¡ð¬î 
àÁFªêŒõîŸ° ñ£õ†ìˆF½œ÷ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀì¡ ÞíƒA ïì‚èô£‹, ñŸÁ‹ 
ÜîŸ° õNè£†´ªïPè¬÷ õöƒèô£‹; 

 

 (xxi)  provide necessary technical assistance or give advise to 
the local authorities in the district for carrying out their functions; 

   (xxi) ñ£õ†ìˆF½œ÷ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°, ÜõŸP¡ ªêòŸðEè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è, «î¬õò£ù ªî£N™¸†ð àîMJ¬ù 
õöƒèô£‹ Ü™ô¶ ÜîŸ° «î˜¾¬ó õöƒèô£‹; 

 

 (xxii)  review development plans prepared by the Departments 
of the Government at the district level, statutory authorities or 
local authorities with a view to make necessary provisions therein 
for prevention of disaster or mitigation; 

   (xxii)  ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù Üó²ˆ ¶¬øèœ, ê†ì 
º¬øò£ù ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ Ü™ô¶ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ ÝAòõŸPù£™ îò£K‚èŠð´‹ 
õ÷˜„CˆF†ìƒè¬÷, ÜF™, «ðóNM¬ùˆ 
î´ŠðîŸè£è Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£èˆ 
«î¬õò£ù õ¬èòƒè¬÷„ ªêŒ»‹ ªð£¼†´, ñÁ ÝŒ¾ 
ªêŒòô£‹; 

 

 (xxiii)  examine the construction in any area in the district and, 
if it is of the opinion that the standards for the prevention of 
disaster or mitigation laid down for such construction is not being 
or has not been followed, may direct the concerned authority to 
take such action as may be necessary to secure compliance of 
such standards; 

   (xxiii) ñ£õ†ìˆF½œ÷ õ¬óJì‹ âF½‹ àœ÷ 
è†´ñ£ùˆ¬î ÝŒ¾ ªêŒ¶ «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è 
Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è MF‚èŠð†ì îó G¬ôèœ 
Üˆî¬èò è†´ñ£ùˆFŸ°Š H¡ðŸøŠðìM™¬ô Ü™ô¶ 
H¡ðŸøŠð†®¼‚èM™¬ô â¡Á Ü¶ è¼¶ñ£J¡, 
Üˆî¬èò îóG¬ôèÀ‚° ÞíƒA Þòƒ°õ¬î âŒFì„ 
ªêŒõîŸ°ˆ «î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 
ïìõ®‚¬èJ¬ù â´‚°ñ£Á ªî£ì˜¹Ÿø 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ùŠ ðE‚èô£‹; 

 

 (xxiv)  identify buildings and places which could, in the event 
of any threatening disaster situation or disaster, be used as relief 
centers or camps and make arrangements for water supply and 
sanitation in such buildings or places; 

   (xxiv) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡ Gè›M™, ¶ò˜b˜¾ ¬ñòƒè÷£è Ü™ô¶ 
ºè£‹è÷£è ðò¡ð´ˆî‚Ã®ò è†ììƒè¬÷»‹ 
Þìƒè¬÷»‹ Ü¬ìò£÷‹ è‡´, Üˆî¬èò è†ììƒèO™ 
Ü™ô¶ ÞìƒèO™ °®c˜ õöƒ°õîŸè£è¾‹ 
²è£î£óˆFŸè£è¾‹ ãŸð£´ ªêŒòô£‹; 

 

 (xxv)  establish stockpiles of relief and rescue materials or 
ensure preparedness to make such materials available at a short 
notice; 

   (xxv) ¶ò˜b˜¾ ñŸÁ‹ e†¹Š ªð£¼œèœ 
«êèKŠðèƒè¬÷ GÁõô£‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò 
ªð£¼†è¬÷ å¼ °ÁAòè£ô ÜPMŠH™ A¬ì‚è„ 
ªêŒõîŸè£ù ÝòˆîG¬ôJ¬ù àÁFªêŒòô£‹; 
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 (xix) advise, assist and coordinate the activities of the 
Departments of the Government at the district level, statutory 
bodies and other governmental and non-governmental 
organisations in the district engaged in the disaster management; 

   (xix) «ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL™ ß´ð†´œ÷ ñ£õ†ì 
Ü÷Mô£ù Üó²ˆ ¶¬øèœ, ê†ìº¬øò£ù °¿ñƒèœ 
ñŸÁ‹ Hø Üó²ê£˜ ñŸÁ‹ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ 
ÝAòõŸPŸ° «î˜¾¬ó õöƒèô£‹, àîõô£‹ ñŸÁ‹ 
ÜõŸP¡ ªêòŸð£´è¬÷ å¼ƒA¬í‚èô£‹; 

 

 (xx) coordinate with, and give guidelines to, local authorities 
in the district to ensure that measures for the prevention or 
mitigation of threatening disaster situation or disaster in the 
district are carried out promptly and effectively; 

   (xx) ñ£õ†ìˆF™ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ôJ¬ù Ü™ô¶ «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù 
Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù ïìõ®‚¬èèœ 
àìù®ò£è¾‹ Fø‹ðì¾‹ G¬ø«õŸøŠð´A¡øù â¡ð¬î 
àÁFªêŒõîŸ° ñ£õ†ìˆF½œ÷ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀì¡ ÞíƒA ïì‚èô£‹, ñŸÁ‹ 
ÜîŸ° õNè£†´ªïPè¬÷ õöƒèô£‹; 

 

 (xxi)  provide necessary technical assistance or give advise to 
the local authorities in the district for carrying out their functions; 

   (xxi) ñ£õ†ìˆF½œ÷ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°, 
ÜõŸP¡   ªêòŸðEè¬÷ G¬ø«õŸÁõîŸè£è, «î¬õò£ù
ªî£N™¸†ð  àîMJ¬ù    õöƒèô£‹  Ü™ô¶   ÜîŸ°

 «î˜¾¬ó õöƒèô£‹; 

 

 (xxii)  review development plans prepared by the Departments 
of the Government at the district level, statutory authorities or 
local authorities with a view to make necessary provisions therein 
for prevention of disaster or mitigation; 

   (xxii)  ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù Üó²ˆ ¶¬øèœ, ê†ì 
º¬øò£ù ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ Ü™ô¶ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ ÝAòõŸPù£™ îò£K‚èŠð´‹ 
õ÷˜„CˆF†ìƒè¬÷, ÜF™, «ðóNM¬ùˆ 
î´ŠðîŸè£è Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£èˆ 
«î¬õò£ù õ¬èòƒè¬÷„ ªêŒ»‹ ªð£¼†´, ñÁ ÝŒ¾ 
ªêŒòô£‹; 

 

 (xxiii)  examine the construction in any area in the district and, 
if it is of the opinion that the standards for the prevention of 
disaster or mitigation laid down for such construction is not being 
or has not been followed, may direct the concerned authority to 
take such action as may be necessary to secure compliance of 
such standards; 

   (xxiii) ñ£õ†ìˆF½œ÷ õ¬óJì‹ âF½‹ àœ÷ 
è†´ñ£ùˆ¬î ÝŒ¾ ªêŒ¶ «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è 
Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è MF‚èŠð†ì îó G¬ôèœ 
Üˆî¬èò è†´ñ£ùˆFŸ°Š H¡ðŸøŠðìM™¬ô Ü™ô¶ 
H¡ðŸøŠð†®¼‚èM™¬ô â¡Á Ü¶ è¼¶ñ£J¡, 
Üˆî¬èò îóG¬ôèÀ‚° ÞíƒA Þòƒ°õ¬î âŒFì„ 
ªêŒõîŸ°ˆ «î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò 
ïìõ®‚¬èJ¬ù â´‚°ñ£Á ªî£ì˜¹Ÿø 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ùŠ ðE‚èô£‹; 

 

 (xxiv)  identify buildings and places which could, in the event 
of any threatening disaster situation or disaster, be used as relief 
centers or camps and make arrangements for water supply and 
sanitation in such buildings or places; 

   (xxiv) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡ Gè›M™, ¶ò˜b˜¾ ¬ñòƒè÷£è Ü™ô¶ 
ºè£‹è÷£è ðò¡ð´ˆî‚Ã®ò è†ììƒè¬÷»‹ 
Þìƒè¬÷»‹ Ü¬ìò£÷‹ è‡´, Üˆî¬èò è†ììƒèO™ 
Ü™ô¶ ÞìƒèO™ °®c˜ õöƒ°õîŸè£è¾‹ 
²è£î£óˆFŸè£è¾‹ ãŸð£´ ªêŒòô£‹; 

 

 (xxv)  establish stockpiles of relief and rescue materials or 
ensure preparedness to make such materials available at a short 
notice; 

   (xxv) ¶ò˜b˜¾ ñŸÁ‹ e†¹Š ªð£¼œèœ 
«êèKŠðèƒè¬÷ GÁõô£‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò 
ªð£¼†è¬÷ å¼ °ÁAòè£ô ÜPMŠH™ A¬ì‚è„ 
ªêŒõîŸè£ù ÝòˆîG¬ôJ¬ù àÁFªêŒòô£‹; 
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 (xxvi)  provide information to the State Authority relating to 
different aspects of disaster management; 

   (xxvi) «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ ªõš«õÁ 
ªð£¼†ÃÁèœ ªî£ì˜ð£è¾‹ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°ˆ 
îèõ™ ªè£´‚èô£‹; 

 

 (xxvii)  encourage the involvement of non-governmental 
organisations and voluntary social- welfare institutions working at 
the grassroots level in the district for disaster management; 

   (xxvii) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£è ñ£õ†ìˆF™ 
ªð£¶ñ‚èœ ñ†ìˆF™ ðE¹K»‹ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èÀ‹ 
î¡ù£˜õ êÍè ïô GÁõùƒèÀ‹ «ê˜‰¶ 
ªêòô£ŸÁõ¬î á‚°M‚èô£‹; 

 

 (xxviii)  ensure communication systems are in order, and 
disaster management drills are carried out periodically; 

   (xxviii) îèõ™ Ü¬ñŠ¹ˆ F†ìƒèœ Yó£è Þ¼‚A¡øù, 
ñŸÁ‹ «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù ðJŸCèœ 
è£ôº¬ø«î£Á‹ ªêŒ¶ õóŠð´A¡øù â¡ð¬î àÁF 
ªêŒòô£‹; 

 

 (xxix)  perform such other functions as the State Government 
or State Authority may assign to it or as it deems necessary for 
disaster management in the District. 

   (xxix)  ñ£õ†ìˆF™ «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£è 
ñ£Gô Üó² Ü™ô¶ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ÜîŸ°‚ 
°PˆîO‚èô£°‹ Ü™ô¶ Ü¶ «î¬õªòù‚ ªè£œAø 
Üˆî¬èò Hø ªêòŸðEè¬÷Š ¹Kòô£‹. 

 

District Plan. 31.  (1) There shall be a plan for disaster management for every 
district of the State. 

   31.  (1) ñ£GôˆF¡ åšªõ£¼ ñ£õ†ìˆFŸè£è¾‹ 
«ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£è F†ì‹ å¡Á Þ¼‰¶õ¼î™ 
«õ‡´‹. 

ñ£õ†ìˆ F†ì‹. 

 (2) The District Plan shall be prepared by the District 
Authority, after consultation with the local authorities and having 
regard to the National Plan and the State Plan, to be approved by the 
State Authority. 

   (2) ñ£õ†ìˆ F†ìñ£ù¶, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™, 
àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀì¡ èô‰î£Œ¾ ªêŒî H¡¹‹, 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ åŠ«ðŸ¹ ªêŒòŠðì «õ‡®ò 
«îCòˆ F†ìˆF¬ù»‹ ñ£Gôˆ F†ìˆF¬ù»‹ è¼ˆF™ 
ªè£‡´‹, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ îò£K‚èŠð´î™ 
«õ‡´‹. 

 

 (3) The District Plan shall include—    (3) ñ£õ†ìˆ F†ìñ£ù¶—  

 (a) the areas in the district vulnerable to different forms of 
disasters; 

     (Ü) ñ£õ†ìˆF™, ªõš«õÁ õ®õƒèOô£ù 
«ðóN¾èOù£™ «êîŠðìˆî‚è õ¬óJìƒèœ; 

 

 (b) the measures to be taken, for prevention and mitigation 
of disaster, by the Departments of the Government at the district 
level and local authorities in the district; 

     (Ý)  «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è¾‹, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ 
¶¬øèOù£½‹ ñ£õ†ìˆF™ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ â´‚èŠðì«õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (c) the capacity-building and preparedness measures 
required to be taken by the Departments of the Government at the 
district level and the local authorities in the district to respond to 
any threatening disaster situation or disaster; 

   (Þ) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ âF˜ªè£œõîŸ° ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ 
¶¬øèOù£½‹ ñ£õ†ìˆF™ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ â´‚èŠð´õîŸ° 
«õ‡´ÁˆîŠð´‹ ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ 
ÝòˆîG¬ô ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (d) the response plans and procedures, in the event of a 
disaster, providing for-— 

   (ß) «ðóN¾ å¡P¡ Gè›M™—  
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 (xxvi)  provide information to the State Authority relating to 
different aspects of disaster management; 

   (xxvi) «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ ªõš«õÁ 
ªð£¼†ÃÁèœ ªî£ì˜ð£è¾‹ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°ˆ 
îèõ™ ªè£´‚èô£‹; 

 

 (xxvii)  encourage the involvement of non-governmental 
organisations and voluntary social- welfare institutions working at 
the grassroots level in the district for disaster management; 

   (xxvii) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£è ñ£õ†ìˆF™ 
ªð£¶ñ‚èœ ñ†ìˆF™ ðE¹K»‹ Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èÀ‹ 
î¡ù£˜õ êÍè ïô GÁõùƒèÀ‹ «ê˜‰¶ 
ªêòô£ŸÁõ¬î á‚°M‚èô£‹; 

 

 (xxviii)  ensure communication systems are in order, and 
disaster management drills are carried out periodically; 

   (xxviii) îèõ™ Ü¬ñŠ¹ˆ F†ìƒèœ Yó£è Þ¼‚A¡øù, 
ñŸÁ‹ «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù ðJŸCèœ 
è£ôº¬ø«î£Á‹ ªêŒ¶ õóŠð´A¡øù â¡ð¬î àÁF 
ªêŒòô£‹; 

 

 (xxix)  perform such other functions as the State Government 
or State Authority may assign to it or as it deems necessary for 
disaster management in the District. 

   (xxix)  ñ£õ†ìˆF™ «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£è 
ñ£Gô Üó² Ü™ô¶ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ÜîŸ°‚ 
°PˆîO‚èô£°‹ Ü™ô¶ Ü¶ «î¬õªòù‚ ªè£œAø 
Üˆî¬èò Hø ªêòŸðEè¬÷Š ¹Kòô£‹. 

 

District Plan. 31.  (1) There shall be a plan for disaster management for every 
district of the State. 

   31.  (1) ñ£GôˆF¡ åšªõ£¼ ñ£õ†ìˆFŸè£è¾‹ 
«ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£è F†ì‹ å¡Á Þ¼‰¶õ¼î™ 
«õ‡´‹. 

ñ£õ†ìˆ F†ì‹. 

 (2) The District Plan shall be prepared by the District 
Authority, after consultation with the local authorities and having 
regard to the National Plan and the State Plan, to be approved by the 
State Authority. 

   (2) ñ£õ†ìˆ F†ìñ£ù¶, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™, 
àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀì¡ èô‰î£Œ¾ ªêŒî H¡¹‹, 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ åŠ«ðŸ¹ ªêŒòŠðì «õ‡®ò 
«îCòˆ F†ìˆF¬ù»‹ ñ£Gôˆ F†ìˆF¬ù»‹ è¼ˆF™ 
ªè£‡´‹, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ îò£K‚èŠð´î™ 
«õ‡´‹. 

 

 (3) The District Plan shall include—    (3) ñ£õ†ìˆ F†ìñ£ù¶—  

 (a) the areas in the district vulnerable to different forms of 
disasters; 

     (Ü) ñ£õ†ìˆF™, ªõš«õÁ õ®õƒèOô£ù 
«ðóN¾èOù£™ «êîŠðìˆî‚è õ¬óJìƒèœ; 

 

 (b) the measures to be taken, for prevention and mitigation 
of disaster, by the Departments of the Government at the district 
level and local authorities in the district; 

     (Ý)  «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è¾‹, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ 
¶¬øèOù£½‹ ñ£õ†ìˆF™ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ â´‚èŠðì«õ‡®ò 
ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (c) the capacity-building and preparedness measures 
required to be taken by the Departments of the Government at the 
district level and the local authorities in the district to respond to 
any threatening disaster situation or disaster; 

   (Þ) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ âF˜ªè£œõîŸ° ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ 
¶¬øèOù£½‹ ñ£õ†ìˆF™ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£½‹ â´‚èŠð´õîŸ° 
«õ‡´ÁˆîŠð´‹ ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ 
ÝòˆîG¬ô ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (d) the response plans and procedures, in the event of a 
disaster, providing for— 

   (ß) «ðóN¾ å¡P¡ Gè›M™—  
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 (i) allocation of responsibilities to the Departments of 
the Government at the district level and the local 
authorities in the district; 

   (i) ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ ¶¬øèÀ‚°‹ 
ñ£õ†ìˆF™ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹ ªð£ÁŠ¹è¬÷ 
åŠð¬ìˆî™; 

 

 (ii) prompt response to disaster and relief thereof;    (ii) «ðóNMŸ° àìù®ò£è âF˜„ªêò™ ¹Kî™ 
ñŸÁ‹ ÜîQ¡ ¶ò˜b˜¾; 

 

 (iii) procurement of essential resources;    (iii) Þ¡Pò¬ñò£î õ÷ƒè¬÷‚ ªè£œºî™ 
ªêŒî™; 

 

 (iv) establishment of communication links; and    (iv) îèõ™ Þ¬íŠ¹è¬÷ GÁ¾î™; ñŸÁ‹  

 (v) the dissemination of information to the public;    (v) ªð£¶ ñ‚èÀ‚°ˆ îèõ™ ðóŠ¹î™  

ÝAòõŸPŸ° õ¬èªêŒõîŸè£è âF˜„ªêò™ 
¹K»‹ F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ªïPº¬øèœ; 

 

 (e) such other matters as may be required by the State 
Authority. 

   (à) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ «õ‡´ÁˆîŠðìô£°‹ 
Üˆî¬èò Hø ªð£¼†ð£´èœ  

ÝAòõŸ¬ø àœ÷ìè‚°‹ . 

 

 (4) The District Plan shall be reviewed and updated annually.    (4)  ñ£õ†ìˆ F†ì‹, Ý‡´«î£Á‹ ñÁÝŒ¾ 
ªêŒòŠð´î½‹ ï£÷¶ «îFõ¬óò£‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

 

 (5) The copies of the District Plan referred to in sub-sections (2) 
and (4) shall be made available to the Departments of the 
Government in the district. 

   (5). (2) Ý‹ ñŸÁ‹ (4) Ý‹ à†HK¾èO™ ²†ìŠð†´œ÷ 
ñ£õ†ìˆ F†ìˆF¡ ð®èœ ñ£õ†ìˆF½œ÷ Üó²ˆ 
¶¬øèÀ‚°‚ A¬ì‚°ñ£Á ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

 (6) The District Authority shall send a copy of the District Plan 
to the State Authority which shall forward it to the State 
Government. 

   (6) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£õ†ìˆ F†ìˆF¡ 
ð®ªò£¡¬ø, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ÜÂŠH ¬õˆî™ 
«õ‡´‹, Ü¶, Üî¬ù ñ£Gô Üó²‚° ÜÂŠH ¬õˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

 (7) The District Authority shall, review from time to time, the 
implementation of the Plan and issue such instructions to different 
departments of the Government in the district as it may deem 
necessary for the implementation thereof. 

   (7) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ÜšõŠ«ð£¶, F†ì‹ 
ªêòŸð´ˆîŠð´õ¬î ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶, Üî¬ù„ 
ªêòŸð´ˆ¶õîŸè£è Ü¶ «î¬õªòù‚ è¼îô£°‹ 
Üˆî¬èò ªïP¾Áˆîƒè¬÷ ñ£õ†ìˆF½œ÷ ªõš«õÁ 
Üó²ˆ ¶¬øèÀ‚° õöƒ°î™ «õ‡´‹. 

 

Plans by different 
authorities at 
district level and 
their 
implementation. 

32. Every office of the Government of India and of the State 
Government at the district level and the local authorities shall, 
subject to the supervision of the District Authority,— 

   32.  Þ‰Fò ÜóC¡ ñŸÁ‹ ñ£Gô ÜóC¡ ñ£õ†ì Ü÷M™ 
àœ÷ åš«õ£˜ Ü½õôèº‹, àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‹, 

ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ è‡è£EŠHŸ° à†ð†´,— 

ñ£õ†ì Ü÷M™ 
ªõš«õÁ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
èOù£ô£ù 
F†ìƒèÀ‹ 
ÜõŸ¬ø„ 
ªêòŸð´ˆ¶î½‹. 

 

(a) prepare a disaster management plan setting out the 
following, namely:— 

   (Ü) H¡õ¼õùõŸ¬ø MõKˆ¶ «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ F†ì‹ å¡¬øˆ îò£Kˆî™ «õ‡´‹, 

Ü¬õò£õù:— 

 (i) provisions for prevention and mitigation measures as 
provided for in the District Plan and as is assigned to 
the department or agency concerned; 

   (i) ñ£õ†ìˆ F†ìˆF™ õ¬è ªêŒòŠð†ìõ£Á‹ 
ªî£ì˜¹Ÿø ¶¬ø‚° Ü™ô¶ ºèõ£‡¬ñ‚°‚ 
°PˆîO‚èŠð†ìõ£Á‹ î´ŠðîŸè£ù ñŸÁ‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù õ¬èò‹; 

 

26



 

 

  

 (i) allocation of responsibilities to the Departments of 
the Government at the district level and the local 
authorities in the district; 

   (i) ñ£õ†ì Ü÷M™ Üó²ˆ ¶¬øèÀ‚°‹ 
ñ£õ†ìˆF™ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‹ ªð£ÁŠ¹è¬÷ 
åŠð¬ìˆî™; 

 

 (ii) prompt response to disaster and relief thereof;    (ii) «ðóNMŸ° àìù®ò£è âF˜„ªêò™ ¹Kî™ 
ñŸÁ‹ ÜîQ¡ ¶ò˜b˜¾; 

 

 (iii) procurement of essential resources;    (iii) Þ¡Pò¬ñò£î õ÷ƒè¬÷‚ ªè£œºî™ 
ªêŒî™; 

 

 (iv) establishment of communication links; and    (iv) îèõ™ Þ¬íŠ¹è¬÷ GÁ¾î™; ñŸÁ‹  

 (v) the dissemination of information to the public;    (v) ªð£¶ ñ‚èÀ‚°ˆ îèõ™ ðóŠ¹î™  

ÝAòõŸPŸ° õ¬èªêŒõîŸè£è âF˜„ªêò™ 
¹K»‹ F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ªïPº¬øèœ; 

 

 (e) such other matters as may be required by the State 
Authority. 

   (à) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ «õ‡´ÁˆîŠðìô£°‹ 
Üˆî¬èò Hø ªð£¼†ð£´èœ  

ÝAòõŸ¬ø àœ÷ì‚°‹  . 

 

 (4) The District Plan shall be reviewed and updated annually.    (4)  ñ£õ†ìˆ F†ì‹, Ý‡´«î£Á‹ ñÁÝŒ¾ 
ªêŒòŠð´î½‹ ï£÷¶ «îFõ¬óò£‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

 

 (5) The copies of the District Plan referred to in sub-sections (2) 
and (4) shall be made available to the Departments of the 
Government in the district. 

   (5). (2) Ý‹ ñŸÁ‹ (4) Ý‹ à†HK¾èO™ ²†ìŠð†´œ÷ 
ñ£õ†ìˆ F†ìˆF¡ ð®èœ ñ£õ†ìˆF½œ÷ Üó²ˆ 
¶¬øèÀ‚°‚ A¬ì‚°ñ£Á ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

 (6) The District Authority shall send a copy of the District Plan 
to the State Authority which shall forward it to the State 
Government. 

   (6) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£õ†ìˆ F†ìˆF¡ 
ð®ªò£¡¬ø, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ÜÂŠH ¬õˆî™ 
«õ‡´‹, Ü¶, Üî¬ù ñ£Gô Üó²‚° ÜÂŠH ¬õˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

 (7) The District Authority shall, review from time to time, the 
implementation of the Plan and issue such instructions to different 
departments of the Government in the district as it may deem 
necessary for the implementation thereof. 

   (7) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ÜšõŠ«ð£¶, F†ì‹ 
ªêòŸð´ˆîŠð´õ¬î ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶, Üî¬ù„ 
ªêòŸð´ˆ¶õîŸè£è Ü¶ «î¬õªòù‚ è¼îô£°‹ 
Üˆî¬èò ªïP¾Áˆîƒè¬÷ ñ£õ†ìˆF½œ÷ ªõš«õÁ 
Üó²ˆ ¶¬øèÀ‚° õöƒ°î™ «õ‡´‹. 

 

Plans by different 
authorities at 
district level and 
their 
implementation. 

32. Every office of the Government of India and of the State 
Government at the district level and the local authorities shall, 
subject to the supervision of the District Authority,— 

   32.  Þ‰Fò ÜóC¡ ñŸÁ‹ ñ£Gô ÜóC¡ ñ£õ†ì Ü÷M™ 
àœ÷ åš«õ£˜ Ü½õôèº‹, àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‹, 

ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ è‡è£EŠHŸ° à†ð†´,— 

ñ£õ†ì Ü÷M™ 
ªõš«õÁ 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
èOù£ô£ù 
F†ìƒèÀ‹ 
ÜõŸ¬ø„ 
ªêòŸð´ˆ¶î½‹. 

 

(a) prepare a disaster management plan setting out the 
following, namely:— 

   (Ü) H¡õ¼õùõŸ¬ø MõKˆ¶ «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ F†ì‹ å¡¬øˆ îò£Kˆî™ «õ‡´‹, 

Ü¬õò£õù:— 

 (i) provisions for prevention and mitigation measures as 
provided for in the District Plan and as is assigned to 
the department or agency concerned; 

   (i) ñ£õ†ìˆ F†ìˆF™ õ¬è ªêŒòŠð†ìõ£Á‹ 
ªî£ì˜¹Ÿø ¶¬ø‚° Ü™ô¶ ºèõ£‡¬ñ‚°‚ 
°PˆîO‚èŠð†ìõ£Á‹ î´ŠðîŸè£ù ñŸÁ‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù õ¬èò‹; 
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 (ii) provisions for taking measures relating to capacity-
building and preparedness as laid down in the 
District Plan; 

   (ii) ñ£õ†ìˆ F†ìˆF™ MF‚èŠð†´œ÷õ£Á 
ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ 
ÝòˆîG¬ô ªî£ì˜ð£ù ïìõ®‚¬èèœ 
â´ŠðîŸè£ù õ¬èòƒèœ; 

 

 (iii) the response plans and procedures, in the event of, 
any threatening disaster situation or disaster; 

   (iii) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóN¾ âîQ¡ Gè›M™ âF˜„ªêò™ ¹Kî™ 
F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ªïPº¬øèœ; 

 

 (b) coordinate the preparation and the implementation of its 
plan with those of the other organisations at the district level 
including local authority, communities and other stakeholders; 

   (Ý) ñ£õ†ì Ü÷M™ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, 
êºî£ò‚ °¿ñƒèœ ñŸÁ‹ Hø Ý›‰î Ü‚è¬ø 
ªè£‡ìõ˜èœ àœ÷ìƒèô£ù Hø Ü¬ñŠ¹èÀ¬ìò 
F†ìƒèÀì¡ «ê˜ˆ¶ ÜîÂ¬ìò F†ìˆF¬ùˆ îò£Kˆî™ 
ñŸÁ‹ ªêòŸð´ˆ¶î¬ô å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (c) regularly review and update the plan; and    (Þ) F†ìˆ¬î º¬øò£è  ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶ ï£÷¶ «îF 
õ¬óò£‚°î™; ñŸÁ‹ 

 

 (d) submit a copy of its disaster management plan, and of 
any amendment thereto, to the District Authority. 

   (ß) «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ F†ìˆF¡ð®ªò£¡¬ø»‹ 
ÜîŸè£ù F¼ˆî‹ âîQ¡ ð®ªò£¡¬ø»‹ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ÜÂŠH ¬õˆî™. 

 

Requisition by the 
District Authority. 

33. The District Authority may by order require any officer or 
any Department at the district level or any local authority to take 
such measures for the prevention or mitigation of disaster, or to 
effectively respond to it, as may be necessary, and such officer or 
department shall be bound to carry out such order. 

   33.  ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ý¬í õ£Jô£è, 
«ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, 
Ü™ô¶ ÜîŸ°ˆ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹KõîŸè£è 
«î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò ïìõ®‚¬èè¬÷ â´ŠðîŸ° 
Ü½õô˜ âõ¬ó»‹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì Ü÷M™ ¶¬ø âî¬ù»‹ 
Ü™ô¶ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ âî¬ù»‹ 
«õ‡´Áˆîô£‹ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò Ü½õô˜ Ü™ô¶ ¶¬ø, 
Üˆî¬èò Ý¬í¬ò G¬ø«õŸÁõîŸ° è†´Šð´î™ 
«õ‡´‹; 

ñ£õ†ì ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£™ 
«õ‡´«è£œ 
ªêŒòŠð´î™. 

Powers and 
functions of 
District Authority 
in the event of any 
threatening 
disaster situation 
or disaster. 

34. For the purpose of assisting, protecting or providing relief to 
the community, in response to any threatening disaster situation or 
disaster, the District Authority may— 

   34.  Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°ñ£ù âF˜„ªêò™ ¹KîL™ êºî£òˆFŸ° àî¾‹, 
ð£¶è£‚°‹ Ü™ô¶ ¶ò˜b˜MŸ° õ¬èªêŒ»‹ 

«ï£‚èˆFŸè£è, ñ£õ†ì  ÜFè£óÜ¬ñŠ¹— 

Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô 
Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡ Gè›M™, 
ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 

(a) give directions for the release and use of resources 
available with any Department of the Government and the local 
authority in the district; 

   (Ü) ñ£õ†ìˆF™ àœ÷ Üó²ˆ ¶¬ø ñŸÁ‹ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ âîQìº‹ A¬ì‚èˆî‚è õ÷ƒè¬÷ 
M´MŠðîŸè£è¾‹ Üî¬ùŠ ðò¡ð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ 
ðEŠ¹¬óèœ ªè£´‚èô£‹; 

 (b) control and restrict vehicular traffic to, from and within, 
the vulnerable or affected area; 

   (Ý)  «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì 
õ¬óJìˆFŸ°‹, ÜFL¼‰¶‹, ÜîŸ°œÀ‹ á˜FŠ 
«ð£‚°õóˆF¬ù‚ è†´Šð´ˆîô£‹ ñŸÁ‹ õ¬óòÁ‚èô£‹; 

 

 (c) control and restrict the entry of any person into, his 
movement within and departure from, a vulnerable or affected 
area; 

   (Þ) «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì õ¬óJì‹ 
å¡PÂœ ïð˜ âõ¼‹ ¸¬öõ¬î»‹, ÜîŸ°œ Üõó¶ 
ïìñ£†ìˆ¬î»‹ ÜFL¼‰¶ ªõO«òÁõ¬î»‹ 
è†´Šð´ˆîô£‹ ñŸÁ‹ õ¬óòÁ‚èô£‹; 
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 (ii) provisions for taking measures relating to capacity-
building and preparedness as laid down in the 
District Plan; 

   (ii) ñ£õ†ìˆ F†ìˆF™ MF‚èŠð†´œ÷õ£Á 
ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ 
ÝòˆîG¬ô ªî£ì˜ð£ù ïìõ®‚¬èèœ 
â´ŠðîŸè£ù õ¬èòƒèœ; 

 

 (iii) the response plans and procedures, in the event of, 
any threatening disaster situation or disaster; 

   (iii) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóN¾ âîQ¡ Gè›M™ âF˜„ªêò™ ¹Kî™ 
F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ªïPº¬øèœ; 

 

 (b) coordinate the preparation and the implementation of its 
plan with those of the other organisations at the district level 
including local authority, communities and other stakeholders; 

   (Ý) ñ£õ†ì Ü÷M™ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, 
êºî£ò‚ °¿ñƒèœ ñŸÁ‹ Hø Ý›‰î Ü‚è¬ø 
ªè£‡ìõ˜èœ àœ÷ìƒèô£ù Hø Ü¬ñŠ¹èÀ¬ìò 
F†ìƒèÀì¡ «ê˜ˆ¶ ÜîÂ¬ìò F†ìˆF¬ùˆ îò£Kˆî™ 
ñŸÁ‹ ªêòŸð´ˆ¶î¬ô å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (c) regularly review and update the plan; and    (Þ) F†ìˆ¬î º¬øò£è  ñÁÝŒ¾ ªêŒ¶ ï£÷¶ «îF 
õ¬óò£‚°î™; ñŸÁ‹ 

 

 (d) submit a copy of its disaster management plan, and of 
any amendment thereto, to the District Authority. 

   (ß) «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ F†ìˆF¡ð®ªò£¡¬ø»‹ 
ÜîŸè£ù F¼ˆî‹ âîQ¡ ð®ªò£¡¬ø»‹ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ÜÂŠH ¬õˆî™. 

 

Requisition by the 
District Authority. 

33. The District Authority may by order require any officer or 
any Department at the district level or any local authority to take 
such measures for the prevention or mitigation of disaster, or to 
effectively respond to it, as may be necessary, and such officer or 
department shall be bound to carry out such order. 

   33.  ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ý¬í õ£Jô£è, 
«ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, 
Ü™ô¶ ÜîŸ°ˆ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹KõîŸè£è 
«î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò ïìõ®‚¬èè¬÷ â´ŠðîŸ° 
Ü½õô˜ âõ¬ó»‹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì Ü÷M™ ¶¬ø âî¬ù»‹ 
Ü™ô¶ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ âî¬ù»‹ 
«õ‡´Áˆîô£‹ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò Ü½õô˜ Ü™ô¶ ¶¬ø, 
Üˆî¬èò Ý¬í¬ò G¬ø«õŸÁõîŸ° è†´Šð´î™ 
«õ‡´‹; 

ñ£õ†ì ÜFè£ó 
Ü¬ñŠHù£™ 
«õ‡´«è£œ 
ªêŒòŠð´î™. 

Powers and 
functions of 
District Authority 
in the event of any 
threatening 
disaster situation 
or disaster. 

34. For the purpose of assisting, protecting or providing relief to 
the community, in response to any threatening disaster situation or 
disaster, the District Authority may— 

   34.  Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°ñ£ù âF˜„ªêò™ ¹KîL™ êºî£òˆFŸ° àî¾‹, 
ð£¶è£‚°‹ Ü™ô¶ ¶ò˜b˜MŸ° õ¬èªêŒ»‹ 

«ï£‚èˆFŸè£è, ñ£õ†ì  ÜFè£óÜ¬ñŠ¹— 

Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô 
Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡ Gè›M™, 
ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹. 

(a) give directions for the release and use of resources 
available with any Department of the Government and the local 
authority in the district; 

   (Ü) ñ£õ†ìˆF™ àœ÷ Üó²ˆ ¶¬ø ñŸÁ‹ àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ âîQìº‹ A¬ì‚èˆî‚è õ÷ƒè¬÷ 
M´MŠðîŸè£è¾‹ Üî¬ùŠ ðò¡ð´ˆ¶õîŸè£è¾‹ 
ðEŠ¹¬óèœ ªè£´‚èô£‹; 

 (b) control and restrict vehicular traffic to, from and within, 
the vulnerable or affected area; 

   (Ý)  «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì 
õ¬óJìˆFŸ°‹, ÜFL¼‰¶‹, ÜîŸ°œÀ‹ á˜FŠ 
«ð£‚°õóˆF¬ù‚ è†´Šð´ˆîô£‹ ñŸÁ‹ õ¬óòÁ‚èô£‹; 

 

 (c) control and restrict the entry of any person into, his 
movement within and departure from, a vulnerable or affected 
area; 

   (Þ) «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì õ¬óJì‹ 
å¡PÂœ ïð˜ âõ¼‹ ¸¬öõ¬î»‹, ÜîŸ°œ Üõó¶ 
ïìñ£†ìˆ¬î»‹ ÜFL¼‰¶ ªõO«òÁõ¬î»‹ 
è†´Šð´ˆîô£‹ ñŸÁ‹ õ¬óòÁ‚èô£‹; 
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 (d) remove debris, conduct search and carry out rescue 
operations; 

   (ß) C¬î¾è¬÷ ÜèŸøô£‹, «î´î™ ïìˆîô£‹ ñŸÁ‹ 
e†¹ ïìõ®‚¬èè¬÷ «ñŸªè£œ÷ô£‹; 

 

 (e) provide shelter, food, drinking water and essential 
provisions, healthcare and services; 

   (à) îƒ°Iì‹, àí¾, °®c˜ ñŸÁ‹ Þ¡Pò¬ñò£ 
àí¾Š ªð£¼†èœ, àì™ïô‹ «ðµ¬è ñŸÁ‹ «ê¬õèœ 
ÝAòõŸ¬ø õöƒèô£‹; 

 

 (f) establish emergency communication systems in the 
affected area; 

   (á)  ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆF™ ªï¼‚è®G¬ôˆ 
îèõ™ Ü¬ñŠ¹ˆ F†ìƒè¬÷ GÁõô£‹; 

 

 (g) make arrangements for the disposal of the unclaimed 
dead bodies; 

   (â) àK¬ñ‚ «è£óŠðì£î Þø‰îõ˜ àì™è¬÷ 
ÜŠ¹øŠð´ˆ¶õîŸè£ù ãŸð£´è¬÷„ ªêŒòô£‹; 

 

 (h) recommend to any Department of the Government of 
the State or any authority or body under that Government at the 
district level to take such measures as are necessary in its opinion; 

   (ã) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø âîŸ°‹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì 
Ü÷M™ Ü‰î ÜóC¡ W¿œ÷ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ 
°¿ñ‹ âîŸ°‹, Ü¶ «î¬õªòù‚ è¼¶‹ Üˆî¬èò 
ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚°ñ£Á ðK‰¶¬ó ªêŒòô£‹; 

 

 (i) require experts and consultants in the relevant fields to 
advise and assist as it may deem necessary; 

   (ä) ªî£ì˜¹¬ìò ªêòŸè÷ƒèO™ Ý«ô£ê¬ù 
ªè£´ŠðîŸ°‹ àî¾õîŸ°‹ î£‹ «î¬õªòù‚ è¼îô£°‹ 
õ™½ï˜è¬÷»‹ Ý«ô£êè˜è¬÷»‹ «õ‡´Áˆîô£‹; 

 

 (j) procure exclusive or preferential use of amenities from 
any authority or person; 

   (å) ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ âîQìI¼‰¶‹ Ü™ô¶ ïð˜ 
âõKìI¼‰¶‹ õêFè¬÷ˆ îQŠð†ì º¬øJ™ Ü™ô¶ 
ê½¬è Ü®Šð¬ìJ™ ðò¡ð´ˆF‚ ªè£œõîŸ° ºò¡Á 
ªðøô£‹; 

 

 (k) construct temporary bridges or other necessary 
structures and demolish structures which may be hazardous to 
public or aggravate the effects of the disaster; 

   (æ) îŸè£LèŠ ð£ôƒè¬÷ Ü™ô¶ Hø «î¬õò£ù‚ 
è†´ñ£ùƒè¬÷‚ è†ìô£‹ ñŸÁ‹ ªð£¶ñ‚èÀ‚° 
Þìó£è Þ¼‚èô£°‹ Ü™ô¶ «ðóNM¡ M¬÷¾è¬÷ 
ªð¼‚°õî£è Þ¼‚èô£°‹ è†´ñ£ùƒè¬÷ˆ îè˜‚èô£‹; 

 

 (l) ensure that the non-governmental organisations carry 
out their activities in an equitable and non-discriminatory manner; 

   (å÷) Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ îñ¶ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
Gò£òñ£ù¶‹ ï´G¬ôò£ù¶ñ£ù å¼ º¬øJ™ 
G¬ø«õŸÁA¡øù â¡ð¬î àÁFªêŒòô£‹; 

 

 (m)   take such other steps as may be required or warranted 

to be taken in such a situation.  

   (è) Üˆî¬èòªî£¼ Å›G¬ôJ™ â´‚èŠðì 
«õ‡´ÁˆîŠðìô£°‹ Ü™ô¶ ªð£ÁŠ«ðŸèô£°‹ 
Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚èô£‹. 

 

 CHAPTER V 

MEASURES BY THE GOVERNMENT FOR DISASTER 
MANAGEMENT 

   ÜˆFò£ò‹ V 

«ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£è Üóê£™ â´‚èŠð´‹ 
ïìõ®‚¬èèœ 

 

Central 
Government to 
take measures. 

35.  (1) Subject to the provisions of this Act, the Central 
Government shall take all such measures as it deems necessary or 
expedient for the purpose of disaster management. 

   35.  (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, ¬ñò 
Üó², «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ «ï£‚èˆFŸè£è î£¡ 
«î¬õªòù Ü™ô¶ àè‰îªîù‚ è¼îô£°‹ Üˆî¬èò 
ïìõ®‚¬èèœ Ü¬ùˆ¬î»‹ â´ˆî™ «õ‡´‹. 

¬ñò Üó² 
ïìõ®‚¬è 
â´ˆî™. 
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 (d) remove debris, conduct search and carry out rescue 
operations; 

   (ß) C¬î¾è¬÷ ÜèŸøô£‹, «î´î™ ïìˆîô£‹ ñŸÁ‹ 
e†¹ ïìõ®‚¬èè¬÷ «ñŸªè£œ÷ô£‹; 

 

 (e) provide shelter, food, drinking water and essential 
provisions, healthcare and services; 

   (à) îƒ°Iì‹, àí¾, °®c˜ ñŸÁ‹ Þ¡Pò¬ñò£ 
àí¾Š ªð£¼†èœ, àì™ïô‹ «ðµ¬è ñŸÁ‹ «ê¬õèœ 
ÝAòõŸ¬ø õöƒèô£‹; 

 

 (f) establish emergency communication systems in the 
affected area; 

   (á)  ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆF™ ªï¼‚è®G¬ôˆ 
îèõ™ Ü¬ñŠ¹ˆ F†ìƒè¬÷ GÁõô£‹; 

 

 (g) make arrangements for the disposal of the unclaimed 
dead bodies; 

   (â) àK¬ñ‚ «è£óŠðì£î Þø‰îõ˜ àì™è¬÷ 
ÜŠ¹øŠð´ˆ¶õîŸè£ù ãŸð£´è¬÷„ ªêŒòô£‹; 

 

 (h) recommend to any Department of the Government of 
the State or any authority or body under that Government at the 
district level to take such measures as are necessary in its opinion; 

   (ã) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø âîŸ°‹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì 
Ü÷M™ Ü‰î ÜóC¡ W¿œ÷ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ 
°¿ñ‹ âîŸ°‹, Ü¶ «î¬õªòù‚ è¼¶‹ Üˆî¬èò 
ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚°ñ£Á ðK‰¶¬ó ªêŒòô£‹; 

 

 (i) require experts and consultants in the relevant fields to 
advise and assist as it may deem necessary; 

   (ä) ªî£ì˜¹¬ìò ªêòŸè÷ƒèO™ Ý«ô£ê¬ù 
ªè£´ŠðîŸ°‹ àî¾õîŸ°‹ î£‹ «î¬õªòù‚ è¼îô£°‹ 
õ™½ï˜è¬÷»‹ Ý«ô£êè˜è¬÷»‹ «õ‡´Áˆîô£‹; 

 

 (j) procure exclusive or preferential use of amenities from 
any authority or person; 

   (å) ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ âîQìI¼‰¶‹ Ü™ô¶ ïð˜ 
âõKìI¼‰¶‹ õêFè¬÷ˆ îQŠð†ì º¬øJ™ Ü™ô¶ 
ê½¬è Ü®Šð¬ìJ™ ðò¡ð´ˆF‚ ªè£œõîŸ° ºò¡Á 
ªðøô£‹; 

 

 (k) construct temporary bridges or other necessary 
structures and demolish structures which may be hazardous to 
public or aggravate the effects of the disaster; 

   (æ) îŸè£LèŠ ð£ôƒè¬÷ Ü™ô¶ Hø «î¬õò£ù‚ 
è†´ñ£ùƒè¬÷‚ è†ìô£‹ ñŸÁ‹ ªð£¶ñ‚èÀ‚° 
Þìó£è Þ¼‚èô£°‹ Ü™ô¶ «ðóNM¡ M¬÷¾è¬÷ 
ªð¼‚°õî£è Þ¼‚èô£°‹ è†´ñ£ùƒè¬÷ˆ îè˜‚èô£‹; 

 

 (l) ensure that the non-governmental organisations carry 
out their activities in an equitable and non-discriminatory manner; 

   (å÷) Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ îñ¶ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
Gò£òñ£ù¶‹ ï´G¬ôò£ù¶ñ£ù å¼ º¬øJ™ 
G¬ø«õŸÁA¡øù â¡ð¬î àÁFªêŒòô£‹; 

 

 (m)   take such other steps as may be required or warranted 

to be taken in such a situation.  

   (è) Üˆî¬èòªî£¼ Å›G¬ôJ™ â´‚èŠðì 
«õ‡´ÁˆîŠðìô£°‹ Ü™ô¶ ªð£ÁŠ«ðŸèô£°‹ 
Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚èô£‹. 

 

 CHAPTER V 

MEASURES BY THE GOVERNMENT FOR DISASTER 
MANAGEMENT 

   ÜˆFò£ò‹ V 

«ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£è Üóê£™ â´‚èŠð´‹ 
ïìõ®‚¬èèœ 

 

Central 
Government to 
take measures. 

35.  (1) Subject to the provisions of this Act, the Central 
Government shall take all such measures as it deems necessary or 
expedient for the purpose of disaster management. 

   35.  (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, ¬ñò 
Üó², «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ «ï£‚èˆFŸè£è î£¡ 
«î¬õªòù Ü™ô¶ àè‰îªîù‚ è¼îô£°‹ Üˆî¬èò 
ïìõ®‚¬èèœ Ü¬ùˆ¬î»‹ â´ˆî™ «õ‡´‹. 

¬ñò Üó² 
ïìõ®‚¬è 
â´ˆî™. 
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 (2) In particular and without prejudice to the generality of the 
provisions of sub-section (1), the measures which the Central 
Government may take under that sub-section include measures with 
respect to all or any of the following matters, namely:— 

   
(2) °PŠð£è¾‹, (1) Ý‹ à†HKM¡ õ¬èòƒèO¡ 

ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P»‹, Ü‰î à†HKM¡ð® ¬ñò 
Üó², â‰î ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚èô£°«ñ£ Ü‰î 
ïìõ®‚¬èèœ, H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ Ü¬ùˆ¬î»‹ 
Ü™ô¶ ÜõŸP™ âõŸ¬ø»‹ ªð£Áˆî ïìõ®‚¬èè¬÷ 
àœ÷ì‚AJ¼‚°‹, Ü¬õò£õù:- 

 

 (a) coordination of actions of the Ministries or 
Departments of the Government of India, State Governments, 
National Authority, State Authorities, governmental and non-
governmental organisations in relation to disaster management; 

   (Ü)  «ðóNM¬ù„ êñ£OŠð¶ ªî£ì˜ð£è, Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ ¶¬øèœ, ñ£Gô Üó²èœ, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ, Üó²ê£˜ ñŸÁ‹ 
Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ ÝAòõŸP¡ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (b) ensure the integration of measures for prevention of 
disasters and mitigation by Ministries or Departments of the 
Government of India into their development plans and projects; 

   (Ý)  Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êèƒè÷£™ Ü™ô¶ 
¶¬øè÷£™ ÜõŸP¡ õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹ ªêòŸ 
F†ìƒèO½‹ «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù ñŸÁ‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù ïìõ®‚¬èèO¡ å¼ƒA¬íŠ¬ð 
àÁFªêŒî™; 

 

 (c) ensure appropriate allocation of funds for prevention of 
disaster, mitigation, capacity-building and preparedness by the 
Ministries or Departments of the Government of India; 

   (Þ) Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êèƒè÷£™ Ü™ô¶ 
¶¬øè÷£™, «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£è ñŸÁ‹ 
Ýòˆîñ£è Þ¼ŠðîŸè£è àKò GF å¶‚W†®¬ù 
àÁFªêŒî™; 

 

 (d) ensure that the Ministries or Departments of the 
Government of India take necessary measures for preparedness to 
promptly and effectively respond to any threatening disaster 
situation or disaster; 

   (ß) «ðóN¾„ Å›G¬ôJ¡ Ü„²Áˆî™ Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°‹ àìù®ò£è Ýòˆîñ£J¼ŠðîŸ° ñŸÁ‹ Fø‹ðì 
âF˜ ªè£œõîŸ° «î¬õò£ù ïìõ®‚¬èè¬÷ â´ŠðîŸ° 
Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êèƒèœ ñŸÁ‹ ¶¬øèœ 
àÁFªêŒî™; 

 

 (e) cooperation and assistance to State Governments, as 
requested by them or otherwise deemed appropriate by it; 

   (à) ñ£Gô Üó²èÀ‚°, Ü¬õè÷£™ «è£óŠð†ìõ£Á 
Ü™ô¶ Üîù£™ Høõ£Á àKòªîù‚ ªè£œ÷Šð´Aø 
åˆ¶¬öŠ¹ ñŸÁ‹ àîMòOˆî™; 

 

 (f) deployment of naval, military and air forces, other 
armed forces of the Union or any other civilian personnel as may 
be required for the purposes of this Act; 

   (á)  Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒèÀ‚è£è 
«õ‡´ÁˆîŠðìô£°‹ èìŸð¬ì, î¬óŠð¬ì ñŸÁ‹ õ£¡ 
ð¬ìèœ, å¡PòˆF¡ Hø Ý»îŠ ð¬ìèœ Ü™ô¶ Hø 
ð¬ìˆ¶¬ø ê£ó£î ðEò£÷˜ âõ¬ó»‹ ß´ð´ˆ¶î™; 

 

 (g) coordination with the United Nations agencies, 
international organisations and governments of foreign countries 
for the purposes of this Act; 

   (â) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒèÀ‚è£è, ä‚Aò 
ï£´èO¡ ºèõ£‡¬ñèœ, ð¡ù£†´ Ü¬ñŠ¹èœ ñŸÁ‹ 
Üò™ ï£´èO¡ Üó²èÀì¡ å¼ƒA¬í‰¶ ªêòŸð´î™; 

 

 (h) establish institutions for research, training, and 
developmental programmes in the field of disaster management; 

   (ã) «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ ªêòŸè÷ˆF™ Ýó£Œ„CŠ 
ðJŸC‚è£è¾‹ õ÷˜„C Ü¬ñŠ¹ˆ F†ìƒèÀ‚è£è¾ñ£ù 
GÁõùƒè¬÷ GÁ¾î™; 

 

 (i) such other matters as it deems necessary or expedient 
for the purpose of securing effective implementation of the 
provisions of this Act. 

   
(ä) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒè¬÷ˆ Fø‹ðì 

ªêò™ð´ˆ¶î¬ô âŒ¶‹ «ï£‚èˆFŸè£è  Ü¶ «î¬õªòù 
Ü™ô¶ àè‰îªîù‚ è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø 
ªð£¼†ð£´èœ. 
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 (2) In particular and without prejudice to the generality of the 
provisions of sub-section (1), the measures which the Central 
Government may take under that sub-section include measures with 
respect to all or any of the following matters, namely:— 

   
(2) °PŠð£è¾‹, (1) Ý‹ à†HKM¡ õ¬èòƒèO¡ 

ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P»‹, Ü‰î à†HKM¡ð® ¬ñò 
Üó², â‰î ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚èô£°«ñ£ Ü‰î 
ïìõ®‚¬èèœ, H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ Ü¬ùˆ¬î»‹ 
Ü™ô¶ ÜõŸP™ âõŸ¬ø»‹ ªð£Áˆî ïìõ®‚¬èè¬÷ 
àœ÷ì‚AJ¼‚°‹, Ü¬õò£õù:- 

 

 (a) coordination of actions of the Ministries or 
Departments of the Government of India, State Governments, 
National Authority, State Authorities, governmental and non-
governmental organisations in relation to disaster management; 

   (Ü)  «ðóNM¬ù„ êñ£OŠð¶ ªî£ì˜ð£è, Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ ¶¬øèœ, ñ£Gô Üó²èœ, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ, Üó²ê£˜ ñŸÁ‹ 
Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èœ ÝAòõŸP¡ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (b) ensure the integration of measures for prevention of 
disasters and mitigation by Ministries or Departments of the 
Government of India into their development plans and projects; 

   (Ý)  Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êèƒè÷£™ Ü™ô¶ 
¶¬øè÷£™ ÜõŸP¡ õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO½‹ ªêòŸ 
F†ìƒèO½‹ «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù ñŸÁ‹ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù ïìõ®‚¬èèO¡ å¼ƒA¬íŠ¬ð 
àÁFªêŒî™; 

 

 (c) ensure appropriate allocation of funds for prevention of 
disaster, mitigation, capacity-building and preparedness by the 
Ministries or Departments of the Government of India; 

   (Þ) Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êèƒè÷£™ Ü™ô¶ 
¶¬øè÷£™, «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£è ñŸÁ‹ 
Ýòˆîñ£è Þ¼ŠðîŸè£è àKò GF å¶‚W†®¬ù 
àÁFªêŒî™; 

 

 (d) ensure that the Ministries or Departments of the 
Government of India take necessary measures for preparedness to 
promptly and effectively respond to any threatening disaster 
situation or disaster; 

   (ß) «ðóN¾„ Å›G¬ôJ¡ Ü„²Áˆî™ Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°‹ àìù®ò£è Ýòˆîñ£J¼ŠðîŸ° ñŸÁ‹ Fø‹ðì 
âF˜ ªè£œõîŸ° «î¬õò£ù ïìõ®‚¬èè¬÷ â´ŠðîŸ° 
Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êèƒèœ ñŸÁ‹ ¶¬øèœ 
àÁFªêŒî™; 

 

 (e) cooperation and assistance to State Governments, as 
requested by them or otherwise deemed appropriate by it; 

   (à) ñ£Gô Üó²èÀ‚°, Ü¬õè÷£™ «è£óŠð†ìõ£Á 
Ü™ô¶ Üîù£™ Høõ£Á àKòªîù‚ ªè£œ÷Šð´Aø 
åˆ¶¬öŠ¹ ñŸÁ‹ àîMòOˆî™; 

 

 (f) deployment of naval, military and air forces, other 
armed forces of the Union or any other civilian personnel as may 
be required for the purposes of this Act; 

   (á)  Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒèÀ‚è£è 
«õ‡´ÁˆîŠðìô£°‹ èìŸð¬ì, î¬óŠð¬ì ñŸÁ‹ õ£¡ 
ð¬ìèœ, å¡PòˆF¡ Hø Ý»îŠ ð¬ìèœ Ü™ô¶ Hø 
ð¬ìˆ¶¬ø ê£ó£î ðEò£÷˜ âõ¬ó»‹ ß´ð´ˆ¶î™; 

 

 (g) coordination with the United Nations agencies, 
international organisations and governments of foreign countries 
for the purposes of this Act; 

   (â) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒèÀ‚è£è, ä‚Aò 
ï£´èO¡ ºèõ£‡¬ñèœ, ð¡ù£†´ Ü¬ñŠ¹èœ ñŸÁ‹ 
Üò™ ï£´èO¡ Üó²èÀì¡ å¼ƒA¬í‰¶ ªêòŸð´î™; 

 

 (h) establish institutions for research, training, and 
developmental programmes in the field of disaster management; 

   (ã) «ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ ªêòŸè÷ˆF™ Ýó£Œ„CŠ 
ðJŸC‚è£è¾‹ õ÷˜„C Ü¬ñŠ¹ˆ F†ìƒèÀ‚è£è¾ñ£ù 
GÁõùƒè¬÷ GÁ¾î™; 

 

 (i) such other matters as it deems necessary or expedient 
for the purpose of securing effective implementation of the 
provisions of this Act. 

   
(ä) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒè¬÷ˆ Fø‹ðì 

ªêò™ð´ˆ¶î¬ô âŒ¶‹ «ï£‚èˆFŸè£è  Ü¶ «î¬õªòù 
Ü™ô¶ àè‰îªîù‚ è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø 
ªð£¼†ð£´èœ. 
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 (3) The Central Government may extend such support to other 
countries affected by major disaster as it may deem appropriate. 

   (3) ¬ñò Üó², ªðKò Ü÷Mô£ù «ðóNMù£™ 
ð£F‚èŠð†´œ÷ Hø ï£´èÀ‚° Ü¶ àKòªîù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò ÝîóM¬ù c†®‚èô£‹. 

 

Responsibilities 
of Ministries or 
Departments of 
Government of 
India. 

36. It shall be the responsibility of every Ministry or 
Department of the Government of India to— 

(a) take measures necessary for prevention of disasters, 
mitigation, preparedness and capacity- building in accordance 
with the guidelines laid down by the National Authority; 

   36.  (Ü) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ 
õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè, «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£è, ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, Ýòˆîñ£è 
Þ¼ŠðîŸè£è ñŸÁ‹ ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£èˆ 
«î¬õŠð´‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ â´Šð¶; 

Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ 
Ü™ô¶ 
¶¬øèO¡ 
ªð£ÁŠ¹èœ. 

 (b) integrate into its development plans and projects, the 
measures for prevention or mitigation of disasters in accordance 
with the guidelines laid down by the National Authority; 

   (Ý) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ 
õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè  ÜîÂ¬ìò  õ÷˜„Cˆ 
F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ªêòŸF†ìƒèœ, «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£ù Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íŠð¶; 

 

 (c) respond effectively and promptly to any threatening 
disaster situation or disaster in accordance with the guidelines of 
the National Authority or the directions of the National Executive 
Committee in this behalf; 

   (Þ) ÞîŸªèù «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
MõK‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè Ü™ô¶ 
«îCò G¼õ£è‚ °¿M¡ ðEŠ¹¬óèÀ‚Aíƒè 
Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô‚° Ü™ô¶ «ðóNMŸ° 
Fø¬ñò£ù Ü™ô¶ àìù®ò£è     âF˜„ªêò™ ¹Kõ¶; 

 

 (d) review the enactments administered by it, its policies, 
rules and regulations, with a view to incorporate therein the 
provisions necessary for prevention of disasters, mitigation or 
preparedness; 

   (ß) Üîù£™ ªêòŸð´ˆîŠð´‹ ªêŒê†ìƒèœ, 
ÜîÂ¬ìò ªè£œ¬èèœ,  MFèœ  ñŸÁ‹  
å¿ƒ°Áˆ¶‹  MFè¬÷Š «ðóN¾è¬÷ˆ î´ˆî™, 
ñ†´Šð´ˆ¶î™ Ü™ô¶ Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî½‚°ˆ 
«î¬õò£ù õ¬èòƒè¬÷ ÜF™ «ê˜‚°‹ªð£¼†´ ñÁÝŒ¾ 
ªêŒõ¶; 

 

 (e) allocate funds for measures for prevention of disaster, 
mitigation, capacity-building and preparedness; 

   (à)  «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù, ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£ù 
ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£è Þ¼ŠðîŸè£ù ïìõ®‚¬èèÀ‚è£è 
GF¬ò  å¶‚W´ ªêŒõ¶; 

 

 (f) provide assistance to the National Authority and State 
Governments for— 

   (á)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ñ£Gô 

Üó²èÀ‚°— 

 

 (i) drawing up mitigation, preparedness and response 
plans, capacity-building, data collection and 
identification and training of personnel in relation 
to disaster management; 

   (i) «ðóNM¬ù„  êñ£Oˆî™ ªî£ì˜ð£è 
ñ†´Šð´ˆ¶î™, Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî™ ñŸÁ‹ 
âF˜„ªêò™ ¹Kî™ F†ìƒèœ, ªêòô£†C 
à¼õ£‚°î™, ¹œO Mõóƒè¬÷„ «êèKˆî™ 
ñŸÁ‹ ðEò£÷˜è¬÷‚ è‡ìPî™ ñŸÁ‹ 
ðJŸCòOˆî½‚° õ¬óˆF†ì‹ â¿¶õîŸè£è; 

 

 (ii) carrying out rescue and relief operations in the 
affected area; 

   (ii) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆF™ e†¹ ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾ 
ªêòŸð£´è¬÷ G¬ø«õŸÁõîŸè£è; 

 

 (iii) assessing the damage from any disaster;    (iii) «ðóN¾ âîQL¼‰¶‹ «êîˆF¬ù ñFŠd´ 
ªêŒõîŸè£è; 

 

30



 

 

  

 (3) The Central Government may extend such support to other 
countries affected by major disaster as it may deem appropriate. 

   (3) ¬ñò Üó², ªðKò Ü÷Mô£ù «ðóNMù£™ 
ð£F‚èŠð†´œ÷ Hø ï£´èÀ‚° Ü¶ àKòªîù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò ÝîóM¬ù c†®‚èô£‹. 

 

Responsibilities 
of Ministries or 
Departments of 
Government of 
India. 

36. It shall be the responsibility of every Ministry or 
Department of the Government of India to— 

(a) take measures necessary for prevention of disasters, 
mitigation, preparedness and capacity- building in accordance 
with the guidelines laid down by the National Authority; 

   36.  (Ü) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ 
õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè, «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£è, ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, Ýòˆîñ£è 
Þ¼ŠðîŸè£è ñŸÁ‹ ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£èˆ 
«î¬õŠð´‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ â´Šð¶; 

Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ 
Ü™ô¶ 
¶¬øèO¡ 
ªð£ÁŠ¹èœ. 

 (b) integrate into its development plans and projects, the 
measures for prevention or mitigation of disasters in accordance 
with the guidelines laid down by the National Authority; 

   (Ý) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ 
õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè  ÜîÂ¬ìò  õ÷˜„Cˆ 
F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ªêòŸF†ìƒèœ, «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£ù Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íŠð¶; 

 

 (c) respond effectively and promptly to any threatening 
disaster situation or disaster in accordance with the guidelines of 
the National Authority or the directions of the National Executive 
Committee in this behalf; 

   (Þ) ÞîŸªèù «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
MõK‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè Ü™ô¶ 
«îCò G¼õ£è‚ °¿M¡ ðEŠ¹¬óèÀ‚Aíƒè 
Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô‚° Ü™ô¶ «ðóNMŸ° 
Fø¬ñò£ù Ü™ô¶ àìù®ò£è     âF˜„ªêò™ ¹Kõ¶; 

 

 (d) review the enactments administered by it, its policies, 
rules and regulations, with a view to incorporate therein the 
provisions necessary for prevention of disasters, mitigation or 
preparedness; 

   (ß) Üîù£™ ªêòŸð´ˆîŠð´‹ ªêŒê†ìƒèœ, 
ÜîÂ¬ìò ªè£œ¬èèœ,  MFèœ  ñŸÁ‹  
å¿ƒ°Áˆ¶‹  MFè¬÷Š   «ðóN¾è¬÷ˆ       î´ˆî™, 

ñ†´Šð´ˆ¶î™ Ü™ô¶ Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî½‚°ˆ 
«î¬õò£ù õ¬èòƒè¬÷ ÜF™ «ê˜‚°‹ªð£¼†´ ñÁÝŒ¾ 
ªêŒõ¶; 

 

 (e) allocate funds for measures for prevention of disaster, 
mitigation, capacity-building and preparedness; 

   (à)  «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£ù, ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù,

 ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£ù ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£è Þ¼ŠðîŸè£ù
 ïìõ®‚¬èèÀ‚è£è GF¬ò  å¶‚W´ ªêŒõ¶;  

 

 (f) provide assistance to the National Authority and State 
Governments for— 

   (á)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ñ£Gô 

Üó²èÀ‚°— 

 

 (i) drawing up mitigation, preparedness and response 
plans, capacity-building, data collection and 
identification and training of personnel in relation 
to disaster management; 

   (i) «ðóNM¬ù„  êñ£Oˆî™ ªî£ì˜ð£è 
ñ†´Šð´ˆ¶î™, Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî™ ñŸÁ‹ 
âF˜„ªêò™ ¹Kî™ F†ìƒèœ, ªêòô£†C 
à¼õ£‚°î™, ¹œO Mõóƒè¬÷„ «êèKˆî™ 
ñŸÁ‹ ðEò£÷˜è¬÷‚ è‡ìPî™ ñŸÁ‹ 
ðJŸCòOˆî½‚° õ¬óˆF†ì‹ â¿¶õîŸè£è; 

 

 (ii) carrying out rescue and relief operations in the 
affected area; 

   (ii) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆF™ e†¹ ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾ 
ªêòŸð£´è¬÷ G¬ø«õŸÁõîŸè£è; 

 

 (iii) assessing the damage from any disaster;    (iii) «ðóN¾ âîQL¼‰¶‹ «êîˆF¬ù ñFŠd´ 
ªêŒõîŸè£è; 
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 (iv) carrying out rehabilitation and reconstruction;    (iv) ñÁõ£›¾ ñŸÁ‹ ñÁÜ¬ñŠH¬ù„ 
ªêòŸð´ˆ¶õîŸè£è  

àîM ÜOŠð¶; 

 

 (g) make available its resources to the National Executive 
Committee or a State Executive Committee for the purposes of 
responding promptly and effectively to any threatening disaster 
situation or disaster, including measures for— 

(i) providing emergency communication in a 
vulnerable or affected area; 

 (â) (i)  «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì 
õ¬óJìƒèO™ ªï¼‚è®G¬ô  ªî£¬ôˆîèõ™ 
ªî£ì˜HŸ° õ¬è ªêŒî™; 

 

 (ii) transporting personnel and relief goods to and from 
the affected area; 

   (ii) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆFŸ° ñŸÁ‹ 
ÜFL¼‰¶ ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾Š 
ªð£¼†è¬÷  ªè£‡´ ªê™½î™; 

 

 (iii) providing evacuation, rescue, temporary shelter or 
other immediate relief; 

   (iii) è£L ªêŒî™, e†¹, îŸè£Lèˆ îƒ°I´‹ 
Ü¬ñˆî™ Ü™ô¶ Hø àìù® ¶ò˜b˜MŸ° 
õ¬èªêŒî™; 

 

 (iv) setting up temporary bridges, jetties and landing 
places; 

   (iv) îŸè£LèŠ ð£ôƒèœ, ðì°ˆ¶¬øèœ ñŸÁ‹ 
Mñ£ù‹ î¬óJøƒ°‹ Þìƒè¬÷ Ü¬ñˆî™; 

 

 (v) providing, drinking water, essential provisions, 
healthcare, and services in an affected area; 

   (v) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJì‹ å¡P™ °®c˜, 
Þ¡Pò¬ñò£ àí¾Š ªð£¼†èœ, àì™ ïô‹ 
«ðµ¬è ñŸÁ‹ «ê¬õèÀ‚° õ¬èªêŒî™ 

ÝAò ïìõ®‚¬èèœ àœ÷ìƒèô£è, Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âîŸ°‹ àìù®ò£ù 
ñŸÁ‹ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹K»‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è 
«îCò G¼õ£è‚ °¿MŸ° Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ 
å¡PŸ° ÜîÂ¬ìò õ÷ƒèœ A¬ì‚°ñ£Á ªêŒõ¶; 

 

 (h) take such other actions as it may consider necessary for 
disaster management. 

   (ã) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸ°, Ü¶ «î¬õªòù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ â´Šð¶, 

ÝAò¬õ Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø 
åšªõ£¡P¡ ªð£ÁŠð£è Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Disaster 
management 
plans of 
Ministries or 
Departments of 
Government of 
India. 

37. (1) Every Ministry or Department of the Government of 
India shall— 

   37.  (1)  Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø 

åšªõ£¡Á‹— 

Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèO¡ 
Ü™ô¶ 
¶¬øèO¡ 
«ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£ù 
F†ìƒèœ. 

(a) prepare a disaster management plan specifying the 
following particulars, namely:— 

   (Ü) H¡õ¼‹ Mõóƒè¬÷‚ °Pˆ¶¬óˆ¶, 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ F†ì‹ å¡¬øˆ îò£Kˆî™ 
«õ‡´‹, Ü¬õò£õù:— 

 (i)  the measures to be taken by it for prevention and 
mitigation of disasters in accordance with the 
National Plan; 

   (i) «îCòˆ F†ìˆFŸAíƒè «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£è ñŸÁ‹ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è 
Üîù£™ â´‚èŠðì «õ‡®ò ïìõ®‚¬èèœ; 
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 (iv) carrying out rehabilitation and reconstruction;    (iv) ñÁõ£›¾ ñŸÁ‹ ñÁÜ¬ñŠH¬ù„ 
ªêòŸð´ˆ¶õîŸè£è  

àîM ÜOŠð¶; 

 

 (g) make available its resources to the National Executive 
Committee or a State Executive Committee for the purposes of 
responding promptly and effectively to any threatening disaster 
situation or disaster, including measures for— 

(i) providing emergency communication in a 
vulnerable or affected area; 

 (â) (i)  «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì 
õ¬óJìƒèO™ ªï¼‚è®G¬ô  ªî£¬ôˆîèõ™ 
ªî£ì˜HŸ° õ¬è ªêŒî™; 

 

 (ii) transporting personnel and relief goods to and from 
the affected area; 

   

(ii) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆFŸ° ñŸÁ‹ 
ÜFL¼‰¶ ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾Š 

ªð£¼†è¬÷  ªè£‡´ ªê™½î™; 

 

 (iii) providing evacuation, rescue, temporary shelter or 
other immediate relief; 

   
(iii) è£L ªêŒî™, e†¹, îŸè£Lèˆ îƒ°I´‹ 

Ü¬ñˆî™ Ü™ô¶ Hø àìù® ¶ò˜b˜MŸ° 

õ¬èªêŒî™; 

 

 (iv) setting up temporary bridges, jetties and landing 
places; 

   
(iv) îŸè£LèŠ ð£ôƒèœ, ðì°ˆ¶¬øèœ ñŸÁ‹ 

Mñ£ù‹ î¬óJøƒ°‹ Þìƒè¬÷ Ü¬ñˆî™; 

 

 (v) providing, drinking water, essential provisions, 
healthcare, and services in an affected area; 

   
(v) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJì‹ å¡P™ °®c˜, 

Þ¡Pò¬ñò£ àí¾Š ªð£¼†èœ, àì™ ïô‹ 
«ðµ¬è ñŸÁ‹ «ê¬õèÀ‚° õ¬èªêŒî™ 

ÝAò ïìõ®‚¬èèœ àœ÷ìƒèô£è, Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âîŸ°‹ àìù®ò£ù 
ñŸÁ‹ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹K»‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è 
«îCò G¼õ£è‚ °¿MŸ° Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ 
å¡PŸ° ÜîÂ¬ìò õ÷ƒèœ A¬ì‚°ñ£Á ªêŒõ¶; 

 

 (h) take such other actions as it may consider necessary for 
disaster management. 

   (ã) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸ°, Ü¶ «î¬õªòù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ â´Šð¶, 

ÝAò¬õ Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø 
åšªõ£¡P¡ ªð£ÁŠð£è Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Disaster 
management 
plans of 
Ministries or 
Departments of 
Government of 
India. 

37. (1) Every Ministry or Department of the Government of 
India shall— 

   37.  (1)  Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø 

åšªõ£¡Á‹— 

Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèO¡ 
Ü™ô¶ 
¶¬øèO¡ 
«ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£ù 
F†ìƒèœ. 

(a) prepare a disaster management plan specifying the 
following particulars, namely:— 

   (Ü) H¡õ¼‹ Mõóƒè¬÷‚ °Pˆ¶¬óˆ¶, 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ F†ì‹ å¡¬øˆ îò£Kˆî™ 
«õ‡´‹, Ü¬õò£õù:— 

 (iv)  the measures to be taken by it for prevention and 
mitigation of disasters in accordance with the 
National Plan; 

   (i) «îCòˆ F†ìˆFŸAíƒè «ðóN¾è¬÷ˆ 
î´ŠðîŸè£è ñŸÁ‹ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è 
Üîù£™ â´‚èŠðì «õ‡®ò ïìõ®‚¬èèœ; 
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 ( ) the specifications regarding integration of mitigation 
measures in its development plans in accordance 
with the guidelines of the National Authority and the 
National Executive Committee; 

   (ii) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ «îCò G¼õ£è‚ 
°¿M¡ õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè ÜîÂ¬ìò 
õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO™ ñ†´Šð´ˆ¶‹ 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íˆî™ °Pˆî F†ì 
Mõóƒèœ; 

 

 (i ) its roles and responsibilities in relation to 
preparedness and capacity-building to deal with any 
threatening disaster situation or disaster; 

   (iii) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡«ð£¶‹ ïìõ®‚¬è â´ŠðîŸ° 
Ýòˆîñ£J¼ˆî™ ñŸÁ‹ ªêòô£†C 
à¼õ£‚°î™ ªî£ì˜ð£è ÜîÂ¬ìò ðƒ°èœ 
ñŸÁ‹ ªð£ÁŠ¹èœ; 

 

 (

ii

) its roles and responsibilities in regard to promptly 
and effectively responding to any threatening 
disaster situation or disaster; 

   (iv) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°‹ àìù®ò£è ñŸÁ‹ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ 
¹Kõ¶ °Pˆî ÜîÂ¬ìò ðƒ°èœ ñŸÁ‹ 
ªð£ÁŠ¹èœ; 

 

 (v) the present status of its preparedness to perform the 
roles and responsibilities specified in sub-clauses 
(iii) and (iv); 

   (v) . (iii) Ý‹ ñŸÁ‹ (iv) Ý‹ à†ÃÁèO™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷ ðƒ°èœ ñŸÁ‹ 
ªð£ÁŠ¹è¬÷Š ¹KõîŸ° Ü¶ Ýòˆîñ£è 
Þ¼ˆîL¡ îŸ«ð£¬îò G¬ô; 

 

 ( i) the measures required to be taken in order to enable 
it to perform its responsibilities specified in sub-
clauses (iii) and (iv); 

   (vi) . (iii) Ý‹ ñŸÁ‹ (iv) Ý‹ à†ÃÁèO™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷                         ÜîÂ¬ìò 
ªð£ÁŠ¹è¬÷Š ¹KõîŸ° Üî¬ù 
Þò™M‚°‹ªð£¼†´ â´‚èŠð´õîŸ° 
«õ‡´ÁˆîŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (b) review and update annually the plan referred to in 
clause (a); 

   (Ý) . (Ü) ÃP™ ²†ìŠð†´œ÷ F†ìˆF¬ù Ý‡´ 
«î£Á‹ ñÁÝŒ¾ ªêŒî™ ñŸÁ‹ ï£÷¶ 
«îFõ¬óò£‚°î™«õ‡´‹; 

 

 (c) forward a copy of the plan referred to in clause (a) or 
clause (b), as the case may be, to the Central Government which 
Government shall forward a copy thereof to the National 
Authority for its approval. 

   (Þ) . (Ü) ÃP™ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, (Ý) ÃP™ 
²†ìŠð†´œ÷ F†ìˆF¡ ð®ªò£¡¬ø ¬ñò Üó²‚° 
ÜÂŠ¹î™, Ü‰î Üó² ÜîQ¡ ð®ªò£¡¬ø «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ÜîÂ¬ìò åŠ«ðŸðOŠHŸè£è ÜÂŠH 
¬õˆî™«õ‡´‹. 

 

 (2) Every Ministry or Department of the Government of India 
shall— 

   (2) Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø 

åšªõ£¡Á‹— 

 

 (a) make, while preparing disaster management plan under 
clause (a) of sub-section (1), provisions for financing the 
activities specified therein; 

   (Ü). (1) Ý‹ à†HKM¡ (Ü) ÃP¡ð®, «ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£ù F†ìˆF¬ùˆ îò£K‚¬èJ™, ÜF™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèÀ‚° GFòOŠHŸè£ù 
õ¬èòƒè¬÷„ ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

 (b) furnish a status report regarding the implementation of 
the plan referred to in clause (a) of sub-section (1) to the National 
Authority, as and when required by it. 

   (Ý). (1) Ý‹ à†HKM¡ (Ü) ÃP™ ²†ìŠð†´œ÷ 
F†ìˆF¬ù ªêòŸð´ˆ¶î™ °Pˆî î°G¬ô ÜP‚¬è 
å¡¬ø, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°, Üîù£™ 
«õ‡´ÁˆîŠð´‹«ð£ªî™ô£‹ ÜÂŠ¹î™ «õ‡´‹. 
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 (v) the specifications regarding integration of mitigation 
measures in its development plans in accordance 
with the guidelines of the National Authority and the 
National Executive Committee; 

   (ii) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ «îCò G¼õ£è‚ 
°¿M¡ õNè£†´ªïPèÀ‚Aíƒè ÜîÂ¬ìò 
õ÷˜„Cˆ F†ìƒèO™ ñ†´Šð´ˆ¶‹ 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íˆî™ °Pˆî F†ì 
Mõóƒèœ; 

 

 (vi) its roles and responsibilities in relation to 
preparedness and capacity-building to deal with any 
threatening disaster situation or disaster; 

   (iii) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡«ð£¶‹ ïìõ®‚¬è â´ŠðîŸ° 
Ýòˆîñ£J¼ˆî™ ñŸÁ‹ ªêòô£†C 
à¼õ£‚°î™ ªî£ì˜ð£è ÜîÂ¬ìò ðƒ°èœ 
ñŸÁ‹ ªð£ÁŠ¹èœ; 

 

 (vii) its roles and responsibilities in regard to promptly 
and effectively responding to any threatening 
disaster situation or disaster; 

   (iv) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîŸ°‹ àìù®ò£è ñŸÁ‹ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ 
¹Kõ¶ °Pˆî ÜîÂ¬ìò ðƒ°èœ ñŸÁ‹ 
ªð£ÁŠ¹èœ; 

 

 (viii) the present status of its preparedness to perform the 
roles and responsibilities specified in sub-clauses 
(iii) and (iv); 

   (v) . (iii) Ý‹ ñŸÁ‹ (iv) Ý‹ à†ÃÁèO™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷ ðƒ°èœ ñŸÁ‹ 
ªð£ÁŠ¹è¬÷Š ¹KõîŸ° Ü¶ Ýòˆîñ£è 
Þ¼ˆîL¡ îŸ«ð£¬îò G¬ô; 

 

 (ix) the measures required to be taken in order to enable 
it to perform its responsibilities specified in sub-
clauses (iii) and (iv); 

   (vi) . (iii) Ý‹ ñŸÁ‹ (iv) Ý‹ à†ÃÁèO™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷                         ÜîÂ¬ìò 
ªð£ÁŠ¹è¬÷Š ¹KõîŸ° Üî¬ù 
Þò™M‚°‹ªð£¼†´ â´‚èŠð´õîŸ° 
«õ‡´ÁˆîŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèœ; 

 

 (b) review and update annually the plan referred to in 
clause (a); 

   (Ý) . (Ü) ÃP™ ²†ìŠð†´œ÷ F†ìˆF¬ù Ý‡´ 
«î£Á‹ ñÁÝŒ¾ ªêŒî™ ñŸÁ‹ ï£÷¶ 
«îFõ¬óò£‚°î™«õ‡´‹; 

 

 (c) forward a copy of the plan referred to in clause (a) or 
clause (b), as the case may be, to the Central Government which 
Government shall forward a copy thereof to the National 
Authority for its approval. 

   (Þ) . (Ü) ÃP™ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, (Ý) ÃP™ 
²†ìŠð†´œ÷ F†ìˆF¡ ð®ªò£¡¬ø ¬ñò Üó²‚° 
ÜÂŠ¹î™, Ü‰î Üó² ÜîQ¡ ð®ªò£¡¬ø «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ÜîÂ¬ìò åŠ«ðŸðOŠHŸè£è ÜÂŠH 
¬õˆî™«õ‡´‹. 

 

 (2) Every Ministry or Department of the Government of India 
shall— 

   (2) Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø 

åšªõ£¡Á‹— 

 

 (a) make, while preparing disaster management plan under 
clause (a) of sub-section (1), provisions for financing the 
activities specified therein; 

   (Ü). (1) Ý‹ à†HKM¡ (Ü) ÃP¡ð®, «ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£ù F†ìˆF¬ùˆ îò£K‚¬èJ™, ÜF™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèÀ‚° GFòOŠHŸè£ù 
õ¬èòƒè¬÷„ ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

 (b) furnish a status report regarding the implementation of 
the plan referred to in clause (a) of sub-section (1) to the National 
Authority, as and when required by it. 

   (Ý). (1) Ý‹ à†HKM¡ (Ü) ÃP™ ²†ìŠð†´œ÷ 
F†ìˆF¬ù ªêòŸð´ˆ¶î™ °Pˆî î°G¬ô ÜP‚¬è 
å¡¬ø, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°, Üîù£™ 
«õ‡´ÁˆîŠð´‹«ð£ªî™ô£‹ ÜÂŠ¹î™ «õ‡´‹. 

 

32



 

 

  

State Government 
to take measures. 

38.  (1) Subject to the provisions of this Act, each State 
Government shall take all measures specified in the guidelines laid 
down by the National Authority and such further measures as it 
deems necessary or expedient, for the purpose of disaster 
management. 

   38.  (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, ñ£Gô 
Üó² åšªõ£¡Á‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
MF‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ªïPèO™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèœ Ü¬ùˆ¬î»‹ ñŸÁ‹ 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ «ï£‚èˆFŸè£èˆ «î¬õò£ù¶ 
Ü™ô¶ àè‰îªîù Ü¶ è¼îô£°‹ Üˆî¬èò «ñ½ñ£ù 
ïìõ®‚¬èè¬÷»‹ â´ˆî™ «õ‡´‹. 

ñ£Gô Üó² 
ïìõ®‚¬è 
â´ˆî™. 

 (2) The measures which the State Government may take under 
sub-section (1) include measures with respect to all or any of the 
following matters, namely:— 

   (2). (1) Ý‹ à†HKM¡ð® ñ£Gô Üó² â´‚èô£°‹ 
ïìõ®‚¬èèœ, H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ Ü¬ùˆ¬î»‹ 
Ü™ô¶ ÜõŸP™ âî¬ù»‹ ªð£Áˆî ïìõ®‚¬èè¬÷ 

àœ÷ì‚AJ¼ˆî™ «õ‡´‹, Ü¬õò£õù:— 

 

 (a) coordination of actions of different departments of the 
Government of the State, the State Authority, District Authorities, 
local authority and other non-governmental organisations; 

   (Ü) ñ£Gô ÜóC¡ ªõš«õÁ ¶¬øèO¡, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èO¡, àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ñŸÁ‹ Hø Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èO¡ 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (b) cooperation and assistance in the disaster management 
to the National Authority and National Executive Committee, the 
State Authority and the State Executive Committee, and the 
District Authorities; 

   (Ý) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðF™ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
ñŸÁ‹ «îCò G¼õ£è‚ °¿, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ 
ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, ñŸÁ‹ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ 
ÝAòõŸÁì¡ åˆ¶¬öˆî™ ñŸÁ‹ ÜõŸPŸ° àîM 
ªêŒî™; 

 

 (c) cooperation with, and assistance to, the Ministries or 
Departments of the Government of India in disaster management, 
as requested by them or otherwise deemed appropriate by it; 

   (Þ) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðF™ Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ ¶¬øèÀì¡ ÜõŸø£™ 
«è£óŠð†ìõ£Á Ü™ô¶ Høõ£ø£è Üîù£™ àKòªîù‚ 
è¼îô£Aøõ£Á åˆ¶¬öŠ¹ì¡ ªêòŸð´î™ ñŸÁ‹ àîM 
ªêŒî™; 

 

 (d) allocation of funds for measures for prevention of 
disaster, mitigation, capacity-building and preparedness by the 
departments of the Government of the State in accordance with 
the provisions of the State Plan and the District Plans; 

   (ß) ñ£Gôˆ F†ì‹ ñŸÁ‹ ñ£õ†ìˆ F†ìƒèO¡ 
õ¬èòƒèÀ‚Aíƒè, ñ£Gô ÜóC¡ ¶¬øè÷£™ 
«ðóNM¬ùˆ î´ˆî™, ñ†´Šð´ˆ¶î™, ªêòô£†C 
à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî½‚è£ù 

ïìõ®‚¬èèÀ‚è£è GF   å¶‚W´ ªêŒî™; 

 

 (e) ensure that the integration of measures for prevention 
of disaster or mitigation by the departments of the Government of 
the State in their development plans and projects; 

   (à) ñ£Gô ÜóC¡ ¶¬øèOù£™ Ü¬õèÀ¬ìò 
õ÷˜„Cˆ F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ªêòŸF†ìƒèœ õ£Jô£è 
«ðóNM¬ùˆ î´ˆî™ Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶î½‚è£ù 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íˆî¬ô àÁFªêŒî™; 

 

 (f) integrate in the State development plan, measures to 
reduce or mitigate the vulnerability of different parts of the State 
to different disasters; 

   (á)  ñ£GôˆF¡ ªõš«õÁ ð°FèO™ ªõš«õÁ 
«ðóN¾èÀ‚° «êîŠð´‹ î¡¬ñ¬ò‚ °¬øŠðîŸè£ù 
Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù ïìõ®‚¬èè¬÷ ñ£Gô 
õ÷˜„Cˆ F†ìˆF™ å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (g) ensure the preparation of disaster management plans by 
different departments of the State in accordance with the 
guidelines laid down by the National Authority and the State 
Authority; 

   (â) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ 
ªïPèÀ‚Aíƒè, ñ£GôˆF¡ ªõš«õÁ ¶¬øèOù£™ 
«ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ F†ìƒèœ îò£K‚èŠð´î¬ô 
àÁFªêŒî™; 
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State Government 
to take measures. 

38.  (1) Subject to the provisions of this Act, each State 
Government shall take all measures specified in the guidelines laid 
down by the National Authority and such further measures as it 
deems necessary or expedient, for the purpose of disaster 
management. 

   38.  (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, ñ£Gô 
Üó² åšªõ£¡Á‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
MF‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ªïPèO™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèœ Ü¬ùˆ¬î»‹ ñŸÁ‹ 
«ðóNM¬ù„ êñ£O‚°‹ «ï£‚èˆFŸè£èˆ «î¬õò£ù¶ 
Ü™ô¶ àè‰îªîù Ü¶ è¼îô£°‹ Üˆî¬èò «ñ½ñ£ù 
ïìõ®‚¬èè¬÷»‹ â´ˆî™ «õ‡´‹. 

ñ£Gô Üó² 
ïìõ®‚¬è 
â´ˆî™. 

 (2) The measures which the State Government may take under 
sub-section (1) include measures with respect to all or any of the 
following matters, namely:— 

   (2). (1) Ý‹ à†HKM¡ð® ñ£Gô Üó² â´‚èô£°‹ 
ïìõ®‚¬èèœ, H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ Ü¬ùˆ¬î»‹ 
Ü™ô¶ ÜõŸP™ âî¬ù»‹ ªð£Áˆî ïìõ®‚¬èè¬÷ 

àœ÷ì‚AJ¼ˆî™ «õ‡´‹, Ü¬õò£õù:— 

 

 (a) coordination of actions of different departments of the 
Government of the State, the State Authority, District Authorities, 
local authority and other non-governmental organisations; 

   (Ü) ñ£Gô ÜóC¡ ªõš«õÁ ¶¬øèO¡, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èO¡, àœ÷£†C 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ñŸÁ‹ Hø Üó²ê£ó£ Ü¬ñŠ¹èO¡ 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (b) cooperation and assistance in the disaster management 
to the National Authority and National Executive Committee, the 
State Authority and the State Executive Committee, and the 
District Authorities; 

   (Ý) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðF™ «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
ñŸÁ‹ «îCò G¼õ£è‚ °¿, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ 
ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, ñŸÁ‹ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ 
ÝAòõŸÁì¡ åˆ¶¬öˆî™ ñŸÁ‹ ÜõŸPŸ° àîM 
ªêŒî™; 

 

 (c) cooperation with, and assistance to, the Ministries or 
Departments of the Government of India in disaster management, 
as requested by them or otherwise deemed appropriate by it; 

   (Þ) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðF™ Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ ¶¬øèÀì¡ ÜõŸø£™ 
«è£óŠð†ìõ£Á Ü™ô¶ Høõ£ø£è Üîù£™ àKòªîù‚ 
è¼îô£Aøõ£Á åˆ¶¬öŠ¹ì¡ ªêòŸð´î™ ñŸÁ‹ àîM 
ªêŒî™; 

 

 (d) allocation of funds for measures for prevention of 
disaster, mitigation, capacity-building and preparedness by the 
departments of the Government of the State in accordance with 
the provisions of the State Plan and the District Plans; 

   (ß) ñ£Gôˆ F†ì‹ ñŸÁ‹ ñ£õ†ìˆ F†ìƒèO¡ 
õ¬èòƒèÀ‚Aíƒè, ñ£Gô ÜóC¡ ¶¬øè÷£™ 
«ðóNM¬ùˆ î´ˆî™, ñ†´Šð´ˆ¶î™, ªêòô£†C 
à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî½‚è£ù 

ïìõ®‚¬èèÀ‚è£è GF   å¶‚W´ ªêŒî™; 

 

 (e) ensure that the integration of measures for prevention 
of disaster or mitigation by the departments of the Government of 
the State in their development plans and projects; 

   (à) ñ£Gô ÜóC¡ ¶¬øèOù£™ Ü¬õèÀ¬ìò 
õ÷˜„Cˆ F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ªêòŸF†ìƒèœ õ£Jô£è 
«ðóNM¬ùˆ î´ˆî™ Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶î½‚è£ù 
ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íˆî¬ô àÁFªêŒî™; 

 

 (f) integrate in the State development plan, measures to 
reduce or mitigate the vulnerability of different parts of the State 
to different disasters; 

   (á)  ñ£GôˆF¡ ªõš«õÁ ð°FèO™ ªõš«õÁ 
«ðóN¾èÀ‚° «êîŠð´‹ î¡¬ñ¬ò‚ °¬øŠðîŸè£ù 
Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù ïìõ®‚¬èè¬÷ ñ£Gô 
õ÷˜„Cˆ F†ìˆF™ å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (g) ensure the preparation of disaster management plans by 
different departments of the State in accordance with the 
guidelines laid down by the National Authority and the State 
Authority; 

   (â) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ 
ªïPèÀ‚Aíƒè, ñ£GôˆF¡ ªõš«õÁ ¶¬øèOù£™ 
«ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ F†ìƒèœ îò£K‚èŠð´î¬ô 
àÁFªêŒî™; 
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 (h) establishment of adequate warning systems up to the 
level of vulnerable communities; 

   (ã) «êîˆ¶‚°œ÷£ù êºî£òƒèO¡ ñ†ì‹ õ¬óJ™ 
«ð£Fò Ü÷¾ â„êK‚¬è Ü¬ñŠ¹‚è¬÷ GÁ¾î™; 

 

 (i) ensure that different departments of the Government of 
the State and the District Authorities take appropriate 
preparedness measures; 

   (ä) ñ£Gô ÜóC¡ ªõš«õÁ ¶¬øèœ ñŸÁ‹ 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ àKò Ýòˆî ïìõ®‚¬èèœ 
â´ˆî¬ô àÁFªêŒî™; 

 

 (j) ensure that in a threatening disaster situation or disaster, 
the resources of different departments of the Government of the 
State are made available to the National Executive Committee or 
the State Executive Committee or the District Authorities, as the 
case may be, for the purposes of effective response, rescue and 
relief in any threatening disaster situation or disaster; 

   (å) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóNM¡«ð£¶, ñ£Gô ÜóC¡ ªõš«õÁ ¶¬øèO¡ 
õ÷ƒè¬÷, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âF½‹ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹Kî™, e†ì™ ñŸÁ‹ 
¶ò˜b˜‚°‹ «ï£‚èˆFŸè£è, «ï˜¾‚«èŸð, «îCò G¼õ£è‚ 
°¿, Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‚ A¬ì‚°ñ£Á ªêŒî¬ô 
àÁFªêŒî™; 

 

 (k) provide rehabilitation and reconstruction assistance to 
the victims of any disaster; and 

   (æ) «ðóN¾ âîù£½‹ ð£F‚èŠð†ìõ˜èÀ‚° ñÁõ£›¾ 
ñŸÁ‹ ñÁÜ¬ñŠ¹ àîMJ¬ù õöƒ°î™; ñŸÁ‹ 

 

 (l) such other matters as it deems necessary or expedient 
for the purpose of securing effective implementation of provisions 
of this Act. 

   (å÷) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèœ Fø‹ðì 
ªêò™ð´ˆî¬ô âŒ¶‹ «ï£‚èˆFŸè£èˆ «î¬õªòù 
Ü™ô¶ àè‰îªîù‚ è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø 
ªð£¼†ð£´èœ. 

 

Responsibilities 
of departments of 
the State 
Government. 

39. It shall be the responsibility of every department of the 
Government of a State to— 

(a) take measures necessary for prevention of disasters, 
mitigation, preparedness and capacity- building in accordance 
with the guidelines laid down by the National Authority and the 
State Authority; 

   39.  (Ü) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ 
ªïPèÀ‚Aíƒè, «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, Ýòˆîñ£è Þ¼ŠðîŸè£è ñŸÁ‹ 
ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£èˆ «î¬õŠð´‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
â´Šð¶; 

ñ£Gô Üó²ˆ 
¶¬øèO¡ 
ªð£ÁŠ¹èœ. 

 (b) integrate into its development plans and projects, the 
measures for prevention of disaster and mitigation; 

   (Ý)  «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£ù Ü™ô¶ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù ÜîÂ¬ìò õ÷˜„Cˆ F†ìƒèœ 
ñŸÁ‹ ªêòŸF†ìƒèO¡ ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íŠð¶; 

 

 (c) allocate funds for prevention of disaster, mitigation, 
capacity-building and preparedness; 

   (Þ) «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è, ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, 
ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£è ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£è 

Þ¼ŠðîŸè£è GF   å¶‚W´ ªêŒî™; 

 

 (d) respond effectively and promptly to any threatening 
disaster situation or disaster in accordance with the State Plan, 
and in accordance with the guidelines or directions of the 
National Executive Committee and the State Executive 
Committee; 

   (ß) ñ£Gôˆ F†ìˆFŸAíƒè ñŸÁ‹ «îCò G¼õ£è‚ 
°¿ Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿M¡ õNè£†´ 
ªïPèœ Ü™ô¶ ðEŠ¹¬óèÀ‚Aíƒè Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âîŸ°‹ Fø‹ðì Ü™ô¶ 
àìù®ò£è âF˜„ªêò™ ¹Kõ¶; 

 

 (e) review the enactments administered by it, its policies, 
rules and regulations with a view to incorporate therein the 
provisions necessary for prevention of disasters, mitigation or 
preparedness; 

   (à) Üîù£™ ªêòŸð´ˆîŠð´‹ ªêŒê†ìƒè¬÷, 
ÜîÂ¬ìò ªè£œ¬èè¬÷, MFèœ ñŸÁ‹ å¿ƒ°Áˆ¶‹ 
MFè¬÷, «ðóN¾è¬÷ˆ î´ˆî™, ñ†´Šð´ˆ¶î™ Ü™ô¶ 
Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî½‚°ˆ «î¬õò£ù õ¬èòƒè¬÷ ÜF™ 
«ê˜‚°‹ ªð£¼†´ ñÁÝŒ¾ ªêŒõ¶; 
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 (h) establishment of adequate warning systems up to the 
level of vulnerable communities; 

   (ã) «êîˆ¶‚°œ÷£ù êºî£òƒèO¡ ñ†ì‹ õ¬óJ™ 
«ð£Fò Ü÷¾ â„êK‚¬è Ü¬ñŠ¹‚è¬÷ GÁ¾î™; 

 

 (i) ensure that different departments of the Government of 
the State and the District Authorities take appropriate 
preparedness measures; 

   (ä) ñ£Gô ÜóC¡ ªõš«õÁ ¶¬øèœ ñŸÁ‹ 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ àKò Ýòˆî ïìõ®‚¬èèœ 
â´ˆî¬ô àÁFªêŒî™; 

 

 (j) ensure that in a threatening disaster situation or disaster, 
the resources of different departments of the Government of the 
State are made available to the National Executive Committee or 
the State Executive Committee or the District Authorities, as the 
case may be, for the purposes of effective response, rescue and 
relief in any threatening disaster situation or disaster; 

   (å) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóNM¡«ð£¶, ñ£Gô ÜóC¡ ªõš«õÁ ¶¬øèO¡ 
õ÷ƒè¬÷, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âF½‹ Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹Kî™, e†ì™ ñŸÁ‹ 
¶ò˜b˜‚°‹ «ï£‚èˆFŸè£è, «ï˜¾‚«èŸð, «îCò G¼õ£è‚ 
°¿, Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚°‚ A¬ì‚°ñ£Á ªêŒî¬ô 
àÁFªêŒî™; 

 

 (k) provide rehabilitation and reconstruction assistance to 
the victims of any disaster; and 

   (æ) «ðóN¾ âîù£½‹ ð£F‚èŠð†ìõ˜èÀ‚° ñÁõ£›¾ 
ñŸÁ‹ ñÁÜ¬ñŠ¹ àîMJ¬ù õöƒ°î™; ñŸÁ‹ 

 

 (l) such other matters as it deems necessary or expedient 
for the purpose of securing effective implementation of provisions 
of this Act. 

   (å÷) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèœ Fø‹ðì 
ªêò™ð´ˆî¬ô âŒ¶‹ «ï£‚èˆFŸè£èˆ «î¬õªòù 
Ü™ô¶ àè‰îªîù‚ è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø 
ªð£¼†ð£´èœ. 

 

Responsibilities 
of departments of 
the State 
Government. 

39. It shall be the responsibility of every department of the 
Government of a State to— 

(a) take measures necessary for prevention of disasters, 
mitigation, preparedness and capacity- building in accordance 
with the guidelines laid down by the National Authority and the 
State Authority; 

   39.  (Ü) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ 
ªïPèÀ‚Aíƒè, «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£è, 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, Ýòˆîñ£è Þ¼ŠðîŸè£è ñŸÁ‹ 
ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£èˆ «î¬õŠð´‹ ïìõ®‚¬èè¬÷ 
â´Šð¶; 

ñ£Gô Üó²ˆ 
¶¬øèO¡ 
ªð£ÁŠ¹èœ. 

 (b) integrate into its development plans and projects, the 
measures for prevention of disaster and mitigation; 

   (Ý)  «ðóN¾è¬÷ˆ î´ŠðîŸè£ù Ü™ô¶ 
ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£ù ÜîÂ¬ìò õ÷˜„Cˆ F†ìƒèœ 
ñŸÁ‹ ªêòŸF†ìƒèO¡ ïìõ®‚¬èè¬÷ å¼ƒA¬íŠð¶; 

 

 (c) allocate funds for prevention of disaster, mitigation, 
capacity-building and preparedness; 

   (Þ) «ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è, ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è, 
ªêòô£†C à¼õ£‚°õîŸè£è ñŸÁ‹ Ýòˆîñ£è 

Þ¼ŠðîŸè£è GF   å¶‚W´ ªêŒî™; 

 

 (d) respond effectively and promptly to any threatening 
disaster situation or disaster in accordance with the State Plan, 
and in accordance with the guidelines or directions of the 
National Executive Committee and the State Executive 
Committee; 

   (ß) ñ£Gôˆ F†ìˆFŸAíƒè ñŸÁ‹ «îCò G¼õ£è‚ 
°¿ Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿M¡ õNè£†´ 
ªïPèœ Ü™ô¶ ðEŠ¹¬óèÀ‚Aíƒè Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âîŸ°‹ Fø‹ðì Ü™ô¶ 
àìù®ò£è âF˜„ªêò™ ¹Kõ¶; 

 

 (e) review the enactments administered by it, its policies, 
rules and regulations with a view to incorporate therein the 
provisions necessary for prevention of disasters, mitigation or 
preparedness; 

   (à) Üîù£™ ªêòŸð´ˆîŠð´‹ ªêŒê†ìƒè¬÷, 
ÜîÂ¬ìò ªè£œ¬èè¬÷, MFèœ ñŸÁ‹ å¿ƒ°Áˆ¶‹ 
MFè¬÷, «ðóN¾è¬÷ˆ î´ˆî™, ñ†´Šð´ˆ¶î™ Ü™ô¶ 
Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî½‚°ˆ «î¬õò£ù õ¬èòƒè¬÷ ÜF™ 
«ê˜‚°‹ ªð£¼†´ ñÁÝŒ¾ ªêŒõ¶; 
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 (f) provide assistance, as required, by the National 
Executive Committee, the State Executive Committee and District 
Authorities, for— 

   (á)  «îCò G¼õ£è‚ °¿, ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ 
ñŸÁ‹ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£™ 

«õ‡´ÁˆîŠð´Aø— 

 

 (i) drawing up mitigation, preparedness and response 
plans, capacity-building, data collection and 
identification and training of personnel in relation to 
disaster management; 

   (i) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ ªî£ì˜ð£è, 
ñ†´Šð´ˆ¶î™, Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî™ ñŸÁ‹ 
âF˜„ªêò™ F†ìƒè¬÷ õ°ˆî™, ªêòô£†C 
à¼õ£‚°î™, ¹œO Mõóƒè¬÷„ «êèKˆî™ 
ñŸÁ‹ ðEò£÷˜è¬÷‚ è‡ìPî™ ñŸÁ‹ 
ðJŸCòOˆî½‚° õ¬óˆF†ì‹ â¿¶î™; 

 

 (ii) assessing the damage from any disaster;    (ii) «ðóN¾ âîQL¼‰¶‹ «êîˆF¬ù ñFŠd´ 
ªêŒî™; 

 

 (iii) carrying out rehabilitation and reconstruction;    (iii) ñÁõ£›¾ ñŸÁ‹ ñÁÜ¬ñŠH¬ù„ 
ªêòŸð´ˆ¶î™; 

ÝAòõŸPŸ° àîM ªêŒõ¶; 

 

 (g) make provision for resources in consultation with the 
State Authority for the implementation of the District Plan by its 
authorities at the district level; 

   (â) ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù ÜîÂ¬ìò 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£™, ñ£õ†ìˆ F†ìˆF¬ù 
ªêòŸð´ˆ¶õîŸè£è, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀì¡ 
èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶ õ÷ƒèÀ‚° õ¬èªêŒõ¶; 

 

 (h) make available its resources to the National Executive 
Committee or the State Executive Committee or the District 
Authorities for the purposes of responding promptly and 
effectively to any disaster in the State, including measures for— 

   (ã)  (i) «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì 
õ¬óJìƒèO™ ªï¼‚è®G¬ô ªî£¬ôˆ 
îèõ™ ªî£ì˜HŸ° õ¬èªêŒî™; 

 

 (i) providing emergency communication with a 
vulnerable or affected area; 

    

 (ii) transporting personnel and relief goods to and from 
the affected area; 

   (ii) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆFŸ° ñŸÁ‹ 
ÜFL¼‰¶ ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾Š 
ªð£¼†è¬÷‚ ªè£‡´ ªê™½î™; 

 

 (iii) providing evacuation, rescue, temporary shelter or 
other immediate relief; 

   (iii) è£LªêŒî™, e†¹, îŸè£Lèˆ îƒ°Iì‹ 
Ü¬ñˆî™ ñŸÁ‹ Hø àìù® ¶ò˜b˜MŸ° 
õ¬èªêŒî™; 

 

 (iv) carrying out evacuation of persons or live-stock from 
an area of any threatening disaster situation or 
disaster; 

   (iv) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóN¾ âîQ¡ õ¬óJì‹ å¡PL¼‰¶ 
ïð˜èœ Ü™ô¶ i†´Môƒ°è¬÷ è£L 
ªêŒî¬ô «ñŸªè£œÀî™; 

 

 (v) setting up temporary bridges, jetties and landing 
places; 

   (v)  îŸè£LèŠ ð£ôƒèœ, ðì°ˆ¶¬øèœ ñŸÁ‹ 
Mñ£ù‹ î¬óJøƒ°‹ Þìƒè¬÷ 
Ü¬ñˆî™; 
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 (f) provide assistance, as required, by the National 
Executive Committee, the State Executive Committee and District 
Authorities, for— 

   (á)  «îCò G¼õ£è‚ °¿, ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ 
ñŸÁ‹ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£™ 

«õ‡´ÁˆîŠð´Aø— 

 

 (i) drawing up mitigation, preparedness and response 
plans, capacity-building, data collection and 
identification and training of personnel in relation to 
disaster management; 

   (i) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ ªî£ì˜ð£è, 
ñ†´Šð´ˆ¶î™, Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî™ ñŸÁ‹ 
âF˜„ªêò™ F†ìƒè¬÷ õ°ˆî™, ªêòô£†C 
à¼õ£‚°î™, ¹œO Mõóƒè¬÷„ «êèKˆî™ 
ñŸÁ‹ ðEò£÷˜è¬÷‚ è‡ìPî™ ñŸÁ‹ 
ðJŸCòOˆî½‚° õ¬óˆF†ì‹ â¿¶î™; 

 

 (ii) assessing the damage from any disaster;    (ii) «ðóN¾ âîQL¼‰¶‹ «êîˆF¬ù ñFŠd´ 
ªêŒî™; 

 

 (iii) carrying out rehabilitation and reconstruction;    (iii) ñÁõ£›¾ ñŸÁ‹ ñÁÜ¬ñŠH¬ù„ 
ªêòŸð´ˆ¶î™, 

ÝAòõŸPŸ° àîM ªêŒõ¶; 

 

 (g) make provision for resources in consultation with the 
State Authority for the implementation of the District Plan by its 
authorities at the district level; 

   (â) ñ£õ†ì Ü÷Mô£ù ÜîÂ¬ìò 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èOù£™, ñ£õ†ìˆ F†ìˆF¬ù 
ªêòŸð´ˆ¶õîŸè£è, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀì¡ 
èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶ õ÷ƒèÀ‚° õ¬èªêŒõ¶; 

 

 (h) make available its resources to the National Executive 
Committee or the State Executive Committee or the District 
Authorities for the purposes of responding promptly and 
effectively to any disaster in the State, including measures for— 

   (ã)  (i) «êîŠðìˆî‚è Ü™ô¶ ð£F‚èŠð†ì 
õ¬óJìƒèO™ ªï¼‚è®G¬ô ªî£¬ôˆ 
îèõ™ ªî£ì˜HŸ° õ¬èªêŒî™; 

 

 (i) providing emergency communication with a 
vulnerable or affected area; 

    

 (ii) transporting personnel and relief goods to and from 
the affected area; 

   (ii) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆFŸ° ñŸÁ‹ 
ÜFL¼‰¶ ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ ¶ò˜b˜¾Š 
ªð£¼†è¬÷‚ ªè£‡´ ªê™½î™; 

 

 (iii) providing evacuation, rescue, temporary shelter or 
other immediate relief; 

   (iii) è£LªêŒî™, e†¹, îŸè£Lèˆ îƒ°Iì‹ 
Ü¬ñˆî™ ñŸÁ‹ Hø àìù® ¶ò˜b˜MŸ° 
õ¬èªêŒî™; 

 

 (iv) carrying out evacuation of persons or live-stock from 
an area of any threatening disaster situation or 
disaster; 

   (iv) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóN¾ âîQ¡ õ¬óJì‹ å¡PL¼‰¶ 
ïð˜èœ Ü™ô¶ i†´Môƒ°è¬÷ è£L 
ªêŒî¬ô «ñŸªè£œÀî™; 

 

 (v) setting up temporary bridges, jetties and landing 
places; 

   (v)  îŸè£LèŠ ð£ôƒèœ, ðì°ˆ¶¬øèœ ñŸÁ‹ 
Mñ£ù‹ î¬óJøƒ°‹ Þìƒè¬÷ 
Ü¬ñˆî™; 
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 (vi) providing drinking water, essential provisions, 
healthcare and services in an affected area; 

   (vi) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJì‹ å¡P™ °®c˜, 
Þ¡Pò¬ñò£ àí¾Š ªð£¼†èœ, 
àì™ïô‹ «ðµ¬è ñŸÁ‹ «ê¬õèÀ‚° 
õ¬èªêŒî™ 

 

     ÝAò ïìõ®‚¬èèœ àœ÷ìƒèô£è, Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âîŸ°‹ àìù®ò£è 
Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹K»‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è «îCò 
G¼õ£è‚°¿ Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚° ÜîÂ¬ìò õ÷ƒèœ 
A¬ì‚°ñ£Á ªêŒõ¶; 

 

 (i) such other actions as may be necessary for disaster 
management. 

   (ä) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸ° Ü¶ «î¬õªòù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ â´Šð¶  

ÝAò¬õ ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø åšªõ£¡P¡ ªð£ÁŠð£è 
Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Disaster 
management plan 
of departments of 
State. 

40.  (1) Every department of the State Government, in 
conformity with the guidelines laid down by the State Authority, 
shall— 

   40.  (1) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø åšªõ£¡Á‹, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ªïPèÀ‚° 

Þíƒè— 

ñ£Gô Üó²ˆ 
¶¬øèO¡ 
«ðóNM¬ù„ 
êñ£OŠðîŸè£ùˆ 
F†ì‹. 

 (a) prepare a disaster management plan which shall lay 
down the following :— 

   (Ü) H¡õ¼õùõŸ¬ø MõK‚°‹ «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ F†ì‹ å¡¬øˆ îò£Kˆî™ «õ‡´‹:- 

 

 (i) the types of disasters to which different parts of the 
State are vulnerable; 

   (i) ñ£GôˆF¡     ªõš«õÁ        ð°FèO™ 
«êîŠðìˆî‚è «ðóN¾èO¡ õ¬èèœ; 

 

 (ii) integration of strategies for the prevention of disaster 
or the mitigation of its effects or both with the 
development plans and programmes by the 
department; 

   (ii) ¶¬øèO¡ õ÷˜„Cˆ F†ìƒèœ ñŸÁ‹ 
õ¬óˆF†ìƒèÀì¡ «ðóNM¬ùˆ î´ˆî™ 
Ü™ô¶ ÜîQ¡ M¬÷¾è¬÷ ñ†´Šð´ˆ¶î™ 
Ü™ô¶ Ü¬õ Þó‡®Ÿ°ñ£ù F†ìº¬øè¬÷ 
å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (iii) the roles and responsibilities of the department of the 
State in the event of any threatening disaster 
situation or disaster and emergency support function 
it is required to perform; 

   (iii) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóN¾ âîQ¡ Gè›M™ ñ£Gôˆ ¶¬øJ¡ 
ðƒ°èœ ñŸÁ‹ ªð£ÁŠ¹èœ ñŸÁ‹ Ü¶ 
¹KõîŸ° «õ‡´ÁˆîŠð´Aø 
ªï¼‚è®G¬ô Ýîó¾Š ðE; 

 

 (iv) present status of its preparedness to perform such 
roles or responsibilities or emergency support 
function under sub-clause (iii); 

   (iv) .(iii) Ý‹  à†ÃP¡ð®ò£ù  Üˆî¬èò  
ðƒ°èœ Ü™ô¶ ªð£ÁŠ¹èœ Ü™ô¶ 
ªï¼‚è®G¬ô Ýîó¾Š ðEJ¬ùŠ ¹KõîŸ° 
ÜîÂ¬ìò Ýòˆîñ£J¼ˆîL¡ îŸ«ð£¬îò 
G¬ô; 

 

 (v) the capacity-building and preparedness measures 
proposed to be put into effect in order to enable the 
Ministries or Departments of the Government of 
India to discharge their responsibilities under section 
37; 

   (v) 37 Ý‹ HKM¡ð® Ü¬õèÀ¬ìò 
ªð£ÁŠ¹è¬÷Š ¹KõîŸ° Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ ¶¬øè¬÷ 
Þò™M‚°‹ªð£¼†´, ªê™FøŠð´ˆîŠð´õîŸ° 
è¼îŠð†ì ªêòô£†C à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ 
Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî™ ïìõ®‚¬èèœ; 
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 (vi) providing drinking water, essential provisions, 
healthcare and services in an affected area; 

   (vi) ð£F‚èŠð†ì õ¬óJì‹ å¡P™ °®c˜, 
Þ¡Pò¬ñò£ àí¾Š ªð£¼†èœ, 
àì™ïô‹ «ðµ¬è ñŸÁ‹ «ê¬õèÀ‚° 
õ¬èªêŒî™, 

 

     ÝAò ïìõ®‚¬èèœ àœ÷ìƒèô£è, Ü„²Áˆ¶‹ 
«ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âîŸ°‹ àìù®ò£è 
Fø‹ðì âF˜„ªêò™ ¹K»‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è «îCò 
G¼õ£è‚°¿ Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èÀ‚° ÜîÂ¬ìò õ÷ƒèœ 
A¬ì‚°ñ£Á ªêŒõ¶; 

 

 (i) such other actions as may be necessary for disaster 
management. 

   (ä) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸ° Ü¶ «î¬õªòù‚ 
è¼îô£°‹ Üˆî¬èò Hø ïìõ®‚¬èè¬÷ â´Šð¶,  

ÝAò¬õ ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø åšªõ£¡P¡ ªð£ÁŠð£è 
Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

Disaster 
management plan 
of departments of 
State. 

40.  (1) Every department of the State Government, in 
conformity with the guidelines laid down by the State Authority, 
shall— 

   40.  (1) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø åšªõ£¡Á‹, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ õNè£†´ªïPèÀ‚° 

Þíƒè— 

ñ£Gô Üó²ˆ 
¶¬øèO¡ 
«ðóNM¬ù„ 
êñ£OŠðîŸè£ùˆ 
F†ì‹. 

 (a) prepare a disaster management plan which shall lay 
down the following :— 

   (Ü) H¡õ¼õùõŸ¬ø MõK‚°‹ «ðóNM¬ù„ 
êñ£O‚°‹ F†ì‹ å¡¬øˆ îò£Kˆî™ «õ‡´‹:- 

 

 (i) the types of disasters to which different parts of the 
State are vulnerable; 

   (i) ñ£GôˆF¡     ªõš«õÁ        ð°FèO™ 
«êîŠðìˆî‚è «ðóN¾èO¡ õ¬èèœ; 

 

 (ii) integration of strategies for the prevention of disaster 
or the mitigation of its effects or both with the 
development plans and programmes by the 
department; 

   (ii) ¶¬øèO¡ õ÷˜„Cˆ F†ìƒèœ ñŸÁ‹ 
õ¬óˆF†ìƒèÀì¡ «ðóNM¬ùˆ î´ˆî™ 
Ü™ô¶ ÜîQ¡ M¬÷¾è¬÷ ñ†´Šð´ˆ¶î™ 
Ü™ô¶ Ü¬õ Þó‡®Ÿ°ñ£ù F†ìº¬øè¬÷ 
å¼ƒA¬íˆî™; 

 

 (iii) the roles and responsibilities of the department of the 
State in the event of any threatening disaster 
situation or disaster and emergency support function 
it is required to perform; 

   (iii) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ 
«ðóN¾ âîQ¡ Gè›M™ ñ£Gôˆ ¶¬øJ¡ 
ðƒ°èœ ñŸÁ‹ ªð£ÁŠ¹èœ ñŸÁ‹ Ü¶ 
¹KõîŸ° «õ‡´ÁˆîŠð´Aø 
ªï¼‚è®G¬ô Ýîó¾Š ðE; 

 

 (iv) present status of its preparedness to perform such 
roles or responsibilities or emergency support 
function under sub-clause (iii); 

   (iv) .(iii) Ý‹  à†ÃP¡ð®ò£ù  Üˆî¬èò  
ðƒ°èœ Ü™ô¶ ªð£ÁŠ¹èœ Ü™ô¶ 
ªï¼‚è®G¬ô Ýîó¾Š ðEJ¬ùŠ ¹KõîŸ° 
ÜîÂ¬ìò Ýòˆîñ£J¼ˆîL¡ îŸ«ð£¬îò 
G¬ô; 

 

 (v) the capacity-building and preparedness measures 
proposed to be put into effect in order to enable the 
Ministries or Departments of the Government of 
India to discharge their responsibilities under section 
37; 

   (v) 37 Ý‹ HKM¡ð® Ü¬õèÀ¬ìò 
ªð£ÁŠ¹è¬÷Š ¹KõîŸ° Þ‰Fò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ Ü™ô¶ ¶¬øè¬÷ 
Þò™M‚°‹ªð£¼†´, ªê™FøŠð´ˆîŠð´õîŸ° 
è¼îŠð†ì ªêòô£†C à¼õ£‚°î™ ñŸÁ‹ 
Ýòˆîñ£è Þ¼ˆî™ ïìõ®‚¬èèœ; 
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 (b) annually review and update the plan referred to in 
clause (a); and 

   (Ý). (Ü) ÃP™ ²†ìŠð†´œ÷ F†ìˆ¬î 
Ý‡´«î£Á‹   ñÁÝŒ¾   ªêŒî™  ñŸÁ‹  ï£÷¶ 
«îF õ¬óò£‚°î™ «õ‡´‹; ñŸÁ‹ 

 

 (c) furnish a copy of the plan referred to in clause (a) or 
clause (b), as the case may be, to the State Authority. 

   (Þ) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° (Ü) ÃP™ Ü™ô¶, 
«ï˜¾‚«èŸð,  (Ý) ÃP™ ²†ìŠð†´œ÷ F†ìˆF¡ 
ð®ªò£¡¬ø ÜOˆî™ «õ‡´‹. 

 

 (2) Every department of the State Government, while preparing 
the plan under sub-section (1), shall make provisions for financing 
the activities specified therein. 

   (2) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø åšªõ£¡Á‹, (1)Ý‹ 
à†HKM¡ð®ò£ù F†ìˆF¬ùˆ îò£K‚¬èJ™, ÜF™ 
°Pˆ¶¬ó‚èŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèÀ‚° GFòOŠ¹„ 
ªêŒõîŸè£è õ¬èòƒè¬÷„ ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

 (3) Every department of the State Government shall furnish an 
implementation status report to the State Executive Committee 
regarding the implementation of the disaster management plan 
referred to in sub-section (1). 

   (3) ñ£Gô Üó²ˆ ¶¬ø åšªõ£¡Á‹, (1) Ý‹ à†HKM™ 
²†ìŠð†´œ÷ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ F†ìˆF¬ù 
ªêò™ð´ˆ¶î™ °Pˆ¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿MŸ°, 
ªêòŸð´ˆ¶î½‚è£ù î°G¬ô ÜP‚¬è å¡¬ø ÜOˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

 CHAPTER VI 

LOCAL AUTHORITIES 

   ÜˆFò£ò‹ VI 

àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹èœ 

 

Functions of the 
local authority. 

41. (1) Subject to the directions of the District Authority, a local 
authority shall— 

   41. (1) ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ ðEŠ¹¬óèÀ‚° 

à†ð†´, àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ å¡Á— 

àœ÷£†C ÜFè£ó 
Ü¬ñŠH¡ 
ªêòŸðEèœ. 

 (a) ensure that its officers and employees are trained for 
disaster management; 

   (Ü) ÜîÂ¬ìò Ü½õô˜èœ ñŸÁ‹ ðEò£÷˜èœ, 
«ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£è ðJŸC â´ˆ¶œ÷£˜èœ 
â¡ð¬î àÁFªêŒî™ «õ‡´‹; 

 

 (b) ensure that resources relating to disaster management 
are so maintained as to be readily available for use in the event of 
any threatening disaster situation or disaster; 

   (Ý)  «ðóNM¬ù„  êñ£Oˆî™  ªî£ì˜ð£è  
õ÷ƒè¬÷, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âîQ¡ Gè›M™, âOî£è‚ A¬ì‚èˆî‚è õ¬èJ™ 
«ðEõóŠð´î¬ô àÁF ªêŒî™ «õ‡´‹; 

 

 (c) ensure all construction projects under it or within its 
jurisdiction conform to the standards and specifications laid down 
for prevention of disasters and mitigation by the National 
Authority, State Authority and the District Authority; 

   (Þ) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ ñŸÁ‹ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
«ðóNM¬ùˆ î´ŠðîŸè£è ñŸÁ‹ ñ†´Šð´ˆ¶õîŸè£è 
MõK‚èŠð†´œ÷ îóƒèœ ñŸÁ‹ °PŠH´î™èÀ‚° 
ÞíƒAòõ£Á Üî¡ W¿œ÷ Ü™ô¶ ÜîÂ¬ìò 
ÜFè£óõó‹HŸ°œ àœ÷ è†ì¬ñŠ¹ˆ F†ìƒèœ 
Ü¬ùˆ¬î»‹ àÁF ªêŒî™ «õ‡´‹; 

 

 (d) carry out relief, rehabilitation and reconstruction 
activities in the affected area in accordance with the State Plan 
and the District Plan. 

   (ß) ñ£Gôˆ F†ì‹ ñŸÁ‹ ñ£õ†ì F†ìˆFŸAíƒè 
ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆF™ ¶ò˜b˜¾, ñÁõ£›¾ ñŸÁ‹ 
ñÁÜ¬ñŠ¹ ïìõ®‚¬èè¬÷ G¬ø«õŸÁî™ «õ‡´‹. 

 

 (2) The local authority may take such other measures as may be 
necessary for the disaster management. 

   (2) àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî½‚è£èˆ «î¬õŠðìô£°‹ Üˆî¬èò Hø 
ïìõ®‚¬èè¬÷ â´‚èô£‹. 
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 CHAPTER VII    ÜˆFò£ò‹ VII  

 NATIONAL INSTITUTEOF DISASTER MANAGEMENT    «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõù‹  

National Institute 
of Disaster 
Management. 

42. (1) With effect from such date as the Central Government 
may, by notification in the Official Gazette appoint in this behalf, 
there shall be constituted an institute to be called the National 
Institute of Disaster Management. 

   42. (1) ¬ñò Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è ÞîŸªèù‚ °PˆFìô£°‹ «îFò¡Á ªê™Fø‹ 
ªðÁñ£Á «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõù‹ âù  
õöƒèŠªðÁ‹  GÁõù‹  å¡Á  Ü¬ñ‚èŠð†®¼ˆî™ 
«õ‡´‹. 

«ðóNM¬ù„ 
êñ£OŠðîŸè£ù 
«îCò GÁõù‹. 

 (2) The National Institute of Disaster Management shall consist 
of such number of members as may be prescribed by the Central 
Government. 

   (2) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõù‹, ¬ñò 
Üóê£™ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò â‡E‚¬èJô£ù 
àÁŠHù˜è¬÷‚ ªè£‡®¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

 (3) The term of office of, and vacancies among, members of 
the National Institute of Disaster Management and manner of filling 
such vacancies shall be such as may be prescribed. 

   (3) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõùˆF¡ 
àÁŠHù˜èO¡ ðîM‚è£ô‹ ñŸÁ‹ Üõ˜èÀ‚A¬ì«ò»œ÷ 
è£LJìƒèœ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò è£LJìƒè¬÷ GóŠ¹‹ º¬ø 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

 (4) There shall be a governing body of the National Institute of 
Disaster Management which shall be constituted by the Central 
Government from amongst the members of the National Institute of 
Disaster Management in such manner as may be prescribed. 

   (4) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõùˆF¡ 
Ý†C‚ °¿ å¡Á Þ¼‰¶ õ¼î™ «õ‡´‹, Ü¶, 
«ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõùˆF¡ 
àÁŠHù˜èÀ‚A¬ì«òJ¼‰¶ õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ 
Üˆî¬èò º¬øJ™ ¬ñò ÜóCù£™ Ü¬ñ‚èŠð´î™ 
«õ‡´‹. 

 

 (5) The governing body of the National Institute of Disaster 
Management shall exercise such powers and discharge such 
functions as may be prescribed by regulations. 

   (5) «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõùˆF¡ 
Ý†C‚ °¿, å¿ƒ°Áˆ¶‹MFèOù£™ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶î½‹, ªêòŸðEè¬÷Š ¹Kî½‹ «õ‡´‹. 

 

 (6) The procedure to be followed in exercise of its powers and 
discharge of its functions by the governing body, and the term of 
office of, and the manner of filling vacancies among the members of 
the governing body, shall be such as may be prescribed by 
regulations. 

   (6) Ý†C‚ °¿Mù£™ ÜîÂ¬ìò ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶¬èJ™ ñŸÁ‹ ªêòŸðEè¬÷Š ¹K¬èJ™ H¡ðŸøŠðì 
«õ‡®ò ªïPº¬ø ñŸÁ‹ Ý†C‚ °¿ àÁŠHù˜èO¡ 
ðîM‚ è£ô‹, ñŸÁ‹ Üõ˜èÀ‚A¬ì«ò»œ÷ è£LJìƒè¬÷ 
GóŠ¹‹ º¬ø, å¿ƒ°Áˆ¶‹MFè÷£™ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

 

 (7) Until the regulations are made under this section, the 
Central Government may make such regulations; and any regulation 
so made may be altered or rescinded by the National Institute of 
Disaster Management in exercise of its powers. 

   (7) Þ‰îŠ HKM¡ð® å¿ƒ°Áˆ¶‹MFèœ ªêŒòŠð´‹ 
õ¬óJ™, ¬ñò Üó² Üˆî¬èò å¿ƒ°Áˆ¶‹MFè¬÷„ 
ªêŒòô£‹; ñŸÁ‹ Üšõ£Á ªêŒòŠð†ì å¿ƒ°Áˆ¶‹MF 
â¶¾‹, «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõùˆî£™ 
ÜîÂ¬ìò ÜFè£óƒè¬÷„ ªê½ˆ¶¬èJ™ ñ£Ÿø‹ 
ªêŒòŠðìô£‹ Ü™ô¶ ÜNˆîø¾ ªêŒòŠðìô£‹. 
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 CHAPTER VII    ÜˆFò£ò‹ VII  

 NATIONAL INSTITUTEOF DISASTER MANAGEMENT    «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõù‹  
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ªêŒòŠðìô£‹ Ü™ô¶ ÜNˆîø¾ ªêŒòŠðìô£‹. 
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 (8) Subject to the provisions of this Act, the National Institute 
of Disaster Management shall function within the broad policies and 
guidelines laid down by the National Authority and be responsible 
for planning and promoting training and research in the area of 
disaster management, documentation and development of national 
level information base relating to disaster management policies, 
prevention mechanisms and mitigation measures. 

   (8) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, 
«ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò GÁõù‹, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ MF‚èŠð†´œ÷ ðó‰î ªè£œ¬èèœ 
ñŸÁ‹ õNè£†´ªïPèÀ‚°œ ªêò™ð´î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ 
«ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL¡ ð°FJ™ F†ìI´î™ ñŸÁ‹ ðJŸC 
ñŸÁ‹ Ýó£Œ„CJ¬ù «ñ‹ð´ˆ¶î½‚°‹ «ðóNM¬ù„ 
êñ£Oˆî™ ªè£œ¬èèœ, î´ˆî½‚è£ù Þòƒ°‹ ªêòô¬ñ¾ˆ 
F†ìƒèœ ñŸÁ‹ ñ†´Šð´ˆ¶î½‚è£ù ïìõ®‚¬èèœ 
ªî£ì˜ð£ù «îCò Ü÷Mô£ù îèõ™ Ýî£óˆF¡ 
ÝõíŠð´ˆ¶î½‚°‹ «ñ‹ð´ˆ¶î½‚°‹ ªð£ÁŠð£J¼ˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

 (9) Without prejudice to the generality of the provisions 
contained in sub-section (8), the National Institute, for the discharge 
of its functions, may— 

   (9) . (8)Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ õ¬èòƒèO¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P, «îCò GÁõù‹, ÜîÂ¬ìò 

ªêòŸðEè¬÷Š ¹KõîŸè£è— 

 

 (a) develop training modules, undertake research and 
documentation in disaster management and organise training 
programmes; 

   (Ü)  «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðF™ Ü÷ŠðîŸè£ù 
Üô°èO™ ðJŸCJ¬ù «ñ‹ð´ˆîô£‹, Ýó£Œ„C ñŸÁ‹ 
Ýõí„ê£¡Á õN‚è£†CJ¬ù «ñŸªè£œ÷ô£‹ ñŸÁ‹ 
ðJŸCˆ F†ìˆF¬ù Ü¬ñ‚èô£‹; 

 

 (b) formulate and implement a comprehensive human 
resource development plan covering all aspects of disaster 
management; 

   (Ý)  «ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL¡ Ü¬ùˆ¶ 
«ï£‚°è¬÷»‹ àœ÷ì‚Aò MKõ£ù ñQî ÝŸø¬ô 
«ñ‹ð´ˆ¶î™ F†ì‹ å¡¬ø º¬øŠð´ˆîô£‹ ñŸÁ‹ 
ªêòŸð´ˆîô£‹; 

 

 (c) provide assistance in national level policy formulation;    (Þ) «îCò Ü÷Mô£ù F†ì‹ º¬øŠð´ˆ¶î½‚° 
àîM ÜO‚èô£‹; 

 

 (d) provide required assistance to the training and research 
institutes for development of training and research programmes 
for stakeholders including Government functionaries and  
undertake training of faculty members of the State level training 
institutes; 

   (ß) Üó² Ü½õô˜èœ àœ÷ìƒèô£è Ý›‰î 
Ü‚è¬ø ªè£‡ìõ˜èÀ‚è£ù ðJŸC ñŸÁ‹ Ýó£Œ„Cˆ 
F†ìƒèO¡ «ñ‹ð£†®Ÿè£è ðJŸC ñŸÁ‹ Ýó£Œ„C 
GÁõùƒèÀ‚° «è£óŠð†ì àîM‚° õ¬è ªêŒòô£‹, 
ñŸÁ‹ ñ£Gô Ü÷Mô£ù ðJŸC GÁõùƒèO¡  
è¬ôJòŸ°¿  àÁŠHù˜èO¡  ðJŸCJ¬ù 
«ñŸªè£œ÷ô£‹; 

 

 (e) provide assistance to the State Governments and State 
training institutes in the formulation of State level policies, 
strategies, disaster management framework and any other 
assistance as may be required by the State Governments or State 
training institutes for capacity-building of stakeholders, 
Government including its functionaries, civil society members, 
corporate sector and people's elected representatives; 

   (à) ñ£Gô Ü÷Mô£ù ªè£œ¬èèœ, F†ì º¬øèœ, 
«ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ õ¬ó„ê†ìˆF¬ù 
º¬øŠð´ˆ¶î½‚° ñ£Gô Üó²èÀ‚° ñŸÁ‹ ñ£Gô 
ðJŸC GÁõùƒèÀ‚° àîM ÜO‚èô£‹ ñŸÁ‹ 
ÜîÂ¬ìò Ü½õô˜èœ àœ÷ìƒèô£è, Üó², 

Ã†ì£‡¬ñˆ ¶¬øJ¡, °®Jò™ êƒè àÁŠHù˜èœ (Civil 

Society members) ñŸÁ‹ ñ‚èO¡ «î˜‰ªî´‚èŠð†ì 
HóFGFèÀ‚° Ý›‰î Ü‚è¬ø ªè£‡ìõ˜èO¡ 
ªêòô£†C¬ò à¼õ£‚°õîŸè£è ñ£Gô Üó²è÷£™ Ü™ô¶ 
ñ£Gô ðJŸC GÁõùƒè÷£™ «è£óŠðìô£°‹ Hø àîM 
âî¬ù»‹ õöƒèô£‹; 

 

 (f) develop educational materials for disaster management 
including academic and professional courses; 

   (á)  è™Mê£˜ ñŸÁ‹ M¬öªî£N™ ð®Š¹ŠHK¾èœ 
àœ÷ìƒèô£è «ðóNM¬ù„  êñ£Oˆî½‚è£ù  è™Mê£˜  
ªð£¼†è¬÷ «ñ‹ð´ˆîô£‹; 
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 (8) Subject to the provisions of this Act, the National Institute 
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disaster management, documentation and development of national 
level information base relating to disaster management policies, 
prevention mechanisms and mitigation measures. 

   (8) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, 
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 (9) Without prejudice to the generality of the provisions 
contained in sub-section (8), the National Institute, for the discharge 
of its functions, may— 

   (9) . (8)Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ õ¬èòƒèO¡ 
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ªêòŸðEè¬÷Š ¹KõîŸè£è— 
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resource development plan covering all aspects of disaster 
management; 
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 (g) promote awareness among stakeholders including 
college or school teachers and students, technical personnel and 
others associated with multi-hazard mitigation, preparedness and 
response measures; 

   (â) è™ÖK Ü™ô¶ ðœO ÝCKò˜èœ ñŸÁ‹ 
ñ£íõ˜èœ, ªî£N™¸†ðŠ ðEò£÷˜èœ ñŸÁ‹ ð™º¬ù 
ÞìK¬ù ñ†´Šð´ˆ¶î™, Ýòˆîñ£J¼ˆî™ ñŸÁ‹ 
âF˜„ªêò™¹Kî™ ïìõ®‚¬èèÀì¡ ªî£ì˜¹¬ìò  
ñŸøõ˜èœ  àœ÷ìƒèô£è  Ý›‰î  Ü‚è¬ø 
ªè£‡ìõ˜èÀ‚A¬ì«ò MNŠ¹í˜¬õ õ÷˜‚èô£‹; 

 

 (h) undertake, Organise and facilitate study courses, 
conferences, lectures, seminars within and outside the country to 
promote the aforesaid objects; 

   (ã) «ñŸÃøŠð†ì  «ï£‚èƒè¬÷  õ÷˜ŠðîŸè£è, 
ï£†®Ÿ°œ«÷»‹ ªõO«ò»‹, ð®Š¹ŠHK¾èœ, 
ñ£ï£´èœ, MK¾¬óèœ, è¼ˆîóƒ°è¬÷ 
«ñŸªè£œ÷ô£‹, ïìˆîô£‹, õêF ªêŒòô£‹; 

 

 (i) undertake and provide for publication of journals, 
research papers and books and establish and maintain libraries in 
furtherance of the aforesaid objects; 

   (ä) «ñŸÃøŠð†ì «ï£‚èƒè¬÷ˆ ªî£ì˜‰¶ Þî›èœ, 
ÝŒ¾ˆ î£œèœ ñŸÁ‹ ¹ˆîèƒèœ ªõOJ´î½‚è£è ñŸÁ‹ 
Ëôèƒè¬÷ GÁ¾î™ ñŸÁ‹ «ðEõ¼î¬ô 
«ñŸªè£œ÷ô£‹ ñŸÁ‹ õ¬è ªêŒòô£‹; 

 

 (j) do all such other lawful things as are conducive or 
incidental to the attainment of the above objects; and 

   (å) «ñŸÃøŠð†ì «ï£‚èƒè¬÷ âŒ¶õîŸ° àè‰îî£è 
Þ¼‚Aø Ü™ô¶ ê£˜¾Áõ£è Þ¼‚Aø Üˆî¬èò Hø ê†ì 
º¬øò£ù ªêò™èœ Ü¬ùˆ¬î»‹ ªêŒòô£‹; ñŸÁ‹ 

 

 (k) undertake any other function as may be assigned to it 
by the Central Government. 

   (æ) ¬ñò Üóê£™ ÜîŸ°‚ °PˆîO‚èŠðìô£°‹ Hø 
ªêòŸðEèœ âî¬ù»‹ «ñŸªè£œ÷ô£‹. 

 

Officers and other 
employees of the 
National Institute. 

43. The Central Government shall provide the National Institute 
of Disaster Management with such officers, consultants and other 
employees, as it considers necessary, for carrying out its functions. 

   43. ¬ñò Üó², «ðóNM¬ù„ êñ£OŠðîŸè£ù «îCò 
GÁõùˆFŸ°, ÜîÂ¬ìò ªêòŸðEè¬÷Š ¹KõîŸè£è, ¬ñò 
Üó² «î¬õªòù‚ è¼¶Aø Üˆî¬èò Ü½õô˜èœ, 
Ý«ô£êè˜èœ, ñŸÁ‹ Hø ðE¹Kðõ˜è¬÷ ÜOˆî™ «õ‡´‹. 

«îCò 
GÁõùˆF¡ 
Ü½õô˜èœ 
ñŸÁ‹ Hø ðE 
¹Kðõ˜èœ. 

 CHAPTER VIII    ÜˆFò£ò‹ VIII  

 NATIONAL DISASTER RESPONSE FORCE    «îCòŠ «ðóN¾ e†CŠ ð¬ì  

National Disaster 
Response Force. 

44.  (1) There shall be constituted a National Disaster Response 
Force for the purpose of specialist response to a threatening disaster 
situation or disaster. 

   44. (1) Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
å¡PŸ° õ™ô£‡¬ñ ê£˜‰î âF˜„ªêò™ ¹K»‹ 
«ï£‚èˆFŸè£è, «îCòŠ «ðóN¾ e†CŠ ð¬ì å¡Á 
Ü¬ñ‚èŠð†®¼ˆî™ «õ‡´‹. 

«îCòŠ «ðóN¾ 
e†CŠ ð¬ì. 

 (2) Subject to the provisions of this Act, the Force shall be 
constituted in such manner and, the conditions of service of the 
members of the Force, including disciplinary provisions therefore, be 
such as may be prescribed. 

   (2) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, 
ð¬ìò£ù¶ Üˆî¬èò º¬øJ™ Ü¬ñ‚èŠð´î½‹, ÜîŸè£ù 
å¿ƒ°ïìõ®‚¬è õ¬èòƒèœ àœ÷ìƒèô£è ð¬ìJ¡ 
àÁŠHù˜èO¡ ðE õ¬ó‚è†´èœ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî½‹ «õ‡´‹. 

 

Control, direction, 
etc. 

45. The general superintendence, direction and control of the 
Force shall be vested and exercised by the National Authority and the 
command and supervision of the Force shall vest in an officer to be 
appointed by the Central Government as the Director General of the 
National Disaster Response Force. 

   45. ð¬ìJ¡ ªð£¶‚ è‡è£EŠ¹, ðEŠ¹¬ó ñŸÁ‹ 
è†ì£œ¬è, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHì‹ àŸø¬ñ‰F¼ˆî½‹ 
Üîù£™ ¹KòŠð´î½‹ «õ‡´‹, ñŸÁ‹ ð¬ìJ¡ 
Ý¬íòFè£ó‹ ñŸÁ‹ «ñŸð£˜¬õ, «îCòŠ «ðóN¾ e†CŠ 
ð¬ìJ¡ î¬ô¬ñ Þò‚°ïó£è ¬ñò Üóê£™ Üñ˜ˆîŠð´‹ 
Ü½õô˜ å¼õKì‹ àŸø¬ñ‰F¼ˆî™ «õ‡´‹. 

è†ì£œ¬è, 
ðEŠ¹¬ó 
ºîLòù. 
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 (g) promote awareness among stakeholders including 
college or school teachers and students, technical personnel and 
others associated with multi-hazard mitigation, preparedness and 
response measures; 
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Officers and other 
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 NATIONAL DISASTER RESPONSE FORCE    «îCòŠ «ðóN¾ e†CŠ ð¬ì  

National Disaster 
Response Force. 
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è†ì£œ¬è, 
ðEŠ¹¬ó 
ºîLòù. 
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 CHAPTER IX  

FINANCE, ACCOUNTS AND AUDIT 

   ÜˆFò£ò‹ IX 

GF, èí‚°èœ ñŸÁ‹ îE‚¬è 

 

National Disaster 
Response Fund. 

46.  (1) The Central Government may, by notification in the 
Official Gazette, constitute a fund to be called the National Disaster 
Response Fund for meeting any threatening disaster situation or 
disaster and there shall be credited thereto— 

   46. (1) ¬ñò Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ êñ£OŠðîŸè£è, «îCòŠ «ðóN¾ e†C GFò‹ â¡Á 

õöƒèŠªðÁ‹ GFò‹ å¡¬ø Ü¬ñ‚èô£‹, ÜF™— 

«îCòŠ «ðóN¾ 
e†C GFò‹. 

 (a) an amount which the Central Government may, after 
due appropriation made by Parliament by law in this behalf 
provide; 

   (Ü) ÞîŸªèù ê†ìˆF¡ õ£Jô£è ï£ì£Àñ¡øˆFù£™ 
ªêŒòŠð´‹ àKò GF å¶‚W†®Ÿ°Š H¡¹ ¬ñò Üó² 
õöƒèô£°‹ ªî£¬è å¡Á; 

 

 (b) any grants that may be made by any person or 
institution for the purpose of disaster management. 

   (Ý) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ «ï£‚èˆFŸè£è ïð˜ 
âõó£½‹ Ü™ô¶ GÁõù‹ âîù£½‹ ªêŒòŠðìô£°‹ 
ñ£Qò‹ â¶¾‹  

õó¾ ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 (2) The National Disaster Response Fund shall be made available 
to the National Executive Committee to be applied towards meeting 
the expenses for emergency response, relief and rehabilitation in 
accordance with the guidelines laid down by the Central Government 
in consultation with the National Authority. 

   (2) «îCòŠ «ðóN¾ e†C GFò‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ì¡  
èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶ ¬ñò Üóê£™ MF‚èŠð´‹ õNè£†´ 
ªïPèÀ‚° Þíƒè, ªï¼‚è®G¬ô e†C, ¶ò˜b˜¾ ñŸÁ‹ 
ñÁõ£›¾‚è£ù ªêôMùƒè¬÷ âF˜ªè£œõ¶ °Pˆ¶ 
ªê½ˆîŠð´õîŸ° «îCò G¼õ£è‚ °¿MŸ°‚ A¬ì‚è„ 
ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

National Disaster 
Mitigation Fund. 

47.  (1) The Central Government may, by notification in the 
Official Gazette, constitute a Fund to be called the National Disaster 
Mitigation Fund for projects exclusively for the purpose of 
mitigation and there shall be credited thereto such amount which the 
Central Government may, after due appropriation made by 
Parliament by law in this behalf, provide. 

   47. (1) ¬ñò Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è, ñ†´Šð´ˆ¶‹ «ï£‚èˆFŸè£ù îQŠð†ì 
F†ìƒèÀ‚è£è, «îCò «ðóN¾ ñ†´Šð´ˆî½‚è£ù GFò‹ 
âù õöƒèŠªðÁ‹ GFò‹ å¡¬ø Ü¬ñ‚èô£‹, ñŸÁ‹ ÜF™ 
ÞîŸªèù ê†ìˆF¡ õ£Jô£è ï£ì£Àñ¡øˆFù£™ 
ªêŒòŠð´‹ àKò GF å¶‚W†®Ÿ°Š H¡¹, ¬ñò Üó² 
õöƒèô£°‹ ªî£¬è, õó¾ ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

«îCò 
«ðóNM¬ù 
ñ†´Šð´ˆ¶- 
î½‚è£ù 

GFò‹. 

 

 (2) The National Disaster Mitigation Fund shall be applied by the 
National Authority. 

   (2) «îCò «ðóNM¬ù ñ†´Šð´ˆî½‚è£ù GFò‹, «îCò 
ÜFè£ó Ü¬ñŠHù£™ ðò¡ð´ˆîŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

Establishment of 
funds by State 
Government. 

48.  (1) The State Government shall, immediately after 
notifications issued for constituting the State Authority and the 
District Authorities, establish for the purposes of this Act the 
following funds, namely:— 

   48. (1) ñ£Gô Üó², ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹è¬÷ Ü¬ñŠðîŸè£ù ÜPM‚¬èè¬÷ 
ªõOJ†ì H¡¹, àìù®ò£è, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ 
«ï£‚èƒèÀ‚è£è, H¡õ¼‹ GFòƒè¬÷ GÁ¾î™ «õ‡´‹, 

Ü¬õò£õù:— 

ñ£Gô Üóê£™ 
GFòƒèœ 
GÁõŠð´î™. 

 (a) the fund to be called the State Disaster Response Fund;    (Ü) ñ£GôŠ «ðóN¾ e†C  GFò‹  âù  õöƒèŠªðÁ‹  
GFò‹; 

 

 (b) the fund to be called the District Disaster Response 
Fund; 

   (Ý)  ñ£õ†ìŠ «ðóN¾ e†C GFò‹ âù õöƒèŠ 
ªðÁ‹ GFò‹; 

 

 (c) the fund to be called the State Disaster Mitigation Fund;    (Þ) ñ£GôŠ «ðóN¾ ñ†´Šð´ˆî½‚è£ù GFò‹ âù 
õöƒèŠ ªðÁ‹ GFò‹; 
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 CHAPTER IX  

FINANCE, ACCOUNTS AND AUDIT 

   ÜˆFò£ò‹ IX 

GF, èí‚°èœ ñŸÁ‹ îE‚¬è 

 

National Disaster 
Response Fund. 

46.  (1) The Central Government may, by notification in the 
Official Gazette, constitute a fund to be called the National Disaster 
Response Fund for meeting any threatening disaster situation or 
disaster and there shall be credited thereto— 

   46. (1) ¬ñò Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ êñ£OŠðîŸè£è, «îCòŠ «ðóN¾ e†C GFò‹ â¡Á 

õöƒèŠªðÁ‹ GFò‹ å¡¬ø Ü¬ñ‚èô£‹, ÜF™— 

«îCòŠ «ðóN¾ 
e†C GFò‹. 

 (a) an amount which the Central Government may, after 
due appropriation made by Parliament by law in this behalf 
provide; 

   (Ü) ÞîŸªèù ê†ìˆF¡ õ£Jô£è ï£ì£Àñ¡øˆFù£™ 
ªêŒòŠð´‹ àKò GF å¶‚W†®Ÿ°Š H¡¹ ¬ñò Üó² 
õöƒèô£°‹ ªî£¬è å¡Á; 

 

 (b) any grants that may be made by any person or 
institution for the purpose of disaster management. 

   (Ý) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ «ï£‚èˆFŸè£è ïð˜ 
âõó£½‹ Ü™ô¶ GÁõù‹ âîù£½‹ ªêŒòŠðìô£°‹ 
ñ£Qò‹ â¶¾‹  

õó¾ ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 (2) The National Disaster Response Fund shall be made available 
to the National Executive Committee to be applied towards meeting 
the expenses for emergency response, relief and rehabilitation in 
accordance with the guidelines laid down by the Central Government 
in consultation with the National Authority. 

   (2) «îCòŠ «ðóN¾ e†C GFò‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ì¡  
èô‰î£Œ¾ ªêŒ¶ ¬ñò Üóê£™ MF‚èŠð´‹ õNè£†´ 
ªïPèÀ‚° Þíƒè, ªï¼‚è®G¬ô e†C, ¶ò˜b˜¾ ñŸÁ‹ 
ñÁõ£›¾‚è£ù ªêôMùƒè¬÷ âF˜ªè£œõ¶ °Pˆ¶ 
ªê½ˆîŠð´õîŸ° «îCò G¼õ£è‚ °¿MŸ°‚ A¬ì‚è„ 
ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

National Disaster 
Mitigation Fund. 

47.  (1) The Central Government may, by notification in the 
Official Gazette, constitute a Fund to be called the National Disaster 
Mitigation Fund for projects exclusively for the purpose of 
mitigation and there shall be credited thereto such amount which the 
Central Government may, after due appropriation made by 
Parliament by law in this behalf, provide. 

   47. (1) ¬ñò Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è, ñ†´Šð´ˆ¶‹ «ï£‚èˆFŸè£ù îQŠð†ì 
F†ìƒèÀ‚è£è, «îCò «ðóN¾ ñ†´Šð´ˆî½‚è£ù GFò‹ 
âù õöƒèŠªðÁ‹ GFò‹ å¡¬ø Ü¬ñ‚èô£‹, ñŸÁ‹ ÜF™ 
ÞîŸªèù ê†ìˆF¡ õ£Jô£è ï£ì£Àñ¡øˆFù£™ 
ªêŒòŠð´‹ àKò GF å¶‚W†®Ÿ°Š H¡¹, ¬ñò Üó² 
õöƒèô£°‹ ªî£¬è, õó¾ ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

«îCò 
«ðóNM¬ù 
ñ†´Šð´ˆ¶- 
î½‚è£ù 

GFò‹. 

 

 (2) The National Disaster Mitigation Fund shall be applied by the 
National Authority. 

   (2) «îCò «ðóNM¬ù ñ†´Šð´ˆî½‚è£ù GFò‹, «îCò 
ÜFè£ó Ü¬ñŠHù£™ ðò¡ð´ˆîŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

Establishment of 
funds by State 
Government. 

48.  (1) The State Government shall, immediately after 
notifications issued for constituting the State Authority and the 
District Authorities, establish for the purposes of this Act the 
following funds, namely:— 

   48. (1) ñ£Gô Üó², ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ ñŸÁ‹ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹è¬÷ Ü¬ñŠðîŸè£ù ÜPM‚¬èè¬÷ 
ªõOJ†ì H¡¹, àìù®ò£è, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ 
«ï£‚èƒèÀ‚è£è, H¡õ¼‹ GFòƒè¬÷ GÁ¾î™ «õ‡´‹, 

Ü¬õò£õù:— 

ñ£Gô Üóê£™ 
GFòƒèœ 
GÁõŠð´î™. 

 (a) the fund to be called the State Disaster Response Fund;    (Ü) ñ£GôŠ «ðóN¾ e†C  GFò‹  âù  õöƒèŠªðÁ‹  
GFò‹; 

 

 (b) the fund to be called the District Disaster Response 
Fund; 

   (Ý)  ñ£õ†ìŠ «ðóN¾ e†C GFò‹ âù õöƒèŠ 
ªðÁ‹ GFò‹; 

 

 (c) the fund to be called the State Disaster Mitigation Fund;    (Þ) ñ£GôŠ «ðóN¾ ñ†´Šð´ˆî½‚è£ù GFò‹ âù 
õöƒèŠ ªðÁ‹ GFò‹; 
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 (d) the fund to be called the District Disaster Mitigation 
Fund. 

   
(ß) ñ£õ†ìŠ «ðóN¾ ñ†´Šð´ˆ¶î½‚è£ù 

GFò‹ âù õöƒèŠªðÁ‹ GFò‹. 
 

 (2) The State Government shall ensure that the funds    (2) ñ£Gô Üó²—  

 (i) under clause (a) of sub-section (1) is available to the 
State Executive Committee; 

   (i) (1) Ý‹ à†HKM¡ (Ü) ÃP¡ð® GÁõŠð†ì 
GFòƒèœ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿MŸ°‚ 
A¬ì‚èˆî‚èî£è Þ¼‚Aø¶ â¡ð¬î; 

 

 (ii) under sub-clause (c) of sub-section (1) is available to 
the State Authority; 

   (ii) (1) Ý‹ à†HKM¡ (Þ) ÃP¡ð® GÁõŠð†ì 
GFòƒèœ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°‚ 
A¬ì‚èˆî‚èî£è Þ¼‚Aø¶ â¡ð¬î; 

 

 (iii)  under clauses (b) and (d) of sub-section (1) are 
available to the District Authority. 

   (iii) (1) Ý‹ à†HKM¡ (Ý) ñŸÁ‹ (ß) ÃÁèO¡ð® 
GÁõŠð†ì GFòƒèœ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°‚ A¬ì‚èˆî‚èî£è 
Þ¼‚Aø¶ â¡ð¬î 

àÁF ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

Allocation of 
funds by 
Ministries and 
Departments. 

49.  (1) Every Ministry or Department of the Government of 
India shall make provisions, in its annual budget, for funds for the 
purposes of carrying out the activities and programmes set out in its 
disaster management plan. 

   49.  (1) Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø 
åšªõ£¡Á‹, ÜîÂ¬ìò Ý‡´ õó¾-ªêô¾ˆ F†ìˆF™, 
ÜîÂ¬ìò «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ F†ìˆF™ 
MF‚èŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèœ ñŸÁ‹ F†ìƒè¬÷ 
G¬ø«õŸÁ‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è GFòƒèÀ‚° õ¬è ªêŒî™ 
«õ‡´‹. 

Ü¬ñ„êèƒèœ 
ñŸÁ‹ 
¶¬øèOù£™ 
GFòƒèœ 
å¶‚W´ 
ªêŒòŠð´î™. 

 (2) The provisions of sub-section (1) shall, mutatis mutandis, 
apply to departments of the Government of the State. 

   
(2).  (1) Ý‹ à†HKM¡ õ¬èòƒèœ, ñ£Gô Üó²ˆ 

¶¬øèÀ‚° «õ‡®ò ñ£Áî™èÀì¡ ªð£¼‰¶î™ «õ‡´‹. 
 

Emergency 
procurement and 
accounting. 

50. Where by reason of any threatening disaster situation or 
disaster, the National Authority or the State Authority or the District 
Authority is satisfied that immediate procurement of provisions or 
materials or the immediate application of resources are necessary for 
rescue or relief,— 

   
50. Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 

âîQ¡ è£óíˆFù£™, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, e†¹ Ü™ô¶ 
¶ò˜ b˜MŸ° ÜõCòñ£è Þ¼‚Aø àí¾Š ªð£¼†èœ Ü™ô¶ 
ÍôŠªð£¼†èœ àìù®ò£è ªè£œºî™ ªêŒòŠðì «õ‡´‹ 
Ü™ô¶ õ÷ƒèœ àìù®ò£è„ ªê½ˆîŠðì «õ‡´‹ â¡Á 

ªîO¾ø‚ è£µAøMìˆ¶,— 

ªï¼‚è®G¬ô‚ 
ªè£œºî™ ñŸÁ‹ 
èí‚° ¬õˆî™. 

 (a) it may authorise the concerned department or authority 
to make the emergency procurement and in such case, the 
standard procedure requiring inviting of tenders shall be deemed 
to be waived; 

   (Ü) Ü¶ ªî£ì˜¹¬ìò ¶¬ø Ü™ô¶ 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ªï¼‚è®G¬ô‚ ªè£œºî™ 
ªêŒõîŸ° ÜFè£óñO‚èô£‹ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò  
«ï˜M™,  åŠð‰îŠ  ¹œOè¬÷  õó«õŸðîŸ° 
«õ‡´Áˆ¶‹ G¬ôò£ù ªïPº¬ø ¬èMìŠð†®¼Šðî£è‚ 
ªè£œ÷Šð´î™ «õ‡´‹; 

 

 (b) a certificate about utilisation of provisions or materials 
by the controlling officer authorised by the National Authority, 
State Authority or District Authority, as the case may be, shall be 
deemed to be a valid document or voucher for the purpose of 
accounting of emergency, procurement of such provisions or 
materials. 

   (Ý)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Ü™ô¶ «ï˜¾‚«èŸð, ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ ÜFè£óñO‚èŠð†ì è†´Šð£†´ 
Ü½õôó£™ õöƒèŠð†ì, àí¾Š ªð£¼†èœ Ü™ô¶ ÍôŠ 
ÍôŠ ªð£¼†èO¡ ðòm†´‚è£ù ê£¡Pî› å¡Á, 
Üˆî¬èò àí¾Š ªð£¼†èœ Ü™ô¶ Í ô Š ªð£¼†èO¡ 
ªï¼‚è®G¬ô‚ ªè£œºî¬ô‚ èí‚A´‹ «ï£‚èˆFŸè£è, 
ªê™½‰î¡¬ñ»¬ìò Ýõí‹ Ü™ô¶ õó¾„Y†ì£è‚ 
ªè£œ÷Šð´î™ «õ‡´‹. 
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 (d) the fund to be called the District Disaster Mitigation 
Fund. 

   
(ß) ñ£õ†ìŠ «ðóN¾ ñ†´Šð´ˆ¶î½‚è£ù 

GFò‹ âù õöƒèŠªðÁ‹ GFò‹. 
 

 (2) The State Government shall ensure that the funds    (2) ñ£Gô Üó²—  

 (i) under clause (a) of sub-section (1) is available to the 
State Executive Committee; 

   (i) (1) Ý‹ à†HKM¡ (Ü) ÃP¡ð® GÁõŠð†ì 
GFòƒèœ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿MŸ°‚ 
A¬ì‚èˆî‚èî£è Þ¼‚Aø¶ â¡ð¬î; 

 

 (ii) under sub-clause (c) of sub-section (1) is available to 
the State Authority; 

   (ii) (1) Ý‹ à†HKM¡ (Þ) ÃP¡ð® GÁõŠð†ì 
GFòƒèœ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°‚ 
A¬ì‚èˆî‚èî£è Þ¼‚Aø¶ â¡ð¬î; 

 

 (iii)  under clauses (b) and (d) of sub-section (1) are 
available to the District Authority. 

   (iii) (1) Ý‹ à†HKM¡ (Ý) ñŸÁ‹ (ß) ÃÁèO¡ð® 
GÁõŠð†ì GFòƒèœ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°‚ A¬ì‚èˆî‚èî£è 
Þ¼‚Aø¶ â¡ð¬î 

àÁF ªêŒî™ «õ‡´‹. 

 

Allocation of 
funds by 
Ministries and 
Departments. 

49.  (1) Every Ministry or Department of the Government of 
India shall make provisions, in its annual budget, for funds for the 
purposes of carrying out the activities and programmes set out in its 
disaster management plan. 

   49.  (1) Þ‰Fò ÜóC¡ Ü¬ñ„êè‹ Ü™ô¶ ¶¬ø 
åšªõ£¡Á‹, ÜîÂ¬ìò Ý‡´ õó¾-ªêô¾ˆ F†ìˆF™, 
ÜîÂ¬ìò «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî™ F†ìˆF™ 
MF‚èŠð†´œ÷ ïìõ®‚¬èèœ ñŸÁ‹ F†ìƒè¬÷ 
G¬ø«õŸÁ‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è GFòƒèÀ‚° õ¬è ªêŒî™ 
«õ‡´‹. 

Ü¬ñ„êèƒèœ 
ñŸÁ‹ 
¶¬øèOù£™ 
GFòƒèœ 
å¶‚W´ 
ªêŒòŠð´î™. 

 (2) The provisions of sub-section (1) shall, mutatis mutandis, 
apply to departments of the Government of the State. 

   
(2).  (1) Ý‹ à†HKM¡ õ¬èòƒèœ, ñ£Gô Üó²ˆ 

¶¬øèÀ‚° «õ‡®ò ñ£Áî™èÀì¡ ªð£¼‰¶î™ «õ‡´‹. 
 

Emergency 
procurement and 
accounting. 

50. Where by reason of any threatening disaster situation or 
disaster, the National Authority or the State Authority or the District 
Authority is satisfied that immediate procurement of provisions or 
materials or the immediate application of resources are necessary for 
rescue or relief,— 

   
50. Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ 

âîQ¡ è£óíˆFù£™, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, e†¹ Ü™ô¶ 
¶ò˜ b˜MŸ° ÜõCòñ£è Þ¼‚Aø àí¾Š ªð£¼†èœ Ü™ô¶ 
ÍôŠªð£¼†èœ àìù®ò£è ªè£œºî™ ªêŒòŠðì «õ‡´‹ 
Ü™ô¶ õ÷ƒèœ àìù®ò£è„ ªê½ˆîŠðì «õ‡´‹ â¡Á 

ªîO¾ø‚ è£µAøMìˆ¶,— 

ªï¼‚è®G¬ô‚ 
ªè£œºî™ ñŸÁ‹ 
èí‚° ¬õˆî™. 

 (a) it may authorise the concerned department or authority 
to make the emergency procurement and in such case, the 
standard procedure requiring inviting of tenders shall be deemed 
to be waived; 

   (Ü) Ü¶ ªî£ì˜¹¬ìò ¶¬ø Ü™ô¶ 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° ªï¼‚è®G¬ô‚ ªè£œºî™ 
ªêŒõîŸ° ÜFè£óñO‚èô£‹ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò  
«ï˜M™,  åŠð‰îŠ  ¹œOè¬÷  õó«õŸðîŸ° 
«õ‡´Áˆ¶‹ G¬ôò£ù ªïPº¬ø ¬èMìŠð†®¼Šðî£è‚ 
ªè£œ÷Šð´î™ «õ‡´‹; 

 

 (b) a certificate about utilisation of provisions or materials 
by the controlling officer authorised by the National Authority, 
State Authority or District Authority, as the case may be, shall be 
deemed to be a valid document or voucher for the purpose of 
accounting of emergency, procurement of such provisions or 
materials. 

   (Ý)  «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™, ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Ü™ô¶ «ï˜¾‚«èŸð, ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ ÜFè£óñO‚èŠð†ì è†´Šð£†´ 
Ü½õôó£™ õöƒèŠð†ì, àí¾Š ªð£¼†èœ Ü™ô¶ ÍôŠ 
ÍôŠ ªð£¼†èO¡ ðòm†´‚è£ù ê£¡Pî› å¡Á, 
Üˆî¬èò àí¾Š ªð£¼†èœ Ü™ô¶ Í ô Š ªð£¼†èO¡ 
ªï¼‚è®G¬ô‚ ªè£œºî¬ô‚ èí‚A´‹ «ï£‚èˆFŸè£è, 
ªê™½‰î¡¬ñ»¬ìò Ýõí‹ Ü™ô¶ õó¾„Y†ì£è‚ 
ªè£œ÷Šð´î™ «õ‡´‹. 
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 CHAPTER X 

OFFENCES AND PENALTIES 

   ÜˆFò£ò‹ X 

°Ÿø„ªêò™èÀ‹ î‡ì¬ùèÀ‹ 

 

Punishment for 
obstruction, etc. 

51. Whoever, without reasonable cause—    51. î°ñ£ù è£óí‹ Þ™ô£ñ™— î¬ì ªêŒî™, 
ºîLò 
õŸPŸè£ù 
î‡ì¬ù. 

 

(a) obstructs any officer or employee of the Central 
Government or the State Government, or a person authorised by 
the National Authority or State Authority or District Authority in 
the discharge of his functions under this Act; or 

   (Ü) ¬ñò ÜóC¡ Ü™ô¶ ñ£Gô ÜóC¡ Ü½õô˜ 
Ü™ô¶ ðE¹Kðõ˜ âõ¬ó»‹ Ü™ô¶ «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Ü™ô¶ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ ÜFè£óñO‚èŠð†ì 
ïð˜ å¼õ¬ó, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð® Üõ¼¬ìò ðîMŠ 

ðEè¬÷Š ¹KõFL¼‰¶ î¬ì ªêŒAø âõó£JÂ‹; Ü™ô¶ 

 (b) refuses to comply with any direction given by or on 
behalf of the Central Government or the State Government or the 
National Executive Committee or the State Executive Committee 
or the District Authority under this Act, 

   (Ý) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð® ¬ñò Üó², Ü™ô¶ ñ£Gô 
Üó² Ü™ô¶ «îCò G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£Gô 
G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
Ü™ô¶ Üî¡ ê£˜ð£è õöƒèŠð†ì ðEŠ¹¬ó âîŸ°‹ 
ÞíƒAïìŠðîŸ° ñÁ‚Aø âõó£JÂ‹  

 

 shall on conviction be punishable with imprisonment for a term 
which may extend to one year or with fine, or with both, and if such 
obstruction or refusal to comply with directions results in loss of 
lives or imminent danger thereof, shall on conviction be punishable 
with imprisonment for a term which may extend to two years. 

   °Ÿøˆb˜ŠH¡«ðK™, æ˜ Ý‡´ õ¬ó c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó 
å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù«ò£ Ü™ô¶ ðíˆî‡ì«ñ£ Ü™ô¶ 
Ü¬õ Þó‡´«ñ£ MFˆ¶ˆ î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜ 
ñŸÁ‹ Üˆî¬èò î¬ìªêŒî™, ðEŠ¹¬óèÀ‚° Þíƒè 
ñÁˆîL¡ M¬÷õ£è àJ˜„ «êî‹ Ü™ô¶ ÜîŸè£ù àìù® 
Üð£ò‹ Þ¼‚°ñ£J¡, °Ÿøˆb˜ŠH¡ «ðK™ Þó‡´ 
Ý‡´èœ õ¬ó c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó å¡PŸ°„  
C¬øˆî‡ì¬ù MFˆ¶ˆ î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

 

Punishment for 
false claim. 

52. Whoever knowingly makes a claim which he knows or has 
reason to believe to be false for obtaining any relief, assistance, 
repair, reconstruction or other benefits consequent to disaster from 
any officer of the Central Government, the State Government, the 
National Authority, the State Authority or the District Authority, 
shall, on conviction be punishable with imprisonment for a term 
which may extend to two years, and also with fine. 

   52.  «ðóNM¡  M¬÷õ£è  ¶ò˜b˜¾,  àîM,  
ð¿¶ð£˜ˆî™, ñÁÜ¬ñŠ¹„ ªêŒî™ Ü™ô¶ Hø ïôŠðò¡èœ 
âõŸ¬ø»‹, ¬ñò ÜóC¡, ñ£Gô ÜóC¡, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü™ô¶ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü½õô˜ âõKìI¼‰¶‹ ªðÁõîŸè£è, 
ªð£Œò£ù¶ âù Üõ˜ ï‹¹Aø Ü™ô¶ ï‹¹õîŸ°‚ è£óí‹ 
ªè£‡®¼‚Aø «è£K‚¬è å¡¬øˆ ªîK‰«î ªêŒAø 
âõó£JÂ‹, °Ÿøˆb˜ŠH¡ «ðK™, Þó‡´ Ý‡´èœ õ¬ó 
c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù MF¢ˆ¶, 
ñŸÁ‹ ðíˆî‡ìˆ¶ìÂ‹Ãì î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ 
Ýõ£˜. 

ªð£Œò£ù 
«è£K‚¬è‚°ˆ 
î‡ì¬ù. 

Punishment for 
misappropriation 
of money or 
materials, etc. 

53. Whoever, being entrusted with any money or materials, or 
otherwise being, in custody of, or dominion over, any money or 
goods, meant for providing relief in any threatening disaster situation 
or disaster, misappropriates or appropriates for his own use or 
disposes of such money or materials or any part thereof 

   53.  ðí‹ Ü™ô¶ ªð£¼†èœ â¬õ»‹ 
åŠð¬ì‚èŠð†®¼‚Aø Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô 
Ü™ô¶ «ðóN¾ âF½‹ b¼îM õöƒ°õîŸ°‚ è¼îŠð†ì  
ðí‹  Ü™ô¶  ªð£¼†èœ  âõŸ¬ø»‹  Høõ£ø£è 
ð£¶è£ŠH™ ªè£‡®¼‰¶ Ü™ô¶ Üî¡ e¶ «ñô£F‚è 
àK¬ñ ªè£‡®¼‰¶, Üˆî¬èò ðí‹ Ü™ô¶ ªð£¼†èœ 
Ü™ô¶ ÜõŸP¡ ð°F âî¬ù»‹ ¬èò£ì™ ªêŒAø Ü™ô¶ 
Üõ¼¬ìò ªê£‰îŠ ðò¡ð£†®Ÿè£è ¬èŠðŸÁî™ ªêŒAø   

ðí‹ Ü™ô¶ 
ªð£¼†èœ, 
ºîLòõŸ¬ø‚ 
¬èò£ì™ 
ªêŒî½‚è£ù 
î‡ì¬ù. 
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 CHAPTER X 

OFFENCES AND PENALTIES 

   ÜˆFò£ò‹ X 

°Ÿø„ªêò™èÀ‹ î‡ì¬ùèÀ‹ 

 

Punishment for 
obstruction, etc. 

51. Whoever, without reasonable cause—    51. î°ñ£ù è£óí‹ Þ™ô£ñ™— î¬ì ªêŒî™, 
ºîLò 
õŸPŸè£ù 
î‡ì¬ù. 

 

(a) obstructs any officer or employee of the Central 
Government or the State Government, or a person authorised by 
the National Authority or State Authority or District Authority in 
the discharge of his functions under this Act; or 

   (Ü) ¬ñò ÜóC¡ Ü™ô¶ ñ£Gô ÜóC¡ Ü½õô˜ 
Ü™ô¶ ðE¹Kðõ˜ âõ¬ó»‹ Ü™ô¶ «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Ü™ô¶ ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ ÜFè£óñO‚èŠð†ì 
ïð˜ å¼õ¬ó, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð® Üõ¼¬ìò ðîMŠ 

ðEè¬÷Š ¹KõFL¼‰¶ î¬ì ªêŒAø âõó£JÂ‹; Ü™ô¶ 

 (b) refuses to comply with any direction given by or on 
behalf of the Central Government or the State Government or the 
National Executive Committee or the State Executive Committee 
or the District Authority under this Act, 

   (Ý) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð® ¬ñò Üó², Ü™ô¶ ñ£Gô 
Üó² Ü™ô¶ «îCò G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£Gô 
G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
Ü™ô¶ Üî¡ ê£˜ð£è õöƒèŠð†ì ðEŠ¹¬ó âîŸ°‹ 
ÞíƒAïìŠðîŸ° ñÁ‚Aø âõó£JÂ‹  

 

 shall on conviction be punishable with imprisonment for a term 
which may extend to one year or with fine, or with both, and if such 
obstruction or refusal to comply with directions results in loss of 
lives or imminent danger thereof, shall on conviction be punishable 
with imprisonment for a term which may extend to two years. 

   °Ÿøˆb˜ŠH¡«ðK™, æ˜ Ý‡´ õ¬ó c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó 
å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù«ò£ Ü™ô¶ ðíˆî‡ì«ñ£ Ü™ô¶ 
Ü¬õ Þó‡´«ñ£ MFˆ¶ˆ î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜ 
ñŸÁ‹ Üˆî¬èò î¬ìªêŒî™, ðEŠ¹¬óèÀ‚° Þíƒè 
ñÁˆîL¡ M¬÷õ£è àJ˜„ «êî‹ Ü™ô¶ ÜîŸè£ù àìù® 
Üð£ò‹ Þ¼‚°ñ£J¡, °Ÿøˆb˜ŠH¡ «ðK™ Þó‡´ 
Ý‡´èœ õ¬ó c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó å¡PŸ°„  
C¬øˆî‡ì¬ù MFˆ¶ˆ î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

 

Punishment for 
false claim. 

52. Whoever knowingly makes a claim which he knows or has 
reason to believe to be false for obtaining any relief, assistance, 
repair, reconstruction or other benefits consequent to disaster from 
any officer of the Central Government, the State Government, the 
National Authority, the State Authority or the District Authority, 
shall, on conviction be punishable with imprisonment for a term 
which may extend to two years, and also with fine. 

   52.  «ðóNM¡  M¬÷õ£è  ¶ò˜b˜¾,  àîM,  
ð¿¶ð£˜ˆî™, ñÁÜ¬ñŠ¹„ ªêŒî™ Ü™ô¶ Hø ïôŠðò¡èœ 
âõŸ¬ø»‹, ¬ñò ÜóC¡, ñ£Gô ÜóC¡, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü™ô¶ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü½õô˜ âõKìI¼‰¶‹ ªðÁõîŸè£è, 
ªð£Œò£ù¶ âù Üõ˜ ï‹¹Aø Ü™ô¶ ï‹¹õîŸ°‚ è£óí‹ 
ªè£‡®¼‚Aø «è£K‚¬è å¡¬øˆ ªîK‰«î ªêŒAø 
âõó£JÂ‹, °Ÿøˆb˜ŠH¡ «ðK™, Þó‡´ Ý‡´èœ õ¬ó 
c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù MF¢ˆ¶, 
ñŸÁ‹ ðíˆî‡ìˆ¶ìÂ‹Ãì î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ 
Ýõ£˜. 

ªð£Œò£ù 
«è£K‚¬è‚°ˆ 
î‡ì¬ù. 

Punishment for 
misappropriation 
of money or 
materials, etc. 

53. Whoever, being entrusted with any money or materials, or 
otherwise being, in custody of, or dominion over, any money or 
goods, meant for providing relief in any threatening disaster situation 
or disaster, misappropriates or appropriates for his own use or 
disposes of such money or materials or any part thereof 

   53.  ðí‹ Ü™ô¶ ªð£¼†èœ â¬õ»‹ 
åŠð¬ì‚èŠð†®¼‚Aø Ü™ô¶ Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ Å›G¬ô 
Ü™ô¶ «ðóN¾ âF½‹ b¼îM õöƒ°õîŸ°‚ è¼îŠð†ì  
ðí‹  Ü™ô¶  ªð£¼†èœ  âõŸ¬ø»‹  Høõ£ø£è 
ð£¶è£ŠH™ ªè£‡®¼‰¶ Ü™ô¶ Üî¡ e¶ «ñô£F‚è 
àK¬ñ ªè£‡®¼‰¶, Üˆî¬èò ðí‹ Ü™ô¶ ªð£¼†èœ 
Ü™ô¶ ÜõŸP¡ ð°F âî¬ù»‹ ¬èò£ì™ ªêŒAø Ü™ô¶ 
Üõ¼¬ìò  ªê£‰îŠ  ðò¡ð£†®Ÿè£è  ¬èŠðŸÁî™  ªêŒAø   

ðí‹ Ü™ô¶ 
ªð£¼†èœ, 
ºîLòõŸ¬ø‚ 
¬èò£ì™ 
ªêŒî½‚è£ù 
î‡ì¬ù. 
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 or wilfully compels any other person so to do, shall on conviction be 
punishable with imprisonment for a term which may extend to two 
years, and also with fine. 

   Ü™ô¶ «õ‡´ªñ¡«ø Hø ïð˜ âõ¬ó»‹ Üšõ£Á 
ªêŒõîŸ°‚ è†ì£òŠð´ˆ¶Aø âõó£JÂ‹, °Ÿøˆb˜ŠH¡ 
«ðK™, Þó‡´ Ý‡´èœ õ¬ó c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó 
å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù MFˆ¶, ñŸÁ‹ 
ðíˆî‡ìˆ¶ìÂ‹Ãì î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

 

Punishment for 
false warning. 

54. Whoever makes or circulates a false alarm or warning as to 
disaster or its severity or magnitude, leading to panic, shall on 
conviction, be punishable with imprisonment which may extend to 
one year or with fine. 

   54. «ðó„êˆFŸ° õNõ°‚Aø «ðóN¾ Ü™ô¶ ÜîÂ¬ìò 
è´¬ñ Ü™ô¶ Ü÷¾ ðŸP ªð£Œò£ù Üð£ò ÜPMŠ¹ 
Ü™ô¶ â„êK‚¬èJ¬ù„ ªêŒAø Ü™ô¶ âƒ°‹ ðóŠ¹Aø 
âõó£JÂ‹, °Ÿøˆb˜ŠH¡«ðK™ æ˜ Ý‡´ õ¬ó c®‚èô£°‹ 
è£ôõ¬ó å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù«ò£ Ü™ô¶ 
ðíˆî‡ì«ñ£ MFˆ¶ˆ î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

ªð£Œò£ù 
â„êK‚¬è‚°ˆ 
î‡ì¬ù. 

Offences by 
Departments of 
the Government. 

55.  (1) Where an offence under this Act has been committed by 
any Department of the Government, the head of the Department shall 
be deemed to be guilty of the offence and shall be liable to be 
proceeded against and punished accordingly unless he proves that the 
offence was committed without his knowledge or that he exercised 
all due diligence to prevent the commission of such offence. 

   55. (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ å¡Á, Üó²ˆ 
¶¬ø  âîù£½‹ ¹KòŠð†´œ÷Mìˆ¶, ¶¬øJ¡ î¬ôõ˜, 
Üˆî¬èò °Ÿø„ªêò™ Üõ¼‚°ˆ ªîKò£ñ«ô«ò 
¹KòŠð†´œ÷¶ Ü™ô¶ ¹KòŠð´õ¬îˆ î´ŠðîŸ° Üõ˜ 
àKò ºòŸC Ü¬ùˆ¬î»‹ â´ˆ¶œ÷£˜ â¡Á 
ªñŒŠHˆî£ô¡P, Üõ˜ Ü‰î‚ °Ÿø„ªêò¬ôŠ ¹K‰¶œ÷î£è‚ 
ªè£œ÷Šð´î½‹, âFó£è ïìõ®‚¬è â´‚èŠð´õîŸ° 
àœ÷£î½‹, ÜîŸAíƒè î‡®‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

Üó²ˆ 
¶¬øèOù£™ 
ªêŒòŠð´‹ 
°Ÿø„ªêò™èœ. 

 (2) Notwithstanding anything contained in sub-section (1), 
where an offence under this Act has been committed by a 
Department of the Government and it is proved that the offence has 
been committed with the consent or connivance of, or is attributable 
to any neglect on the part of, any officer, other than the head of the 
Department, such officer shall be deemed to be guilty of that offence 
and shall be liable to be proceeded against and punished accordingly. 

   (2). (1) Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ â¶ âšõ£P¼ŠHÂ‹, 
Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ å¡Á, Üó²ˆ ¶¬ø 
å¡Pù£™ ¹KòŠð†´œ÷¶ â¡Á‹, °Ÿø„ªêò™ ¶¬øJ¡ 
î¬ôõ˜ Ü™ô£î Ü½õô˜ âõK¡ Þ¬ê¾ì¡ Ü™ô¶ 
ñ¬øºè Ýîó¾ì¡ Ü™ô¶ Üõ˜ð£½œ÷ Üê†¬ì âîŸ°‹ 
ê£†ìˆî‚èî£èŠ ¹KòŠð†®¼‚Aø¶ âù 
ªñŒŠH‚èŠð†®¼‚AøMìˆ¶, Üˆî¬èò Ü½õô˜, Ü‰î‚ 
°Ÿø„ªêò¬ôŠ ¹K‰¶œ÷î£è‚ ªè£œ÷Šð´î™ «õ‡´‹ 
ñŸÁ‹ âFó£è ïìõ®‚¬è  â´‚èŠð´õîŸ°  àœ÷£î½‹,  
ÜîŸAíƒè  î‡®‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

 

Failure of officer 
in duty or his 
connivance at the 
contravention of 
the provisions of 
this Act. 

56. Any officer, on whom any duty has been imposed by or 
under this Act and who ceases or refuses to perform or withdraws 
himself from the duties of his office shall, unless he has obtained the 
express written permission of his official superior or has other lawful 
excuse for so doing, be punishable with imprisonment for a term 
which may extend to one year or with fine. 

   56. â‰î Ü½õô¼‚° Þ‰î„ ê†ìˆFù£«ô£ Üî¡ 
õNò£«ô£ èì¬ñ â¶¾‹ MF‚èŠð†´œ÷«î£ Ü‰î Ü½õô˜ 
ñŸÁ‹ âõ˜, Üõ¼¬ìò Ü½õôè‚ èì¬ñè¬÷Š ¹Kî¬ôˆ 
îM˜‚Aø£«ó£ Ü™ô¶ ¹KõîŸ° ñÁ‚Aø£«ó£, Ü™ô¶ 
Üõó£è«õ MôAM´Aø£«ó£, Üõ˜, Üõ¼¬ìò 
Ü½õ™G¬ôJ™ «ñ™G¬ôJ™ àœ÷õK¡ â¿ˆ¶õ®Mô£ù 
ÜÂñF¬ò ªõOŠð¬ìò£èŠ ªðŸP¼‰î£ô¡P, Ü™ô¶ 
Üšõ£Á ªêŒõîŸ°Š Hø ê†ìº¬øò£ù Mô‚° 
ªè£‡®¼‰î£ô¡P, æ˜ Ý‡´ õ¬ó c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó 
å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù»ì¡ Ü™ô¶ ðíˆî‡ìˆ¶ì¡ 
î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

Þ‰î„ ê†ìˆF¡ 
õ¬èòƒè¬÷ 
eÁ¬èJ™ 
èì¬ñJ™ 
Þ¼‚°‹ 
Ü½õôK¡ 
îõÁ¬è Ü™ô¶ 
Üõ¼¬ìò 
ñ¬øºè Ýîó¾. 

Penalty for 
contravention of 
any order 
regarding 
requisitioning. 

57. If any person contravenes any order made under section 65, 
he shall be punishable with imprisonment for a term which may 
extend to one year or with fine or with both. 

   57. 65 Ý‹ HKM¡ð® ªêŒòŠð†ì Ý¬í âî¬ù»‹ ïð˜ 
âõ¼‹ eÁõ£ó£J¡, Üõ˜, æ˜ Ý‡´ õ¬ó c®‚èô£°‹ 
è£ôõ¬ó å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù«ò£, Ü™ô¶ 
ðíˆî‡ì«ñ£ Ü™ô¶ Ü¬õ Þó‡´«ñ£ MFˆ¶ˆ 
î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

«õ‡´«è£œ 
°Pˆî Ý¬í 
âîQ¡ 
eÁ¬è‚è£ù 
î‡ì¬ù. 
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 or wilfully compels any other person so to do, shall on conviction be 
punishable with imprisonment for a term which may extend to two 
years, and also with fine. 

   Ü™ô¶ «õ‡´ªñ¡«ø Hø ïð˜ âõ¬ó»‹ Üšõ£Á 
ªêŒõîŸ°‚ è†ì£òŠð´ˆ¶Aø âõó£JÂ‹, °Ÿøˆb˜ŠH¡ 
«ðK™, Þó‡´ Ý‡´èœ õ¬ó c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó 
å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù MFˆ¶, ñŸÁ‹ 
ðíˆî‡ìˆ¶ìÂ‹Ãì î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

 

Punishment for 
false warning. 

54. Whoever makes or circulates a false alarm or warning as to 
disaster or its severity or magnitude, leading to panic, shall on 
conviction, be punishable with imprisonment which may extend to 
one year or with fine. 

   54. «ðó„êˆFŸ° õNõ°‚Aø «ðóN¾ Ü™ô¶ ÜîÂ¬ìò 
è´¬ñ Ü™ô¶ Ü÷¾ ðŸP ªð£Œò£ù Üð£ò ÜPMŠ¹ 
Ü™ô¶ â„êK‚¬èJ¬ù„ ªêŒAø Ü™ô¶ âƒ°‹ ðóŠ¹Aø 
âõó£JÂ‹, °Ÿøˆb˜ŠH¡«ðK™ æ˜ Ý‡´ õ¬ó c®‚èô£°‹ 
è£ôõ¬ó å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù«ò£ Ü™ô¶ 
ðíˆî‡ì«ñ£ MFˆ¶ˆ î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

ªð£Œò£ù 
â„êK‚¬è‚°ˆ 
î‡ì¬ù. 

Offences by 
Departments of 
the Government. 

55.  (1) Where an offence under this Act has been committed by 
any Department of the Government, the head of the Department shall 
be deemed to be guilty of the offence and shall be liable to be 
proceeded against and punished accordingly unless he proves that the 
offence was committed without his knowledge or that he exercised 
all due diligence to prevent the commission of such offence. 

   55. (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ å¡Á, Üó²ˆ 
¶¬ø  âîù£½‹ ¹KòŠð†´œ÷Mìˆ¶, ¶¬øJ¡ î¬ôõ˜, 
Üˆî¬èò °Ÿø„ªêò™ Üõ¼‚°ˆ ªîKò£ñ«ô«ò 
¹KòŠð†´œ÷¶ Ü™ô¶ ¹KòŠð´õ¬îˆ î´ŠðîŸ° Üõ˜ 
àKò ºòŸC Ü¬ùˆ¬î»‹ â´ˆ¶œ÷£˜ â¡Á 
ªñŒŠHˆî£ô¡P, Üõ˜ Ü‰î‚ °Ÿø„ªêò¬ôŠ ¹K‰¶œ÷î£è‚ 
ªè£œ÷Šð´î½‹, âFó£è ïìõ®‚¬è â´‚èŠð´õîŸ° 
àœ÷£î½‹, ÜîŸAíƒè î‡®‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

Üó²ˆ 
¶¬øèOù£™ 
ªêŒòŠð´‹ 
°Ÿø„ªêò™èœ. 

 (2) Notwithstanding anything contained in sub-section (1), 
where an offence under this Act has been committed by a 
Department of the Government and it is proved that the offence has 
been committed with the consent or connivance of, or is attributable 
to any neglect on the part of, any officer, other than the head of the 
Department, such officer shall be deemed to be guilty of that offence 
and shall be liable to be proceeded against and punished accordingly. 

   (2). (1) Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ â¶ âšõ£P¼ŠHÂ‹, 
Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ å¡Á, Üó²ˆ ¶¬ø 
å¡Pù£™ ¹KòŠð†´œ÷¶ â¡Á‹, °Ÿø„ªêò™ ¶¬øJ¡ 
î¬ôõ˜ Ü™ô£î Ü½õô˜ âõK¡ Þ¬ê¾ì¡ Ü™ô¶ 
ñ¬øºè Ýîó¾ì¡ Ü™ô¶ Üõ˜ð£½œ÷ Üê†¬ì âîŸ°‹ 
ê£†ìˆî‚èî£èŠ ¹KòŠð†®¼‚Aø¶ âù 
ªñŒŠH‚èŠð†®¼‚AøMìˆ¶, Üˆî¬èò Ü½õô˜, Ü‰î‚ 
°Ÿø„ªêò¬ôŠ ¹K‰¶œ÷î£è‚ ªè£œ÷Šð´î™ «õ‡´‹ 
ñŸÁ‹ âFó£è ïìõ®‚¬è  â´‚èŠð´õîŸ°  àœ÷£î½‹,  
ÜîŸAíƒè  î‡®‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

 

Failure of officer 
in duty or his 
connivance at the 
contravention of 
the provisions of 
this Act. 

56. Any officer, on whom any duty has been imposed by or 
under this Act and who ceases or refuses to perform or withdraws 
himself from the duties of his office shall, unless he has obtained the 
express written permission of his official superior or has other lawful 
excuse for so doing, be punishable with imprisonment for a term 
which may extend to one year or with fine. 

   56. â‰î Ü½õô¼‚° Þ‰î„ ê†ìˆFù£«ô£ Üî¡ 
õNò£«ô£ èì¬ñ â¶¾‹ MF‚èŠð†´œ÷«î£ Ü‰î Ü½õô˜ 
ñŸÁ‹ âõ˜, Üõ¼¬ìò Ü½õôè‚ èì¬ñè¬÷Š ¹Kî¬ôˆ 
îM˜‚Aø£«ó£ Ü™ô¶ ¹KõîŸ° ñÁ‚Aø£«ó£, Ü™ô¶ 
Üõó£è«õ MôAM´Aø£«ó£, Üõ˜, Üõ¼¬ìò 
Ü½õ™G¬ôJ™ «ñ™G¬ôJ™ àœ÷õK¡ â¿ˆ¶õ®Mô£ù 
ÜÂñF¬ò ªõOŠð¬ìò£èŠ ªðŸP¼‰î£ô¡P, Ü™ô¶ 
Üšõ£Á ªêŒõîŸ°Š Hø ê†ìº¬øò£ù Mô‚° 
ªè£‡®¼‰î£ô¡P, æ˜ Ý‡´ õ¬ó c®‚èô£°‹ è£ôõ¬ó 
å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù»ì¡ Ü™ô¶ ðíˆî‡ìˆ¶ì¡ 
î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

Þ‰î„ ê†ìˆF¡ 
õ¬èòƒè¬÷ 
eÁ¬èJ™ 
èì¬ñJ™ 
Þ¼‚°‹ 
Ü½õôK¡ 
îõÁ¬è Ü™ô¶ 
Üõ¼¬ìò 
ñ¬øºè Ýîó¾. 

Penalty for 
contravention of 
any order 
regarding 
requisitioning. 

57. If any person contravenes any order made under section 65, 
he shall be punishable with imprisonment for a term which may 
extend to one year or with fine or with both. 

   57. 65 Ý‹ HKM¡ð® ªêŒòŠð†ì Ý¬í âî¬ù»‹ ïð˜ 
âõ¼‹ eÁõ£ó£J¡, Üõ˜, æ˜ Ý‡´ õ¬ó c®‚èô£°‹ 
è£ôõ¬ó å¡PŸ°„ C¬øˆî‡ì¬ù«ò£, Ü™ô¶ 
ðíˆî‡ì«ñ£ Ü™ô¶ Ü¬õ Þó‡´«ñ£ MFˆ¶ˆ 
î‡®‚èŠðìˆî‚èõ˜ Ýõ£˜. 

«õ‡´«è£œ 
°Pˆî Ý¬í 
âîQ¡ 
eÁ¬è‚è£ù 
î‡ì¬ù. 
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Offence by 
companies. 

58.  (1) Where an offence under this Act has been committed by 
a company or body corporate, every person who at the time the 
offence was committed, was in charge of, and was responsible to, 
the company, for the conduct of the business of the company, as 
well as the company, shall be deemed to be guilty of the 
contravention and shall be liable to be proceeded against and 
punished accordingly: 

   
58 (1). Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ å¡Á GÁñ‹ 

Ü™ô¶ Ã†´¼ñ‚ °¿ñ‹ å¡Pù£™ ¹KòŠð†´œ÷Mìˆ¶ 
°Ÿø„ªêò™ ¹KòŠð†ì «ïóˆF™ GÁñˆF¡ Ü½õ¬ô 
ïìˆ¶õîŸ° ªð£ÁŠð£J¼‰îõ¼‹ ñŸÁ‹ GÁñˆF¡ 
ªð£ÁŠ¬ð õAˆî  ïð˜  åšªõ£¼õ¼‹,  ñŸÁ‹  Ü‰î  
GÁñº‹Ãì  eÁ¬è‚ °Ÿø‹ ¹K‰¶œ÷î£è‚ ªè£œ÷Šð´î™ 
«õ‡´‹ ñŸÁ‹ âFó£è ïìõ®‚¬è â´‚èŠð´õîŸ° 
àœ÷£î½‹ ÜîŸAíƒè î‡®‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹: 

GÁñƒè÷£™ 
ªêŒòŠð´‹ 
°Ÿø„ªêò™. 

 Provided that nothing in this sub-section shall render any such 
person liable to any punishment provided in this Act, if he proves 
that the offence was committed without his knowledge or that he 
exercised due diligence to prevent the commission of such offence. 

   õó‹¹¬óò£è: Þ‰î à†HKM™ àœ÷ â¶¾‹, Üˆî¬èò 
ïð˜ âõ¬ó»‹, Üõ˜, Üˆî¬èò °Ÿø„ªêòô£ù¶ Üõ¼‚°ˆ 
ªîKò£ñ«ô«ò ¹KòŠð†´œ÷¶ â¡Á‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò 
°Ÿø„ªêò™ ¹Kõ¬îˆ î´ŠðîŸ° Üõ˜ àKò ºòŸC 
â´ˆ¶‚ ªè£‡ì£˜ â¡Á‹ ªñŒŠHŠð£ó£J¡, î‡ì¬ù 
âîŸ°‹ àœ÷£‚°î™ Ýè£¶. 

 

 (2) Notwithstanding anything contained in sub-section (1), 
where an offence under this Act has been committed by a company, 
and it is proved that the offence was committed with the consent or 
connivance of or is attributable to any neglect on the part of any 
director, manager, secretary or other officer of the company, such 
director, manager, secretary or other officer shall also, be deemed to 
be guilty of that offence and shall be liable to be proceeded against 
and punished accordingly. 

   (2). (1) Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ â¶ âšõ£P¼ŠHÂ‹, 
Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ å¡Á, GÁñ‹ å¡Pù£™ 
¹KòŠð†®¼‰¶ ñŸÁ‹ Ü‰î‚ °Ÿø„ªêòô£ù¶, GÁñˆF¡ 
Þò‚°ï˜, «ñô£÷˜, ªêòô£÷˜ Ü™ô¶ Hø Ü½õô˜ âõK¡ 
Þ¬ê¾ì¡ Ü™ô¶ ñ¬øºè Ýîó¾ì¡ ¹KòŠð†´œ÷¶ 
Ü™ô¶  Üõ˜ð£½œ÷  Üê†¬ì  âîŸ°‹  
ê£†ìˆî‚èî£»œ÷¶  âù ªñŒŠH‚èŠð´AøMìˆ¶, 
Üˆî¬èò Þò‚°ï˜, «ñô£÷˜, ªêòô£÷˜ Ü™ô¶ Hø 
Ü½õô˜, Ü‰î‚ °Ÿø„ªêò¬ôŠ ¹K‰¶œ÷î£è‚ 
ªè£œ÷Šð´î½‹, âFó£è ïìõ®‚¬è â´‚èŠð´õîŸ° 
àœ÷£î½‹ ñŸÁ‹ ÜîŸAíƒè î‡®‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

 

 Explanation.—For the purpose of this section—    M÷‚è‹.—   Þ‰îŠ  HKM¡  «ï£‚èˆFŸè£è —  

 
(a) “company” means any body corporate and includes a 

firm or other association of individuals; 

and 

   (Ü) “GÁñ‹” â¡ð¶, Ã†´¼ñ‚ °¿ñ‹ â¶¾‹ â¡Á 
ªð£¼œð´‹, ñŸÁ‹ GÁõè‹ Ü™ô¶ Hø îQïð˜èO¡ 
èöè‹ âî¬ù»‹ àœ÷ì‚°‹; ñŸÁ‹ 

 

 (b) “director”, in relation to a firm, means a partner in the 
firm. 

   (Ý) GÁõè‹ å¡Á ªî£ì˜ð£è “Þò‚°ï˜” â¡ð¶, 
GÁõèˆF¡ Ã†ì£O â¡Á ªð£¼œð´‹. 

 

Previous sanction 
for prosecution. 

59. No prosecution for offences punishable under sections 55 
and 56 shall be instituted except with the previous sanction of the 
Central Government or the State Government, as the case may be, or 
of any officer authorised in this behalf, by general or special order, 
by such Government. 

   59. 55 Ý‹ ñŸÁ‹ 56 Ý‹ HK¾èO¡ð® 
î‡®‚èŠðìˆî‚è °Ÿø„ªêò™èÀ‚è£è °Ÿøõö‚° â¶¾‹, 
¬ñò ÜóC¡ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô ÜóC¡ Ü™ô¶ 
Üˆî¬èò ÜóCù£™ ªð£¶ Ü™ô¶ CøŠ¹ Ý¬íJ¡ 
õ£Jô£è ÞîŸªèù ÜFè£óñO‚èŠð†ì Ü½õô˜ âõK¡ 
º¡åŠðOŠ¹ì¡ Ü™ô£ñ™, ªî£ìóŠð´î™ Ýè£¶. 

°Ÿøõö‚°ˆ 
ªî£ì˜õîŸ° 
º¡åŠðOŠ¹. 

Cognizance of 
offences. 

60. No court shall take cognizance of an offence under this Act 
except on a complaint made by— 

   60. cFñ¡ø‹ â¶¾‹, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ 

å¡¬ø,— 

°Ÿø„ ªêò™è¬÷ 
Mê£ó¬í‚° 
â´ˆ¶‚ 
ªè£œÀî™. 
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Offence by 
companies. 

58.  (1) Where an offence under this Act has been committed by 
a company or body corporate, every person who at the time the 
offence was committed, was in charge of, and was responsible to, 
the company, for the conduct of the business of the company, as 
well as the company, shall be deemed to be guilty of the 
contravention and shall be liable to be proceeded against and 
punished accordingly: 

   
58 (1). Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ å¡Á GÁñ‹ 

Ü™ô¶ Ã†´¼ñ‚ °¿ñ‹ å¡Pù£™ ¹KòŠð†´œ÷Mìˆ¶ 
°Ÿø„ªêò™ ¹KòŠð†ì «ïóˆF™ GÁñˆF¡ Ü½õ¬ô 
ïìˆ¶õîŸ° ªð£ÁŠð£J¼‰îõ¼‹ ñŸÁ‹ GÁñˆF¡ 
ªð£ÁŠ¬ð õAˆî  ïð˜  åšªõ£¼õ¼‹,  ñŸÁ‹  Ü‰î  
GÁñº‹Ãì  eÁ¬è‚ °Ÿø‹ ¹K‰¶œ÷î£è‚ ªè£œ÷Šð´î™ 
«õ‡´‹ ñŸÁ‹ âFó£è ïìõ®‚¬è â´‚èŠð´õîŸ° 
àœ÷£î½‹ ÜîŸAíƒè î‡®‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹: 

GÁñƒè÷£™ 
ªêŒòŠð´‹ 
°Ÿø„ªêò™. 

 Provided that nothing in this sub-section shall render any such 
person liable to any punishment provided in this Act, if he proves 
that the offence was committed without his knowledge or that he 
exercised due diligence to prevent the commission of such offence. 

   õó‹¹¬óò£è: Þ‰î à†HKM™ àœ÷ â¶¾‹, Üˆî¬èò 
ïð˜ âõ¬ó»‹, Üõ˜, Üˆî¬èò °Ÿø„ªêòô£ù¶ Üõ¼‚°ˆ 
ªîKò£ñ«ô«ò ¹KòŠð†´œ÷¶ â¡Á‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò 
°Ÿø„ªêò™ ¹Kõ¬îˆ î´ŠðîŸ° Üõ˜ àKò ºòŸC 
â´ˆ¶‚ ªè£‡ì£˜ â¡Á‹ ªñŒŠHŠð£ó£J¡, î‡ì¬ù 
âîŸ°‹ àœ÷£‚°î™ Ýè£¶. 

 

 (2) Notwithstanding anything contained in sub-section (1), 
where an offence under this Act has been committed by a company, 
and it is proved that the offence was committed with the consent or 
connivance of or is attributable to any neglect on the part of any 
director, manager, secretary or other officer of the company, such 
director, manager, secretary or other officer shall also, be deemed to 
be guilty of that offence and shall be liable to be proceeded against 
and punished accordingly. 

   (2). (1) Ý‹ à†HKM™ ÜìƒA»œ÷ â¶ âšõ£P¼ŠHÂ‹, 
Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ å¡Á, GÁñ‹ å¡Pù£™ 
¹KòŠð†®¼‰¶ ñŸÁ‹ Ü‰î‚ °Ÿø„ªêòô£ù¶, GÁñˆF¡ 
Þò‚°ï˜, «ñô£÷˜, ªêòô£÷˜ Ü™ô¶ Hø Ü½õô˜ âõK¡ 
Þ¬ê¾ì¡ Ü™ô¶ ñ¬øºè Ýîó¾ì¡ ¹KòŠð†´œ÷¶ 
Ü™ô¶  Üõ˜ð£½œ÷  Üê†¬ì  âîŸ°‹  
ê£†ìˆî‚èî£»œ÷¶  âù ªñŒŠH‚èŠð´AøMìˆ¶, 
Üˆî¬èò Þò‚°ï˜, «ñô£÷˜, ªêòô£÷˜ Ü™ô¶ Hø 
Ü½õô˜, Ü‰î‚ °Ÿø„ªêò¬ôŠ ¹K‰¶œ÷î£è‚ 
ªè£œ÷Šð´î½‹, âFó£è ïìõ®‚¬è â´‚èŠð´õîŸ° 
àœ÷£î½‹ ñŸÁ‹ ÜîŸAíƒè î‡®‚èŠð´î½‹ «õ‡´‹. 

 

 Explanation.—For the purpose of this section—    M÷‚è‹.—   Þ‰îŠ  HKM¡  «ï£‚èˆFŸè£è —  

 
(a) “company” means any body corporate and includes a 

firm or other association of individuals; 

and 

   (Ü) “GÁñ‹” â¡ð¶, Ã†´¼ñ‚ °¿ñ‹ â¶¾‹ â¡Á 
ªð£¼œð´‹, ñŸÁ‹ GÁõè‹ Ü™ô¶ Hø îQïð˜èO¡ 
èöè‹ âî¬ù»‹ àœ÷ì‚°‹; ñŸÁ‹ 

 

 (b) “director”, in relation to a firm, means a partner in the 
firm. 

   (Ý) GÁõè‹ å¡Á ªî£ì˜ð£è “Þò‚°ï˜” â¡ð¶, 
GÁõèˆF¡ Ã†ì£O â¡Á ªð£¼œð´‹. 

 

Previous sanction 
for prosecution. 

59. No prosecution for offences punishable under sections 55 
and 56 shall be instituted except with the previous sanction of the 
Central Government or the State Government, as the case may be, or 
of any officer authorised in this behalf, by general or special order, 
by such Government. 

   59. 55 Ý‹ ñŸÁ‹ 56 Ý‹ HK¾èO¡ð® 
î‡®‚èŠðìˆî‚è °Ÿø„ªêò™èÀ‚è£è °Ÿøõö‚° â¶¾‹, 
¬ñò ÜóC¡ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô ÜóC¡ Ü™ô¶ 
Üˆî¬èò ÜóCù£™ ªð£¶ Ü™ô¶ CøŠ¹ Ý¬íJ¡ 
õ£Jô£è ÞîŸªèù ÜFè£óñO‚èŠð†ì Ü½õô˜ âõK¡ 
º¡åŠðOŠ¹ì¡ Ü™ô£ñ™, ªî£ìóŠð´î™ Ýè£¶. 

°Ÿøõö‚°ˆ 
ªî£ì˜õîŸ° 
º¡åŠðOŠ¹. 

Cognizance of 
offences. 

60. No court shall take cognizance of an offence under this Act 
except on a complaint made by— 

   60. cFñ¡ø‹ â¶¾‹, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®ò£ù °Ÿø„ªêò™ 

å¡¬ø,— 
°Ÿø„ ªêò™è¬÷ 
Mê£ó¬í‚° 
â´ˆ¶‚ 
ªè£œÀî™. 
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(a) the National Authority, the State Authority, the Central 
Government, the State Government, the District Authority or any 
other authority or officer authorised in this behalf by that 
Authority or Government, as the case may be; or 

   
(Ü) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, 

¬ñò  Üó², ñ£Gô Üó², ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ü™ô¶ 
Ü‰î ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, 
Üóê£™ ÞîŸªèù ÜFè£óñO‚èŠð†ì Hø 

ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ Ü½õô˜ âõó£½‹; Ü™ô¶ 

 

 (b) any person who has given notice of not less than thirty 
days in the manner prescribed, of the alleged offence and his 
intention to make a complaint to the National Authority, the State 
Authority, the Central Government, the State Government, the 
District Authority or any other authority or  officer authorised as 
aforesaid. 

   (Ý)  ê£†®»¬ó‚èŠð†ì °Ÿø„ªêò™ ðŸP»‹, 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠð†ì º¬øJ™ ºŠð¶ ï£†èÀ‚°‚ °¬øò£î 
ÜPMŠ¹ ªè£´ˆ¶œ÷ ïð˜ âõó£½‹, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ¬ñò  Üó²,  
ñ£Gô  Üó²,  ñ£õ†ì  ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ 
«ñŸÃøŠð†ìõ£Á ÜFè£óñO‚èŠð†ì Hø ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
Ü™ô¶ Ü½õô˜ ÝA«ò£¼‚° º¬øf´ å¡¬ø„ 
ªêŒõîŸè£ù î¡ â‡íˆ¬î»‹  

ªêŒòŠð†ì º¬øf´ å¡P¡ «ðK™ Ü™ô£ñ™, Mê£ó¬í‚° 
â´ˆ¶‚ ªè£œÀî™ Ýè£¶. 

 

 CHAPTER XI  

MISCELLANEOUS 

   ÜˆFò£ò‹ XI 

ð™õ¬èŠð†ì¬õ 

 

Prohibition 
against 
discrimination. 

61. While providing compensation and relief to the victims of 
disaster, there shall be no discrimination on the ground of sex, caste, 
community, descent or religion. 

   61.  «ðóNM™ Þô‚è£ùõ˜èÀ‚° êKf´ ñŸÁ‹ b¼îM 
õöƒ°¬èJ™, ð£Lù‹, ê£F, êÍè‹, °®õN Ü™ô¶ êñò‚ 
è£óíˆF¡ «ðK™, «õŸÁ¬ñè£†´î™ Ýè£¶. 

«õŸÁ¬ñ 
è£†ì½‚° 
âFó£ù î¬ì. 

Power to issue 
direction by 
Central 
Government. 

62. Notwithstanding anything contained in any other law for the 
time being in force, it shall be lawful for the Central Government to 
issue direction in writing to the Ministries or Departments of the 
Government of India, or the National Executive Committee or the 
State Government, State Authority, State Executive Committee, 
statutory bodies or any of its officers or employees, as the case may 
be, to facilitate or assist in the disaster management and such 
Ministry or Department or Government or Authority, Executive 
Committee, statutory body, officer or employee shall be bound to 
comply with such direction. 

   62.  ÜŠ«ð£¬î‚°„ ªê™ô£ŸøL½œ÷ Hø ê†ì‹ âF½‹ 
ÜìƒA»œ÷ â¶ âšõ£P¼ŠHÂ‹, «ï˜¾‚«èŸð, Þ‰Fò 
ÜóC¡ Ü¬ñ„êèƒèœ, Ü™ô¶ ¶¬øèœ, Ü™ô¶ «îCò 
G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£Gô Üó², ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, 
ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, ê†ìº¬øò£ù °¿ñƒèœ Ü™ô¶ 
ÜõŸP¡ Ü½õô˜èœ Ü™ô¶ ðE¹Kðõ˜èÀ‚° 
«ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL™ õêFòOŠðîŸ° Ü™ô¶ 
àî¾õîŸ°, â¿ˆ¶õ®M™ ðEŠ¹¬ó Þ´õ¶ ¬ñò ÜóCŸ° 
ê†ìº¬øò£ù¶ Ý°‹ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ, ¶¬øèœ Ü™ô¶ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, G¼õ£è‚ 
°¿, ê†ìº¬øò£ù °¿ñ‹, Ü½õô˜ Ü™ô¶ ðE¹K«õ£˜ 
Üˆî¬èò ðEŠ¹¬ó‚° ÞíƒA ïìŠðîŸ°‚ 
è†´Šð†®¼ˆî™ «õ‡´‹. 

¬ñò Üóê£™ 
ðEŠ¹¬ó 
ÞìŠð´õîŸ° 
ÜFè£ó‹. 

Powers to be 
made available for 
rescue operations. 

63. Any officer or authority of the Union or a State, when 
requested by the National Executive Committee, any State Executive 
Committee or District Authority or any person authorised by such 
Committee or Authority in this behalf, shall make available to that 
Committee or authority or person, such officers and employees as 
requested for, to perform any of  the functions in connection with the 
prevention of disaster or mitigation or rescue or relief work. 

   63.  å¡PòˆF¡ Ü™ô¶ ñ£Gô‹ å¡P¡ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
â¶¾‹, «îCò G¼õ£è‚ °¿Mù£™, ñ£Gô Ü½õô˜ âõ¼‹ 
Ü™ô¶  G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
âîù£½‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò °¿ Ü™ô¶ 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™  ÞîŸªèù ÜFè£óñO‚èŠð†ì  ïð˜  
âõó£½‹ «õ‡ìŠð´‹«ð£¶  Ü‰î‚  °¿  Ü™ô¶  
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹  Ü™ô¶ ïð¼‚°, «ðóNM¬ùˆ î´ˆî™ 
Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶î™ Ü™ô¶ e†¹ Ü™ô¶  ¶ò˜b˜¾ 
ªî£ì˜ð£ù ªêòŸðEèœ âõŸ¬ø»‹ ¹KõîŸ° 
«õ‡ìŠð†ìõ£Á Üˆî¬èò Ü½õô˜èœ ñŸÁ‹ 
ðE¹Kðõ˜èœ A¬ì‚°ñ£Á ªêŒî™ «õ‡´‹. 

e†¹ 
ïìõ®‚¬èèœ 
A¬ì‚èˆ 
î‚èî£è 
Þ¼‚°ñ£Á 
ªêŒõîŸ° 
ÜFè£ó‹. 
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(a) the National Authority, the State Authority, the Central 
Government, the State Government, the District Authority or any 
other authority or officer authorised in this behalf by that 
Authority or Government, as the case may be; or 

   
(Ü) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, 

¬ñò  Üó², ñ£Gô Üó², ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ü™ô¶ 
Ü‰î ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, 
Üóê£™ ÞîŸªèù ÜFè£óñO‚èŠð†ì Hø 

ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ Ü½õô˜ âõó£½‹; Ü™ô¶ 

 

 (b) any person who has given notice of not less than thirty 
days in the manner prescribed, of the alleged offence and his 
intention to make a complaint to the National Authority, the State 
Authority, the Central Government, the State Government, the 
District Authority or any other authority or  officer authorised as 
aforesaid. 

   (Ý)  ê£†®»¬ó‚èŠð†ì °Ÿø„ªêò™ ðŸP»‹, 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠð†ì º¬øJ™ ºŠð¶ ï£†èÀ‚°‚ °¬øò£î 
ÜPMŠ¹ ªè£´ˆ¶œ÷ ïð˜ âõó£½‹, «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ¬ñò  Üó²,  
ñ£Gô  Üó²,  ñ£õ†ì  ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ 
«ñŸÃøŠð†ìõ£Á ÜFè£óñO‚èŠð†ì Hø ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
Ü™ô¶ Ü½õô˜ ÝA«ò£¼‚° º¬øf´ å¡¬ø„ 
ªêŒõîŸè£ù î¡ â‡íˆ¬î»‹  

ªêŒòŠð†ì º¬øf´ å¡P¡ «ðK™ Ü™ô£ñ™, Mê£ó¬í‚° 
â´ˆ¶‚ ªè£œÀî™ Ýè£¶. 

 

 CHAPTER XI  

MISCELLANEOUS 

   ÜˆFò£ò‹ XI 

ð™õ¬èŠð†ì¬õ 

 

Prohibition 
against 
discrimination. 

61. While providing compensation and relief to the victims of 
disaster, there shall be no discrimination on the ground of sex, caste, 
community, descent or religion. 

   61.  «ðóNM™ Þô‚è£ùõ˜èÀ‚° êKf´ ñŸÁ‹ b¼îM 
õöƒ°¬èJ™, ð£Lù‹, ê£F, êÍè‹, °®õN Ü™ô¶ êñò‚ 
è£óíˆF¡ «ðK™, «õŸÁ¬ñè£†´î™ Ýè£¶. 

«õŸÁ¬ñ 
è£†ì½‚° 
âFó£ù î¬ì. 

Power to issue 
direction by 
Central 
Government. 

62. Notwithstanding anything contained in any other law for the 
time being in force, it shall be lawful for the Central Government to 
issue direction in writing to the Ministries or Departments of the 
Government of India, or the National Executive Committee or the 
State Government, State Authority, State Executive Committee, 
statutory bodies or any of its officers or employees, as the case may 
be, to facilitate or assist in the disaster management and such 
Ministry or Department or Government or Authority, Executive 
Committee, statutory body, officer or employee shall be bound to 
comply with such direction. 

   62.  ÜŠ«ð£¬î‚°„ ªê™ô£ŸøL½œ÷ Hø ê†ì‹ âF½‹ 
ÜìƒA»œ÷ â¶ âšõ£P¼ŠHÂ‹, «ï˜¾‚«èŸð, Þ‰Fò 
ÜóC¡ Ü¬ñ„êèƒèœ, Ü™ô¶ ¶¬øèœ, Ü™ô¶ «îCò 
G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£Gô Üó², ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, 
ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, ê†ìº¬øò£ù °¿ñƒèœ Ü™ô¶ 
ÜõŸP¡ Ü½õô˜èœ Ü™ô¶ ðE¹Kðõ˜èÀ‚° 
«ðóNM¬ù„ êñ£OˆîL™ õêFòOŠðîŸ° Ü™ô¶ 
àî¾õîŸ°, â¿ˆ¶õ®M™ ðEŠ¹¬ó Þ´õ¶ ¬ñò ÜóCŸ° 
ê†ìº¬øò£ù¶ Ý°‹ ñŸÁ‹ Üˆî¬èò ÜóC¡ 
Ü¬ñ„êèƒèœ, ¶¬øèœ Ü™ô¶ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, G¼õ£è‚ 
°¿, ê†ìº¬øò£ù °¿ñ‹, Ü½õô˜ Ü™ô¶ ðE¹K«õ£˜ 
Üˆî¬èò ðEŠ¹¬ó‚° ÞíƒA ïìŠðîŸ°‚ 
è†´Šð†®¼ˆî™ «õ‡´‹. 

¬ñò Üóê£™ 
ðEŠ¹¬ó 
ÞìŠð´õîŸ° 
ÜFè£ó‹. 

Powers to be 
made available for 
rescue operations. 

63. Any officer or authority of the Union or a State, when 
requested by the National Executive Committee, any State Executive 
Committee or District Authority or any person authorised by such 
Committee or Authority in this behalf, shall make available to that 
Committee or authority or person, such officers and employees as 
requested for, to perform any of  the functions in connection with the 
prevention of disaster or mitigation or rescue or relief work. 

   63.  å¡PòˆF¡ Ü™ô¶ ñ£Gô‹ å¡P¡ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
â¶¾‹, «îCò G¼õ£è‚ °¿Mù£™, ñ£Gô Ü½õô˜ âõ¼‹ 
Ü™ô¶  G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
âîù£½‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò °¿ Ü™ô¶ 
ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™  ÞîŸªèù ÜFè£óñO‚èŠð†ì  ïð˜  
âõó£½‹ «õ‡ìŠð´‹«ð£¶  Ü‰î‚  °¿  Ü™ô¶  
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹  Ü™ô¶ ïð¼‚°, «ðóNM¬ùˆ î´ˆî™ 
Ü™ô¶ ñ†´Šð´ˆ¶î™ Ü™ô¶ e†¹ Ü™ô¶  ¶ò˜b˜¾ 
ªî£ì˜ð£ù ªêòŸðEèœ âõŸ¬ø»‹ ¹KõîŸ° 
«õ‡ìŠð†ìõ£Á Üˆî¬èò Ü½õô˜èœ ñŸÁ‹ 
ðE¹Kðõ˜èœ A¬ì‚°ñ£Á ªêŒî™ «õ‡´‹. 

e†¹ 
ïìõ®‚¬èèœ 
A¬ì‚èˆ 
î‚èî£è 
Þ¼‚°ñ£Á 
ªêŒõîŸ° 
ÜFè£ó‹. 
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Making or 
amending rules, 
etc., in certain 
circumstances. 

64. Subject to the provisions of this Act, if it appears to the 
National Executive Committee, State Executive Committee or the 
District Authority, as the case may be, that provisions of any rule, 
regulation, notification, guideline, instruction, order, scheme or bye-
laws, as the case may be, are required to be made or amended for the 
purposes of prevention of disasters or the mitigation thereof, it may 
require the amendment of such rules, regulation, notification, 
guidelines, instruction, order, scheme or bye-laws, as the case may 
be, for that purpose, and the appropriate department or authority shall 
take necessary action to comply with the requirements. 

   64.  Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, 
«ï˜¾‚«èŸð, «îCò G¼õ£è‚ °¿, ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ 
Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°, «ï˜¾‚«èŸð, MF, 
å¿ƒ°Áˆ¶‹MF, ÜPM‚¬è, õNè£†´ªïP, ã¾¬ó, 
Ý¬í, F†ì‹ Ü™ô¶ ¶¬íMFèœ â¬õ»‹, 
«ðóN¾è¬÷ˆ î´ˆî™ Ü™ô¶ ÜõŸ¬ø ñ†´Šð´ˆ¶î™  
«ï£‚èƒèÀ‚è£è,  ªêŒòŠð´õîŸ°  Ü™ô¶  F¼ˆî‹ 
ªêŒòŠð´õîŸ° «õ‡´ÁˆîŠð´Aø¶ â¡Á «î£¡Áñ£J¡, 
Ü¶, «ï˜¾‚«èŸð, Üˆî¬èò MFèœ, å¿ƒ°Áˆ¶‹MF, 
ÜPM‚¬è, õNè£†´ªïPèœ, ã¾¬ó, Ý¬í, F†ì‹ 
Ü™ô¶ ¶¬íMFè¬÷, Üˆî¬èò «ï£‚èˆFŸè£è F¼ˆî‹ 
ªêŒõîŸ°  «õ‡´Áˆîô£‹  ñŸÁ‹  àKò  ¶¬ø  Ü™ô¶  
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «õ‡´ÁˆîƒèÀ‚° Þíƒè «î¬õò£ù 
ïìõ®‚¬èJ¬ù â´ˆî™ «õ‡´‹. 

°PˆîCô 
Å›G¬ôèO™ 
MFèœ 
ºîLòõŸ¬ø„ 
ªêŒî™ Ü™ô¶ 
F¼ˆî‹ ªêŒî™. 

Power of 
requisition of 
resources, 
provisions, 
vehicles, etc., for 
rescue operations, 
etc. 

65.  (1) If it appears to the National Executive Committee, State 
Executive Committee or District Authority or any officer as may be 
authorised by it in this behalf that— 

   65.  (1) (Ü) àìù®ò£è âF˜„ªêò™ ¹K»‹ «ï£‚èˆFŸè£è, 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹  Ü™ô¶  ïð˜  âõKìº‹  àœ÷  õ÷ƒèœ 
â¬õ»‹ «î¬õŠð´Aø¶; Ü™ô¶ 

e†¹„ ªêòŸ 
ð£´èœ ºîLò 
õŸPŸè£è, 
õ÷ƒèœ, àí¾Š 
ªð£¼†èœ, 
á˜Fèœ 
ºîLòõŸ¬ø‚ 
«è£¼õîŸ° 
ÜFè£ó‹. 

 

(a) any resources with any authority or person are needed 
for the purpose of prompt response; 

    

 (b) any premises are needed or likely to be needed for the 
purpose of rescue operations; or 

   (Ý)  e†¹„  ªêòŸð£´èO¡  «ï£‚èˆFŸè£è  
õ÷£èƒèœ â¬õ»‹ «î¬õŠð´Aø¶ Ü™ô¶ ªð¼‹ð£½‹ 

«î¬õŠðì‚Ã´‹; Ü™ô¶ 

 

 (c) any vehicle is needed or is likely to be needed for the 
purposes of transport of' resources from disaster affected areas or 
transport of resources to the affected area or transport in 
connection with rescue, rehabilitation or reconstruction, 

   (Þ) «ðóNMù£™ ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìƒèOL¼‰¶ 
õ÷ƒè¬÷ Þì‹ M†´ Þì‹ ªè£‡´ªê™½‹ Ü™ô¶ 
ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆFŸ° õ÷ƒè¬÷‚ ªè£‡´ ªê™½‹ 
Ü™ô¶ e†¹, ñÁõ£›¾ Ü™ô¶ ñÁÜ¬ñŠ¹  ªî£ì˜ð£è  
Þì‹  M†´  Þì‹ ªè£‡´ªê™½‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è 
á˜F â¶¾‹ «î¬õŠð´Aø¶ Ü™ô¶ ªð¼‹ð£½‹ 
«î¬õŠðì‚Ã´‹  

 

 such authority may, by order in writing, requisition such resources or 
premises or such vehicle, as the case may be, and may make such 
further orders as may appear to it to be necessary or expedient in 
connection with the requisitioning. 

   â¡Á, «îCò G¼õ£è‚ °¿, ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, Ü™ô¶ 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶  ÞîŸªèù  Üîù£™  
ÜFè£óñO‚èŠðìô£°‹  Ü½õô˜  âõ¼‚°‹ 
«î£¡Áñ£J¡, Üˆî¬èò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, â¿ˆ¶ õ®Mô£ù 
Ý¬í õ£Jô£è «ï˜¾‚«èŸð, Üˆî¬èò õ÷ƒèœ Ü™ô¶ 
õ÷£èƒèœ Ü™ô¶ Üˆî¬èò á˜FJ¬ù‚ «è£óô£‹ ñŸÁ‹ 
«è£K‚¬è ªî£ì˜ð£è «î¬õŠð´Aø¶ Ü™ô¶ 
àè‰îî£J¼‚Aø¶ â¡Á ÜîŸ°ˆ «î£¡øô£°‹ Üˆî¬èò 
«ñ½ñ£ù Ý¬íè¬÷ ªõOJìô£‹. 
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Making or 
amending rules, 
etc., in certain 
circumstances. 

64. Subject to the provisions of this Act, if it appears to the 
National Executive Committee, State Executive Committee or the 
District Authority, as the case may be, that provisions of any rule, 
regulation, notification, guideline, instruction, order, scheme or bye-
laws, as the case may be, are required to be made or amended for the 
purposes of prevention of disasters or the mitigation thereof, it may 
require the amendment of such rules, regulation, notification, 
guidelines, instruction, order, scheme or bye-laws, as the case may 
be, for that purpose, and the appropriate department or authority shall 
take necessary action to comply with the requirements. 

   64.  Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° à†ð†´, 
«ï˜¾‚«èŸð, «îCò G¼õ£è‚ °¿, ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ 
Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ°, «ï˜¾‚«èŸð, MF, 
å¿ƒ°Áˆ¶‹MF, ÜPM‚¬è, õNè£†´ªïP, ã¾¬ó, 
Ý¬í, F†ì‹ Ü™ô¶ ¶¬íMFèœ â¬õ»‹, 
«ðóN¾è¬÷ˆ î´ˆî™ Ü™ô¶ ÜõŸ¬ø ñ†´Šð´ˆ¶î™  
«ï£‚èƒèÀ‚è£è,  ªêŒòŠð´õîŸ°  Ü™ô¶  F¼ˆî‹ 
ªêŒòŠð´õîŸ° «õ‡´ÁˆîŠð´Aø¶ â¡Á «î£¡Áñ£J¡, 
Ü¶, «ï˜¾‚«èŸð, Üˆî¬èò MFèœ, å¿ƒ°Áˆ¶‹MF, 
ÜPM‚¬è, õNè£†´ªïPèœ, ã¾¬ó, Ý¬í, F†ì‹ 
Ü™ô¶ ¶¬íMFè¬÷, Üˆî¬èò «ï£‚èˆFŸè£è F¼ˆî‹ 
ªêŒõîŸ°  «õ‡´Áˆîô£‹  ñŸÁ‹  àKò  ¶¬ø  Ü™ô¶  
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «õ‡´ÁˆîƒèÀ‚° Þíƒè «î¬õò£ù 
ïìõ®‚¬èJ¬ù â´ˆî™ «õ‡´‹. 

°PˆîCô 
Å›G¬ôèO™ 
MFèœ 
ºîLòõŸ¬ø„ 
ªêŒî™ Ü™ô¶ 
F¼ˆî‹ ªêŒî™. 

Power of 
requisition of 
resources, 
provisions, 
vehicles, etc., for 
rescue operations, 
etc. 

65.  (1) If it appears to the National Executive Committee, State 
Executive Committee or District Authority or any officer as may be 
authorised by it in this behalf that— 

   65.  (1) (Ü) àìù®ò£è âF˜„ªêò™ ¹K»‹ «ï£‚èˆFŸè£è, 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹  Ü™ô¶  ïð˜  âõKìº‹  àœ÷  õ÷ƒèœ 
â¬õ»‹ «î¬õŠð´Aø¶; Ü™ô¶ 

e†¹„ ªêòŸ 
ð£´èœ ºîLò 
õŸPŸè£è, 
õ÷ƒèœ, àí¾Š 
ªð£¼†èœ, 
á˜Fèœ 
ºîLòõŸ¬ø‚ 
«è£¼õîŸ° 
ÜFè£ó‹. 

 

(a) any resources with any authority or person are needed 
for the purpose of prompt response; 

    

 (b) any premises are needed or likely to be needed for the 
purpose of rescue operations; or 

   (Ý)  e†¹„  ªêòŸð£´èO¡  «ï£‚èˆFŸè£è  
õ÷£èƒèœ â¬õ»‹ «î¬õŠð´Aø¶ Ü™ô¶ ªð¼‹ð£½‹ 

«î¬õŠðì‚Ã´‹; Ü™ô¶ 

 

 (c) any vehicle is needed or is likely to be needed for the 
purposes of transport of' resources from disaster affected areas or 
transport of resources to the affected area or transport in 
connection with rescue, rehabilitation or reconstruction, 

   (Þ) «ðóNMù£™ ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìƒèOL¼‰¶ 
õ÷ƒè¬÷ Þì‹ M†´ Þì‹ ªè£‡´ªê™½‹ Ü™ô¶ 
ð£F‚èŠð†ì õ¬óJìˆFŸ° õ÷ƒè¬÷‚ ªè£‡´ ªê™½‹ 
Ü™ô¶ e†¹, ñÁõ£›¾ Ü™ô¶ ñÁÜ¬ñŠ¹  ªî£ì˜ð£è  
Þì‹  M†´  Þì‹ ªè£‡´ªê™½‹ «ï£‚èƒèÀ‚è£è 
á˜F â¶¾‹ «î¬õŠð´Aø¶ Ü™ô¶ ªð¼‹ð£½‹ 
«î¬õŠðì‚Ã´‹  

 

 such authority may, by order in writing, requisition such resources or 
premises or such vehicle, as the case may be, and may make such 
further orders as may appear to it to be necessary or expedient in 
connection with the requisitioning. 

   
â¡Á, «îCò G¼õ£è‚ °¿, ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿, Ü™ô¶ 
ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶  ÞîŸªèù  Üîù£™  
ÜFè£óñO‚èŠðìô£°‹  Ü½õô˜  âõ¼‚°‹ 

«î£¡Áñ£J¡, 

Üˆî¬èò        ÜFè£óÜ¬ñŠ¹,    â¿ˆ¶     õ®Mô£ù 
Ý¬í õ£Jô£è «ï˜¾‚«èŸð, Üˆî¬èò õ÷ƒèœ Ü™ô¶ 
õ÷£èƒèœ Ü™ô¶ Üˆî¬èò á˜FJ¬ù‚ «è£óô£‹ ñŸÁ‹ 
«è£K‚¬è ªî£ì˜ð£è «î¬õŠð´Aø¶ Ü™ô¶ 
àè‰îî£J¼‚Aø¶ â¡Á ÜîŸ°ˆ «î£¡øô£°‹ Üˆî¬èò 
«ñ½ñ£ù Ý¬íè¬÷ ªõOJìô£‹. 
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 (2) Whenever any resource, premises or vehicle is requisitioned 
under sub-section (1), the period of such requisition shall not extend 
beyond the period for which such resource, premises or vehicle is 
required for any of the purposes mentioned in that sub-section. 

   (2). (1) Ý‹  à†HKM¡ð®  õ÷‹,  õ÷£èƒèœ  Ü™ô¶  
á˜F â¶¾‹ «è£óŠð†®¼‚Aø«ð£ªî™ô£‹, Üˆî¬èò 
«è£K‚¬è è£ôÜ÷õ£ù¶, â‰î‚ è£ôÜ÷¾‚°, Ü‰î 
à†HKM™ ªê£™ôŠð†´œ÷ «ï£‚èƒèœ âõŸÁ‚è£è¾‹ 
Üˆî¬èò õ÷‹, õ÷£è‹ Ü™ô¶ á˜F 
«õ‡´ÁˆîŠð†®¼‚Aø«î£ Ü‰î‚ è£ôÜ÷¾‚° «ñ™ 
c†®‚èŠð´î™ Ýè£¶. 

 

 (3) In this section,—    (3) Þ‰îŠ HKM™ —  

 (a) “resources” includes men and material resources;    (Ü) “õ÷ƒèœ” â¡ð¶, ñQî˜èœ ñŸÁ‹ ªð£¼†èO¡ 
õ÷ƒè¬÷ àœ÷ì‚°‹; 

 

 (b) “services” includes facilities;    (Ý) “ðEèœ” â¡ð¶, õêFè¬÷ àœ÷ì‚°‹;  

 (c) “premises” means any land, building or part of a 
building and includes a hut, shed or other structure or any part 
thereof; 

   (Þ) “õ÷£èƒèœ” â¡ð¶, Gô‹, è†®ì‹ Ü™ô¶ 
è†®ì‹ å¡P¡ ð°F â¶¾‹ â¡Á ªð£¼œð´‹ ñŸÁ‹ 
°®¬ê, ê£õ® Ü™ô¶ Hø è†ì¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ÜîQ¡ ð°F 
â¶¾‹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (d) “vehicle” means any vehicle used or capable of being 
used for the purpose of transport, whether propelled by 
mechanical power or otherwise. 

   (ß) “á˜F” â¡ð¶, Þò‰FóM¬êJù£™ 
º¡«ù£‚A„ ªê½ˆîŠð´õî£JÂ‹ Ü™ô¶ 
Høõ£ø£èõ£JÂ‹, Þì‹ M†´ Þì‹ ªè£‡´ ªê™½‹ 
«ï£‚èˆFŸè£èŠ ðò¡ð´ˆîŠð†ì Ü™ô¶ 
ðò¡ð´ˆîŠð´õîŸ°ˆ î°õ£ù á˜F â¶¾‹ â¡Á 
ªð£¼œð´‹. 

 

Payment of 
compensation. 

66.  (1) Whenever any Committee, Authority or officer referred 
to in sub-section (1) of section 65, in pursuance of that section 
requisitions any premises, there shall be paid to the persons 
interested compensation the amount of which shall be determined by 
taking into consideration the following, namely:— 

   66. 65 Ý‹ HKM¡ (1) Ý‹ à†HKM™ ²†ìŠð†´œ÷ °¿, 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ Ü½õô˜ âõ¼‹, Ü‰îŠ HKM¬ùˆ 
ªî£ì˜‰¶ õ÷£èƒèœ âõŸ¬ø»‹ «è£¼Aø«ð£ªî™ô£‹,  
àKˆîº¬ìò  ïð˜èÀ‚°,  H¡õ¼õùõŸ¬ø‚ è¼ˆF™ 
ªè£‡´ˆ b˜ñ£Q‚èŠð´‹ êKf†´ˆ ªî£¬èò£ù¶ 

õöƒèŠð´î™ «õ‡´‹, Ü¬õò£õù:— 

êKf´ 
õöƒèŠð´î™. 

 (i) the rent payable in respect of the premises, or if no rent 
is so payable, the rent payable for similar premises in the locality; 

   (i) õ÷£èƒèœ ªð£Áˆ¶„ ªê½ˆîˆî‚èî£ù 
õ£ì¬è, Ü™ô¶ õ£ì¬è â¶¾‹ Üšõ£Á 
ªê½ˆîˆî‚èî£è Þ™ô£F¼‚°ñ£J¡, Ü‰î 
õ†ì£óˆF½œ÷ Ü«î«ð£¡ø õ÷£èƒèÀ‚°„ 
ªê½ˆîî‚èî£ù õ£ì¬è; 

 

 (ii) if as consequence of the requisition of the premises the 
person interested is compelled to change his residence or place of 
business, the reasonable expenses (if any) incidental to such 
change: 

   (ii) õ÷£èƒè¬÷ «è£K‚¬è ªêŒõî¡ M¬÷õ£è, 
àKˆîº¬ìò ïð˜, Üõ¼¬ìò °®J¼ŠHìˆ¬î 
Ü™ô¶ Ý°ªî£N™ ïìˆFõ¼‹ Þìˆ¬î 
ñ£ŸÁõîŸ°‚ è†ì£òŠð´ˆîŠð´õ£ó£J¡, 
Üˆî¬èò ñ£ŸøˆFŸ°„ ê£˜¾Áõ£ù î°ñ£ù 
ªêôMùƒèœ (â¬õ«òÂI¼ŠH¡ Ü¬õ): 
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 (2) Whenever any resource, premises or vehicle is requisitioned 
under sub-section (1), the period of such requisition shall not extend 
beyond the period for which such resource, premises or vehicle is 
required for any of the purposes mentioned in that sub-section. 

   (2). (1) Ý‹  à†HKM¡ð®  õ÷‹,  õ÷£èƒèœ  Ü™ô¶  
á˜F â¶¾‹ «è£óŠð†®¼‚Aø«ð£ªî™ô£‹, Üˆî¬èò 
«è£K‚¬è è£ôÜ÷õ£ù¶, â‰î‚ è£ôÜ÷¾‚°, Ü‰î 
à†HKM™ ªê£™ôŠð†´œ÷ «ï£‚èƒèœ âõŸÁ‚è£è¾‹ 
Üˆî¬èò õ÷‹, õ÷£è‹ Ü™ô¶ á˜F 
«õ‡´ÁˆîŠð†®¼‚Aø«î£ Ü‰î‚ è£ôÜ÷¾‚° «ñ™ 
c†®‚èŠð´î™ Ýè£¶. 

 

 (3) In this section,—    (3) Þ‰îŠ HKM™ —  

 (a) “resources” includes men and material resources;    (Ü) “õ÷ƒèœ” â¡ð¶, ñQî˜èœ ñŸÁ‹ ªð£¼†èO¡ 
õ÷ƒè¬÷ àœ÷ì‚°‹; 

 

 (b) “services” includes facilities;    (Ý) “ðEèœ” â¡ð¶, õêFè¬÷ àœ÷ì‚°‹;  

 (c) “premises” means any land, building or part of a 
building and includes a hut, shed or other structure or any part 
thereof; 

   (Þ) “õ÷£èƒèœ” â¡ð¶, Gô‹, è†®ì‹ Ü™ô¶ 
è†®ì‹ å¡P¡ ð°F â¶¾‹ â¡Á ªð£¼œð´‹ ñŸÁ‹ 
°®¬ê, ê£õ® Ü™ô¶ Hø è†ì¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ÜîQ¡ ð°F 
â¶¾‹ â¡Á ªð£¼œð´‹; 

 

 (d) “vehicle” means any vehicle used or capable of being 
used for the purpose of transport, whether propelled by 
mechanical power or otherwise. 

   (ß) “á˜F” â¡ð¶, Þò‰FóM¬êJù£™ 
º¡«ù£‚A„ ªê½ˆîŠð´õî£JÂ‹ Ü™ô¶ 
Høõ£ø£èõ£JÂ‹, Þì‹ M†´ Þì‹ ªè£‡´ ªê™½‹ 
«ï£‚èˆFŸè£èŠ ðò¡ð´ˆîŠð†ì Ü™ô¶ 
ðò¡ð´ˆîŠð´õîŸ°ˆ î°õ£ù á˜F â¶¾‹ â¡Á 
ªð£¼œð´‹. 

 

Payment of 
compensation. 

66.  (1) Whenever any Committee, Authority or officer referred 
to in sub-section (1) of section 65, in pursuance of that section 
requisitions any premises, there shall be paid to the persons 
interested compensation the amount of which shall be determined by 
taking into consideration the following, namely:— 

   66. 65 Ý‹ HKM¡ (1) Ý‹ à†HKM™ ²†ìŠð†´œ÷ °¿, 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ Ü½õô˜ âõ¼‹, Ü‰îŠ HKM¬ùˆ 
ªî£ì˜‰¶ õ÷£èƒèœ âõŸ¬ø»‹ «è£¼Aø«ð£ªî™ô£‹,  
àKˆîº¬ìò  ïð˜èÀ‚°,  H¡õ¼õùõŸ¬ø‚ è¼ˆF™ 
ªè£‡´ˆ b˜ñ£Q‚èŠð´‹ êKf†´ˆ ªî£¬èò£ù¶ 

õöƒèŠð´î™ «õ‡´‹, Ü¬õò£õù:— 

êKf´ 
õöƒèŠð´î™. 

 (i) the rent payable in respect of the premises, or if no rent 
is so payable, the rent payable for similar premises in the locality; 

   (i) õ÷£èƒèœ ªð£Áˆ¶„ ªê½ˆîˆî‚èî£ù 
õ£ì¬è, Ü™ô¶ õ£ì¬è â¶¾‹ Üšõ£Á 
ªê½ˆîˆî‚èî£è Þ™ô£F¼‚°ñ£J¡, Ü‰î 
õ†ì£óˆF½œ÷ Ü«î«ð£¡ø õ÷£èƒèÀ‚°„ 
ªê½ˆîî‚èî£ù õ£ì¬è; 

 

 (ii) if as consequence of the requisition of the premises the 
person interested is compelled to change his residence or place of 
business, the reasonable expenses (if any) incidental to such 
change: 

   (ii) õ÷£èƒè¬÷ «è£K‚¬è ªêŒõî¡ M¬÷õ£è, 
àKˆîº¬ìò ïð˜, Üõ¼¬ìò °®J¼ŠHìˆ¬î 
Ü™ô¶ Ý°ªî£N™ ïìˆFõ¼‹ Þìˆ¬î 
ñ£ŸÁõîŸ°‚ è†ì£òŠð´ˆîŠð´õ£ó£J¡, 
Üˆî¬èò ñ£ŸøˆFŸ°„ ê£˜¾Áõ£ù î°ñ£ù 
ªêôMùƒèœ (â¬õ«òÂI¼ŠH¡ Ü¬õ): 
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 Provided that where any person interested being aggrieved by the 
amount of compensation so determined makes an application within 
the thirty days to the Central Government or the State Government, 
as the case may be, for referring the matter to an arbitrator, the 
amount of compensation to be paid shall be such as the arbitrator 
appointed in this behalf by the Central Government or the State 
Government, as the case may be, may determine: 

   õó‹¹¬óò£è: Üšõ£Á b˜ñ£Q‚èŠð†ì êKf†´ˆ 
ªî£¬èJù£™ °¬ø»ŸP¼‚Aø àKˆîº¬ìò ïð˜ âõ¼‹, 
Ü‰îŠ ªð£¼†ð£†®¬ù ªð£¶õ˜ å¼õ¼‚°‚ 
°PˆîÂŠ¹õîŸè£è, ¬ñò Üó² Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô 
Üó²‚°  ºŠð¶  ï£†èÀ‚°œ  M‡íŠð‹  å¡¬ø„ 
ªêŒF¼‚AøMìˆ¶, ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò êKf†´ˆ 
ªî£¬èò£ù¶, ¬ñò Üó², Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô 
ÜóCù£™ ÞîŸªèù Üñ˜ˆîŠð†®¼‚Aø ªð£¶õó£™ 
b˜ñ£Q‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™ «õ‡´‹: 

 

 Provided further that where there is any dispute as to the title to 
receive the compensation or as to the apportionment of the amount of 
compensation, it shall be referred by the Central Government or the 
State Government, as the case may be, to an arbitrator appointed in 
this behalf by the Central Government or the State Government, as 
the case may be, for determination, and shall be determined in 
accordance with the decision of such arbitrator. 

   «ñ½‹ õó‹¹¬óò£è: êKf†®¬ùŠ ªðÁõîŸè£ù 
àK¬ñÍô‹ °Pˆ¶ Ü™ô¶ êKf†´ˆ ªî£¬èJ¬ùŠ ðƒW´ 
ªêŒõ¶ °Pˆ¶Š Ìê™ â¶¾‹ Þ¼‚AøMìˆ¶, Ü¶ ¬ñò 
Üó² Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô Üóê£™, ÞîŸªèù ¬ñò 
Üóê£™ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô Üóê£™ Üñ˜ˆîŠð†ì 
ªð£¶õ˜ å¼õ¼‚°‚  °PˆîÂŠðŠð´î™  «õ‡´‹ 
ñŸÁ‹  Üˆî¬èò  ªð£¶õK¡ º®HŸAíƒè 

b˜ñ£Q‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 Explanation.—In this sub-section, the expression “person 
interested” means the person who was in actual possession of the 
premises requisitioned under section 65 immediately before the 
requisition, or where no person was in such actual possession, the 
owner of such premises. 

   M÷‚è‹.— Þ‰î à†HKM™, àKˆîº¬ìò ïð˜ â¡ø 
ªê£Ÿªø£ì˜, 65 Ý‹ HKM¡ð® «è£K‚¬è ªêŒòŠð†ì 
õ÷£èƒèO¡ àœ÷ð®ò£ù ¬è»¬ì¬ñJ¬ù, «è£K‚¬è‚° 
å†®º¡¹ â‰î ïð˜ ªè£‡®¼‰î£«ó£  Ü‰î ïð˜ Ü™ô¶ 
Üˆî¬èò àœ÷ð®ò£ù ¬è»¬ì¬ñJ™ ïð˜ âõ¼‹ 
Þ™ô£îMìˆ¶, Üˆî¬èò õ÷£èƒèO¡ àK¬ñò£÷˜ â¡Á 
ªð£¼œð´‹. 

 

 (2) Whenever any Committee, Authority or officer, referred to in 
sub-section (1) of section 65 in pursuance of that section requisitions 
any vehicle, there shall be paid to the owner thereof compensation 
the mount of which shall be determined by the Central Government 
or the State Government, as the case may be, on the basis of the fares 
or rates prevailing in the locality for the hire of such vehicle: 

   (2). 65 Ý‹ HKM¡ (1) Ý‹ à†HKM™ ²†ìŠð†´œ÷ °¿, 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ Ü½õô˜ âõ¼‹, Ü‰îŠ HKM¬ùˆ 
ªî£ì˜‰¶ á˜F âî¬ù»‹ «è£¼Aø«ð£ªî™ô£‹, ÜîQ¡ 
àK¬ñò£÷¼‚°, ¬ñò Üó² Ü™ô¶ «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô 
Üóê£™ Üˆî¬èò á˜FJ¬ù õ£ì¬è‚° â´ŠðîŸè£è Ü‰î 
õ†ì£óˆF™ GôMõ¼‹ è†ìíƒèœ Ü™ô¶ õ£ì¬è 
iîƒèO¡ Ü®Šð¬ìJ¡«ðK™ b˜ñ£Q‚èŠð´‹ êKf†´ˆ 
ªî£¬è ªê½ˆîŠð´î™ «õ‡´‹: 

 

 Provided that where the owner of such vehicle being aggrieved by 
the amount of compensation so determined makes an application 
within the prescribed time to the Central Government or the State 
Government, as the case may be, for referring the matter to an 
arbitrator, the amount of compensation to be paid shall be such as the 
arbitrator appointed in this behalf by the Central Government or the 
State Government, as the case may be, may determine: 

   õó‹¹¬óò£è: Üšõ£Á b˜ñ£Q‚èŠð†ì êKf†´ˆ 
ªî£¬èJù£™ °¬ø»ŸP¼‚Aø Üˆî¬èò á˜FJ¡ 
àK¬ñò£÷˜, Ü‰îŠ ªð£¼†ð£†®¬ù ªð£¶õ˜ å¼õ¼‚°‚ 
°PˆîÂŠ¹õîŸè£è, ¬ñò Üó² Ü™ô¶ «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô  
Üó²‚°  õ°ˆ¶¬ó‚èŠð†ì  è£ôˆFŸ°œ  M‡íŠð‹ 
å¡¬ø„ ªêŒF¼‚AøMìˆ¶, ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò 
êKf†´ˆ ªî£¬èò£ù¶, ¬ñò Üó² Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, 
ñ£Gô ÜóCù£™ ÞîŸªèù Üñ˜ˆîŠð†®¼‚Aø ªð£¶õó£™ 

b˜ñ£Q‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 
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 Provided that where any person interested being aggrieved by the 
amount of compensation so determined makes an application within 
the thirty days to the Central Government or the State Government, 
as the case may be, for referring the matter to an arbitrator, the 
amount of compensation to be paid shall be such as the arbitrator 
appointed in this behalf by the Central Government or the State 
Government, as the case may be, may determine: 

   õó‹¹¬óò£è: Üšõ£Á b˜ñ£Q‚èŠð†ì êKf†´ˆ 
ªî£¬èJù£™ °¬ø»ŸP¼‚Aø àKˆîº¬ìò ïð˜ âõ¼‹, 
Ü‰îŠ ªð£¼†ð£†®¬ù ªð£¶õ˜ å¼õ¼‚°‚ 
°PˆîÂŠ¹õîŸè£è, ¬ñò Üó² Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô 
Üó²‚°  ºŠð¶  ï£†èÀ‚°œ  M‡íŠð‹  å¡¬ø„ 
ªêŒF¼‚AøMìˆ¶, ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò êKf†´ˆ 
ªî£¬èò£ù¶, ¬ñò Üó²  Ü™ô¶  «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô 
ÜóCù£™ ÞîŸªèù Üñ˜ˆîŠð†®¼‚Aø ªð£¶õó£™ 
b˜ñ£Q‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™ «õ‡´‹: 

 

 Provided further that where there is any dispute as to the title to 
receive the compensation or as to the apportionment of the amount of 
compensation, it shall be referred by the Central Government or the 
State Government, as the case may be, to an arbitrator appointed in 
this behalf by the Central Government or the State Government, as 
the case may be, for determination, and shall be determined in 
accordance with the decision of such arbitrator. 

   «ñ½‹ õó‹¹¬óò£è: êKf†®¬ùŠ ªðÁõîŸè£ù 
àK¬ñÍô‹ °Pˆ¶ Ü™ô¶ êKf†´ˆ ªî£¬èJ¬ùŠ ðƒW´ 
ªêŒõ¶ °Pˆ¶Š Ìê™ â¶¾‹ Þ¼‚AøMìˆ¶, Ü¶ ¬ñò 
Üó² Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô Üóê£™, ÞîŸªèù ¬ñò 
Üóê£™ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô Üóê£™ Üñ˜ˆîŠð†ì 
ªð£¶õ˜ å¼õ¼‚°‚  °PˆîÂŠðŠð´î™  «õ‡´‹ 
ñŸÁ‹  Üˆî¬èò  ªð£¶õK¡ º®HŸAíƒè 

b˜ñ£Q‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

 Explanation.—In this sub-section, the expression “person 
interested” means the person who was in actual possession of the 
premises requisitioned under section 65 immediately before the 
requisition, or where no person was in such actual possession, the 
owner of such premises. 

   M÷‚è‹.— Þ‰î à†HKM™, àKˆîº¬ìò ïð˜ â¡ø 
ªê£Ÿªø£ì˜, 65 Ý‹ HKM¡ð® «è£K‚¬è ªêŒòŠð†ì 
õ÷£èƒèO¡ àœ÷ð®ò£ù ¬è»¬ì¬ñJ¬ù, «è£K‚¬è‚° 
å†®º¡¹ â‰î ïð˜ ªè£‡®¼‰î£«ó£  Ü‰î ïð˜ Ü™ô¶ 
Üˆî¬èò àœ÷ð®ò£ù ¬è»¬ì¬ñJ™ ïð˜ âõ¼‹ 
Þ™ô£îMìˆ¶, Üˆî¬èò õ÷£èƒèO¡ àK¬ñò£÷˜ â¡Á 
ªð£¼œð´‹. 

 

 (2) Whenever any Committee, Authority or officer, referred to in 
sub-section (1) of section 65 in pursuance of that section requisitions 
any vehicle, there shall be paid to the owner thereof compensation 
the mount of which shall be determined by the Central Government 
or the State Government, as the case may be, on the basis of the fares 
or rates prevailing in the locality for the hire of such vehicle: 

   (2). 65 Ý‹ HKM¡ (1) Ý‹ à†HKM™ ²†ìŠð†´œ÷ °¿, 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ Ü½õô˜ âõ¼‹, Ü‰îŠ HKM¬ùˆ 
ªî£ì˜‰¶ á˜F âî¬ù»‹ «è£¼Aø«ð£ªî™ô£‹, ÜîQ¡ 
àK¬ñò£÷¼‚°, ¬ñò Üó² Ü™ô¶ «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô 
Üóê£™ Üˆî¬èò á˜FJ¬ù õ£ì¬è‚° â´ŠðîŸè£è Ü‰î 
õ†ì£óˆF™ GôMõ¼‹ è†ìíƒèœ Ü™ô¶ õ£ì¬è 
iîƒèO¡ Ü®Šð¬ìJ¡«ðK™ b˜ñ£Q‚èŠð´‹ êKf†´ˆ 
ªî£¬è ªê½ˆîŠð´î™ «õ‡´‹: 

 

 Provided that where the owner of such vehicle being aggrieved by 
the amount of compensation so determined makes an application 
within the prescribed time to the Central Government or the State 
Government, as the case may be, for referring the matter to an 
arbitrator, the amount of compensation to be paid shall be such as the 
arbitrator appointed in this behalf by the Central Government or the 
State Government, as the case may be, may determine: 

   õó‹¹¬óò£è: Üšõ£Á b˜ñ£Q‚èŠð†ì êKf†´ˆ 
ªî£¬èJù£™ °¬ø»ŸP¼‚Aø Üˆî¬èò á˜FJ¡ 
àK¬ñò£÷˜, Ü‰îŠ ªð£¼†ð£†®¬ù ªð£¶õ˜ å¼õ¼‚°‚ 
°PˆîÂŠ¹õîŸè£è, ¬ñò Üó² Ü™ô¶ «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô  
Üó²‚°  õ°ˆ¶¬ó‚èŠð†ì  è£ôˆFŸ°œ  M‡íŠð‹ 
å¡¬ø„ ªêŒF¼‚AøMìˆ¶, ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò 
êKf†´ˆ ªî£¬èò£ù¶, ¬ñò Üó² Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, 
ñ£Gô ÜóCù£™ ÞîŸªèù Üñ˜ˆîŠð†®¼‚Aø ªð£¶õó£™ 

b˜ñ£Q‚èŠðìô£Aøõ£Á Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 
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 Provided further that where immediately before the requisitioning 
the vehicle or vessel was by virtue of a hire purchase agreement in 
the possession of a person other than the owner, the amount 
determined under this sub-section as the total compensation payable 
in respect of the requisition shall be apportioned between that person 
and the owner in such manner as they may agree upon, and in default 
of agreement, in such manner as an arbitrator appointed by the 
Central Government or the State Government, as the case may be, in 
this behalf may decide. 

   «ñ½‹ õó‹¹¬óò£è: á˜F Ü™ô¶ èô‹ «è£K‚¬è 
ªêŒòŠð´õîŸ° å†® º¡¹, õ£ì¬è‚ ªè£œºî™ àì¡ð£´ 
å¡P¡ è£óíˆFù£™, àK¬ñò£÷˜ Ü™ô£î Hø ïð˜ 
å¼õK¡ ¬è»¬ì¬ñJ™ àœ÷Mìˆ¶, «è£K‚¬è  ªð£Áˆ¶ 
ªê½ˆîˆî‚èî£ù  ªñ£ˆî„  êKfì£è  Þ‰î  à†HKM¡ð® 
b˜ñ£Q‚èŠð†ì ªî£¬è, Ü‰î ïð¼‚°‹ àK¬ñò£÷¼‚°‹ 
Þ¬ì«ò Üõ˜èœ àì¡ðìô£°‹ Üˆî¬èò º¬øJ™ ðƒW´ 
ªêŒòŠð´î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ àì¡ð£´ îõÁ¬èJ™, ¬ñò  
Üó²  Ü™ô¶,  «ï˜¾‚«èŸð,  ñ£Gô  Üóê£™  ÞîŸªèù 
Üñ˜ˆîŠð†ì ªð£¶õ˜ º®¹ ªêŒòô£°‹ Üˆî¬èò º¬øJ™ 
ðƒW´ ªêŒòŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

Direction to 
media for 
communication of 
warnings, etc. 

67. The National Authority, the State Authority, or a District 
Authority may recommend to the Government to give direction to 
any authority or person in control of any audio or audio-visual media 
or such other means of communication as may be available to carry 
any warning or advisories regarding any threatening disaster situation 
or disaster, and the said means of communication and media as 
designated shall comply with such direction. 

   67. «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ å¡Á, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âî¬ù»‹ °Pˆî â„êK‚¬è 
Ü™ô¶ «î˜¾¬óèœ âõŸ¬ø»‹ õöƒ°õîŸè£è 
A¬ì‚èˆî‚èî£°‹ åLðóŠ¹ Ü™ô¶ åL-åO îèõ™ 
ªî£ì˜¹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò Hø ªî£ì˜¹ G¬ôòƒè¬÷ 
è†ì£œ¬è ªêŒ»‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ïð˜ âõ¼‚°‹ 
ðEŠ¹¬ó õöƒ°õîŸ° Üó²‚°Š ðK‰¶¬ó ªêŒòô£‹, ñŸÁ‹  
°Pˆ¶‚ ÃøŠð†ìõ£ø£ù  ÃøŠð†ì  îèõ™  ªîKMŠ¹  
ñŸÁ‹ îèõ™ ªî£ì˜¹ õNõ¬èèœ Üˆî¬èò 
ðEŠ¹¬ó‚° ÞíƒA ïìˆî™ «õ‡´‹. 

â„êK‚¬èèœ, 
ºîLòõŸ¬ø 
ÜPMŠðîŸè£è 
îèõ™ ªî£ì˜¹ 
G¬ôòƒèÀ‚°Š 
ðEŠ¹¬óJ´î™. 

Authentication of 
orders or 
decisions. 

68. Every order or decision of the National Authority or the 
National Executive Committee, the State Authority, or the State 
Executive Committee or the District Authority, shall be authenticated 
by such officers of the National Authority or the National Executive 
Committee or, the State Executive Committee, or the District 
Authority, as may be authorised by it in this behalf. 

   68. «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ «îCò G¼õ£è‚ 
°¿, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ 
Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ý¬í Ü™ô¶ º®¹ 
åšªõ£¡Á‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ü™ô¶ «îCò 
G¼õ£è‚ °¿, Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡, ÞîŸªèù Üîù£™ ÜFè£óñO‚èŠð†ì 
Üˆî¬èò Ü½õô˜è÷£™ ê£¡ªø£Šð‹ ÞìŠð´î™ «õ‡´‹. 

Ý¬íè¬÷ 
Ü™ô¶ º®¹è¬÷ 
ê£¡ªø£ŠðI´î™. 

Delegation of 
powers. 

69. The National Executive Committee, State Executive 
Committee, as the case may be, by general or special order in 
writing, may delegate to the Chairperson or any other member or to 
any officer, subject to such conditions and limitations, if any, as may 
be specified in the order, such of its powers and functions under this 
Act as it may deem necessary. 

   69. «îCò G¼õ£è‚ °¿, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿, â¿ˆ¶ õ®Mô£ù ªð£¶õ£ù Ü™ô¶ CøŠ¹ Ý¬íJ¡ 
õ£Jô£è, Ü¶ «î¬õªòù‚ è¼îô£°‹ Þ‰î„ 
ê†ìˆF¡ð®ò£ù ÜîÂ¬ìò ÜFè£óƒèœ ñŸÁ‹ 
ªêòŸðEè¬÷, Ý¬íJ™ °Pˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹, 
õ¬ó‚è†´èœ ñŸÁ‹ õó‹¹èœ â¬õ«òÂI¼ŠH¡, 
ÜõŸPŸ° à†ð†´, î¬ô¬ñò£÷¼‚° Ü™ô¶ Hø àÁŠHù˜ 
Ü™ô¶ Ü½õô˜ âõ¼‚°‹ åŠð¬ì¾ ªêŒòô£‹. 

ÜFè£óƒè¬÷ 
åŠð¬ì¾ ªêŒî™. 

Annual report. 70.  (1) The National Authority shall prepare once every year, 
in such form and at such time as may be prescribed, an annual report 
giving a true and full account of its activities during the previous year 
and copies thereof shall be forwarded to the Central Government and 
that Government shall cause the same to be laid before both Houses 
of Parliament within one month of its receipt. 

   70. (1) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ åš«õ£˜ Ý‡®½‹, 
å¼º¬ø, õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò õ®õˆF½‹ 
Üˆî¬èò è£ôˆF½‹ º‰¬îò Ý‡®¡«ð£¶ ÜîÂ¬ìò 
ïìõ®‚¬èèO¡ à‡¬ñò£ù¶‹ ñŸÁ‹ 
º¿¬ñò£ù¶ñ£ù Mõóˆ¬î‚ °Pˆ¶‚è£†´‹ Ý‡ìP‚¬è 
å¡¬øˆ îò£Kˆî™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ ÜîQ¡ ð®èœ ¬ñò 
Üó²‚° ÜÂŠH¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ Ü‰î Üó², 
Ü¬õ ªðøŠð†ì å¼ ñ£îˆFŸ°œ ï£ì£Àñ¡ø ßó¬õèO¡ 
º¡¹‹ Ü¬õ ¬õ‚èŠð´ñ£Á ªêŒMˆî™ «õ‡´‹. 

Ý‡ìP‚¬è. 
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 Provided further that where immediately before the requisitioning 
the vehicle or vessel was by virtue of a hire purchase agreement in 
the possession of a person other than the owner, the amount 
determined under this sub-section as the total compensation payable 
in respect of the requisition shall be apportioned between that person 
and the owner in such manner as they may agree upon, and in default 
of agreement, in such manner as an arbitrator appointed by the 
Central Government or the State Government, as the case may be, in 
this behalf may decide. 

   «ñ½‹ õó‹¹¬óò£è: á˜F Ü™ô¶ èô‹ «è£K‚¬è 
ªêŒòŠð´õîŸ° å†® º¡¹, õ£ì¬è‚ ªè£œºî™ àì¡ð£´ 
å¡P¡ è£óíˆFù£™, àK¬ñò£÷˜ Ü™ô£î Hø ïð˜ 
å¼õK¡ ¬è»¬ì¬ñJ™ àœ÷Mìˆ¶, «è£K‚¬è  ªð£Áˆ¶ 
ªê½ˆîˆî‚èî£ù  ªñ£ˆî„  êKfì£è  Þ‰î  à†HKM¡ð® 
b˜ñ£Q‚èŠð†ì ªî£¬è, Ü‰î ïð¼‚°‹ àK¬ñò£÷¼‚°‹ 
Þ¬ì«ò Üõ˜èœ àì¡ðìô£°‹ Üˆî¬èò º¬øJ™ ðƒW´ 
ªêŒòŠð´î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ àì¡ð£´ îõÁ¬èJ™, ¬ñò  
Üó²  Ü™ô¶,  «ï˜¾‚«èŸð,  ñ£Gô  Üóê£™  ÞîŸªèù 
Üñ˜ˆîŠð†ì ªð£¶õ˜ º®¹ ªêŒòô£°‹ Üˆî¬èò º¬øJ™ 
ðƒW´ ªêŒòŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

Direction to 
media for 
communication of 
warnings, etc. 

67. The National Authority, the State Authority, or a District 
Authority may recommend to the Government to give direction to 
any authority or person in control of any audio or audio-visual media 
or such other means of communication as may be available to carry 
any warning or advisories regarding any threatening disaster situation 
or disaster, and the said means of communication and media as 
designated shall comply with such direction. 

   67. «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ 
Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ å¡Á, Ü„²Áˆ¶‹ «ðóN¾„ 
Å›G¬ô Ü™ô¶ «ðóN¾ âî¬ù»‹ °Pˆî â„êK‚¬è 
Ü™ô¶ «î˜¾¬óèœ âõŸ¬ø»‹ õöƒ°õîŸè£è 
A¬ì‚èˆî‚èî£°‹ åLðóŠ¹ Ü™ô¶ åL-åO îèõ™ 
ªî£ì˜¹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò Hø ªî£ì˜¹ G¬ôòƒè¬÷ 
è†ì£œ¬è ªêŒ»‹ ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ïð˜ âõ¼‚°‹ 
ðEŠ¹¬ó õöƒ°õîŸ° Üó²‚°Š ðK‰¶¬ó ªêŒòô£‹, ñŸÁ‹  
°Pˆ¶‚ ÃøŠð†ìõ£ø£ù  ÃøŠð†ì  îèõ™  ªîKMŠ¹  
ñŸÁ‹ îèõ™ ªî£ì˜¹ õNõ¬èèœ Üˆî¬èò 
ðEŠ¹¬ó‚° ÞíƒA ïìˆî™ «õ‡´‹. 

â„êK‚¬èèœ, 
ºîLòõŸ¬ø 
ÜPMŠðîŸè£è 
îèõ™ ªî£ì˜¹ 
G¬ôòƒèÀ‚°Š 
ðEŠ¹¬óJ´î™. 

Authentication of 
orders or 
decisions. 

68. Every order or decision of the National Authority or the 
National Executive Committee, the State Authority, or the State 
Executive Committee or the District Authority, shall be authenticated 
by such officers of the National Authority or the National Executive 
Committee or, the State Executive Committee, or the District 
Authority, as may be authorised by it in this behalf. 

   68. «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ «îCò G¼õ£è‚ 
°¿, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ 
Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ý¬í Ü™ô¶ º®¹ 
åšªõ£¡Á‹, «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, Ü™ô¶ «îCò 
G¼õ£è‚ °¿, Ü™ô¶ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¡, ÞîŸªèù Üîù£™ ÜFè£óñO‚èŠð†ì 
Üˆî¬èò Ü½õô˜è÷£™ ê£¡ªø£Šð‹ ÞìŠð´î™ «õ‡´‹. 

Ý¬íè¬÷ 
Ü™ô¶ º®¹è¬÷ 
ê£¡ªø£ŠðI´î™. 

Delegation of 
powers. 

69. The National Executive Committee, State Executive 
Committee, as the case may be, by general or special order in 
writing, may delegate to the Chairperson or any other member or to 
any officer, subject to such conditions and limitations, if any, as may 
be specified in the order, such of its powers and functions under this 
Act as it may deem necessary. 

   69. «îCò G¼õ£è‚ °¿, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿, â¿ˆ¶ õ®Mô£ù ªð£¶õ£ù Ü™ô¶ CøŠ¹ Ý¬íJ¡ 
õ£Jô£è, Ü¶ «î¬õªòù‚ è¼îô£°‹ Þ‰î„ 
ê†ìˆF¡ð®ò£ù ÜîÂ¬ìò ÜFè£óƒèœ ñŸÁ‹ 
ªêòŸðEè¬÷, Ý¬íJ™ °Pˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹, 
õ¬ó‚è†´èœ ñŸÁ‹ õó‹¹èœ â¬õ«òÂI¼ŠH¡, 
ÜõŸPŸ° à†ð†´, î¬ô¬ñò£÷¼‚° Ü™ô¶ Hø àÁŠHù˜ 
Ü™ô¶ Ü½õô˜ âõ¼‚°‹ åŠð¬ì¾ ªêŒòô£‹. 

ÜFè£óƒè¬÷ 
åŠð¬ì¾ ªêŒî™. 

Annual report. 70.  (1) The National Authority shall prepare once every year, 
in such form and at such time as may be prescribed, an annual report 
giving a true and full account of its activities during the previous year 
and copies thereof shall be forwarded to the Central Government and 
that Government shall cause the same to be laid before both Houses 
of Parliament within one month of its receipt. 

   70. (1) «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ åš«õ£˜ Ý‡®½‹, 
å¼º¬ø, õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò õ®õˆF½‹ 
Üˆî¬èò è£ôˆF½‹ º‰¬îò Ý‡®¡«ð£¶ ÜîÂ¬ìò 
ïìõ®‚¬èèO¡ à‡¬ñò£ù¶‹ ñŸÁ‹ 
º¿¬ñò£ù¶ñ£ù Mõóˆ¬î‚ °Pˆ¶‚è£†´‹ Ý‡ìP‚¬è 
å¡¬øˆ îò£Kˆî™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ ÜîQ¡ ð®èœ ¬ñò 
Üó²‚° ÜÂŠH¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ Ü‰î Üó², 
Ü¬õ ªðøŠð†ì å¼ ñ£îˆFŸ°œ ï£ì£Àñ¡ø ßó¬õèO¡ 
º¡¹‹ Ü¬õ ¬õ‚èŠð´ñ£Á ªêŒMˆî™ «õ‡´‹. 

Ý‡ìP‚¬è. 
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 (2) The State Authority shall prepare once in every year, in 
such form and at such time as may be prescribed, an annual report 
giving a true and full account of its activities during the previous year 
and copies thereof shall be forwarded to the State Government and 
that Government shall cause the same to be laid before each House of 
the State Legislature where it consists of two Houses, or where such 
Legislature consists of one House, before that House. 

   (2) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹,  åš«õ£˜ Ý‡®½‹, 
å¼º¬ø õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò õ®õˆF½‹ 
Üˆî¬èò è£ôˆF½‹ º‰¬îò Ý‡®¡«ð£¶  ÜîÂ¬ìò  
ïìõ®‚¬èèO¡  à‡¬ñò£ù¶‹  ñŸÁ‹ 
º¿¬ñò£ù¶ñ£ù Mõóˆ¬î‚ °Pˆ¶‚è£†´‹ ÜP‚¬è 
å¡¬øˆ  îò£Kˆî™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ ÜîQ¡ ð®èœ ñ£Gô 
Üó²‚° ÜÂŠH ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ Ü‰î Üó² 
ñ£Gô„ ê†ìñ¡øˆF™, Ü¶ Þ¼ Ü¬õè¬÷‚ 
ªè£‡®¼‚AøMìˆ¶ åšªõ£¼ Ü¬õJ¡ º¡¹‹, Ü™ô¶ 
Üˆî¬èò ê†ìñ¡ø‹ æ˜ Ü¬õ¬ò‚ ªè£‡®¼‚AøMìˆ¶, 
Ü‰î Ü¬õJ¡ º¡¹‹ ¬õ‚èŠð´ñ£Á ªêŒMˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

Bar of jurisdiction 
of court. 

71. No court (except the Supreme Court or a High Court) shall 
have jurisdiction to entertain any suit or proceeding in respect of 
anything done, action taken, orders made, direction, instruction or 
guidelines issued by the Central Government, National Authority, 
State Government, State Authority or District Authority in pursuance 
of any power conferred by, or in relation to its functions, by this Act. 

   71. (à„ê cFñ¡ø‹ Ü™ô¶ àò˜ cFñ¡ø‹ å¡Á îMó), 
cFñ¡ø‹ â¶¾‹, Þ‰î„ ê†ìˆFù£™ õöƒèŠð†ì ÜFè£ó‹ 
âî¬ù»‹ ªî£ì˜‰¶ Ü™ô¶ ÜîÂ¬ìò ªêòŸðEèœ 
ªî£ì˜ð£è, ¬ñò Üó², «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô Üó², 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
ªêŒòŠð†ì âî¬ù»‹, â´‚èŠð†ì ïìõ®‚¬è, ªêŒòŠð†ì 
Ý¬í, õöƒèŠð†ì ðEŠ¹¬ó, ã¾¬ó Ü™ô¶ õNè£†´ 
ªïPèœ ªð£Áˆî àK¬ñõö‚° Ü™ô¶ Hø ïìõ®‚¬è 
âî¬ù»‹ ãŸÁ‚ªè£œõîŸ° ÜFè£óõó‹H¬ù‚ 
ªè£‡®¼ˆî™ Ýè£¶. 

cFñ¡øˆF¡ 
ÜFè£ó 
õó‹HŸ°ˆ î¬ì. 

Act to have 
overriding effect. 

72. The provisions of this Act, shall have effect, 
notwithstanding anything inconsistent therewith contained in any 
other law for the time being in force or in any instrument having 
effect by virtue of any law other than this Act. 

   72. Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèœ, ÜŠ«ð£¬î‚°„ 
ªê™ô£ŸøL½œ÷ Hø ê†ì‹ âF½‹ Ü™ô¶ Þ‰î„ ê†ì‹ 
Ü™ô£î Hø ê†ì‹ âîQ¡ ðò¡Fø¡õN ªê™Fø‹ 
ªè£‡´œ÷ º¬øò£õí‹ âF½‹, ÞîŸ° ºóí£è â¡ù 
ÜìƒAJ¼‰î «ð£F½‹, ªê™Fø‹ ªðÁ‹. 

ê†ì‹ 
eÉ˜‰Fòƒ°‹ 
ªê™Fø‹ 
à¬ìòî£°‹. 

Action taken in 
good faith. 

73. No suit or prosecution or other proceeding shall lie in any 
court against the Central Government or the National Authority or 
the State Government or the State Authority or the District Authority 
or local authority or any officer or employee of the Central 
Government or the National Authority or the State Government or 
the State Authority or the District Authority or local authority or any 
person working for on behalf of such Government or authority in 
respect of any work done or purported to have been done or intended 
to be done in good faith by such authority or Government or such 
officer or employee or such person under the provisions of this Act 
or the rules or regulations made thereunder. 

   73. Þ‰î„ ê†ìˆF¡ Ü™ô¶ Üî¡ð® ªêŒòŠð†ì 
MFèO¡ Ü™ô¶ å¿ƒ°Áˆ¶‹MFèO¡ õ¬èòƒèO¡ð® 
Üˆî¬èò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ Üó² Ü™ô¶ Üˆî¬èò 
Ü½õô˜ Ü™ô¶ ðE¹Kðõ˜ Ü™ô¶ Üˆî¬èò ïðó£™ 
ï™ªô‡íˆF™ ªêŒòŠð†ì «õ¬ô âî¬ù»‹ Ü™ô¶ 
ªêŒòŠð†´œ÷î£è‚ è¼îŠð´‹ Ü™ô¶ ªêŒòŠðì‚ 
è¼îŠð´‹ «õ¬ô âî¬ù»‹ ªð£Áˆ¶, ¬ñò Üó², Ü™ô¶ 
«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£Gô Üó² Ü™ô¶ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ 
àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ¬ñò ÜóC¡ Ü™ô¶ 
«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü™ô¶ ñ£Gô ÜóC¡ Ü™ô¶ 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
Ü™ô¶ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü½õô˜ Ü™ô¶ 
ðE¹Kðõ˜ âõ¼‚°‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò Üó² Ü™ô¶ 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸè£è Ü™ô¶ Üî¡ ê£˜ð£è «õ¬ô ªêŒ»‹ 
ïð˜ âõ¼‚°‹ âFó£è cFñ¡ø‹ âF½‹, àK¬ñõö‚° 
Ü™ô¶ °Ÿø õö‚° Ü™ô¶ Hø ïìõ®‚¬è â¶¾‹ 
ªî£ìóŠð´î™ Ýè£¶. 

ï™ªô‡íˆF™ 
â´‚èŠð†ì 
ïìõ®‚¬è‚°Š 
ð£¶è£Š¹. 
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 (2) The State Authority shall prepare once in every year, in 
such form and at such time as may be prescribed, an annual report 
giving a true and full account of its activities during the previous year 
and copies thereof shall be forwarded to the State Government and 
that Government shall cause the same to be laid before each House of 
the State Legislature where it consists of two Houses, or where such 
Legislature consists of one House, before that House. 

   (2) ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹,  åš«õ£˜ Ý‡®½‹, 
å¼º¬ø õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ Üˆî¬èò õ®õˆF½‹ 
Üˆî¬èò è£ôˆF½‹ º‰¬îò Ý‡®¡«ð£¶  ÜîÂ¬ìò  
ïìõ®‚¬èèO¡  à‡¬ñò£ù¶‹  ñŸÁ‹ 
º¿¬ñò£ù¶ñ£ù Mõóˆ¬î‚ °Pˆ¶‚è£†´‹ ÜP‚¬è 
å¡¬øˆ  îò£Kˆî™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ ÜîQ¡ ð®èœ ñ£Gô 
Üó²‚° ÜÂŠH ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹ ñŸÁ‹ Ü‰î Üó² 
ñ£Gô„ ê†ìñ¡øˆF™, Ü¶ Þ¼ Ü¬õè¬÷‚ 
ªè£‡®¼‚AøMìˆ¶ åšªõ£¼ Ü¬õJ¡ º¡¹‹, Ü™ô¶ 
Üˆî¬èò ê†ìñ¡ø‹ æ˜ Ü¬õ¬ò‚ ªè£‡®¼‚AøMìˆ¶, 
Ü‰î Ü¬õJ¡ º¡¹‹ ¬õ‚èŠð´ñ£Á ªêŒMˆî™ 
«õ‡´‹. 

 

Bar of jurisdiction 
of court. 

71. No court (except the Supreme Court or a High Court) shall 
have jurisdiction to entertain any suit or proceeding in respect of 
anything done, action taken, orders made, direction, instruction or 
guidelines issued by the Central Government, National Authority, 
State Government, State Authority or District Authority in pursuance 
of any power conferred by, or in relation to its functions, by this Act. 

   71. (à„ê cFñ¡ø‹ Ü™ô¶ àò˜ cFñ¡ø‹
 å¡Á  îMó, ) 

cFñ¡ø‹ â¶¾‹, 
Þ‰î„  ê†ìˆFù£™  õöƒèŠð†ì ÜFè£ó‹ 

âî¬ù»‹ ªî£ì˜‰¶ Ü™ô¶ ÜîÂ¬ìò ªêòŸðEèœ 
ªî£ì˜ð£è, ¬ñò Üó², «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô Üó², 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ 
ªêŒòŠð†ì âî¬ù»‹, â´‚èŠð†ì ïìõ®‚¬è, ªêŒòŠð†ì 
Ý¬í, õöƒèŠð†ì ðEŠ¹¬ó, ã¾¬ó Ü™ô¶ õNè£†´ 
ªïPèœ ªð£Áˆî àK¬ñõö‚° Ü™ô¶ Hø ïìõ®‚¬è 
âî¬ù»‹ ãŸÁ‚ªè£œõîŸ° ÜFè£óõó‹H¬ù‚ 
ªè£‡®¼ˆî™ Ýè£¶. 

cFñ¡øˆF¡ 
ÜFè£ó 
õó‹HŸ°ˆ î¬ì. 

Act to have 
overriding effect. 

72. The provisions of this Act, shall have effect, 
notwithstanding anything inconsistent therewith contained in any 
other law for the time being in force or in any instrument having 
effect by virtue of any law other than this Act. 

   72. Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèœ, ÜŠ«ð£¬î‚°„ 
ªê™ô£ŸøL½œ÷ Hø ê†ì‹ âF½‹ Ü™ô¶ Þ‰î„ ê†ì‹ 
Ü™ô£î Hø ê†ì‹ âîQ¡ ðò¡Fø¡õN ªê™Fø‹ 
ªè£‡´œ÷ º¬øò£õí‹ âF½‹, ÞîŸ° ºóí£è â¡ù 
ÜìƒAJ¼‰î «ð£F½‹, ªê™Fø‹ ªðÁ‹. 

ê†ì‹ 
eÉ˜‰Fòƒ°‹ 
ªê™Fø‹ 
à¬ìòî£°‹. 

Action taken in 
good faith. 

73. No suit or prosecution or other proceeding shall lie in any 
court against the Central Government or the National Authority or 
the State Government or the State Authority or the District Authority 
or local authority or any officer or employee of the Central 
Government or the National Authority or the State Government or 
the State Authority or the District Authority or local authority or any 
person working for on behalf of such Government or authority in 
respect of any work done or purported to have been done or intended 
to be done in good faith by such authority or Government or such 
officer or employee or such person under the provisions of this Act 
or the rules or regulations made thereunder. 

   73. Þ‰î„ ê†ìˆF¡ Ü™ô¶ Üî¡ð® ªêŒòŠð†ì 
MFèO¡ Ü™ô¶ å¿ƒ°Áˆ¶‹MFèO¡ õ¬èòƒèO¡ð® 
Üˆî¬èò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ Üó² Ü™ô¶ Üˆî¬èò 
Ü½õô˜ Ü™ô¶ ðE¹Kðõ˜ Ü™ô¶ Üˆî¬èò ïðó£™ 
ï™ªô‡íˆF™ ªêŒòŠð†ì «õ¬ô âî¬ù»‹ Ü™ô¶ 
ªêŒòŠð†´œ÷î£è‚ è¼îŠð´‹ Ü™ô¶ ªêŒòŠðì‚ 
è¼îŠð´‹ «õ¬ô âî¬ù»‹ ªð£Áˆ¶, ¬ñò Üó², Ü™ô¶ 
«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£Gô Üó² Ü™ô¶ ñ£Gô 
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ 
àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠ¹ Ü™ô¶ ¬ñò ÜóC¡ Ü™ô¶ 
«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü™ô¶ ñ£Gô ÜóC¡ Ü™ô¶ 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ 
Ü™ô¶ àœ÷£†C ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü½õô˜ Ü™ô¶ 
ðE¹Kðõ˜ âõ¼‚°‹ Ü™ô¶ Üˆî¬èò Üó² Ü™ô¶ 
ÜFè£óÜ¬ñŠHŸè£è Ü™ô¶ Üî¡ ê£˜ð£è «õ¬ô ªêŒ»‹ 
ïð˜ âõ¼‚°‹ âFó£è cFñ¡ø‹ âF½‹, àK¬ñõö‚° 
Ü™ô¶ °Ÿø õö‚° Ü™ô¶ Hø ïìõ®‚¬è â¶¾‹ 
ªî£ìóŠð´î™ Ýè£¶. 

ï™ªô‡íˆF™ 
â´‚èŠð†ì 
ïìõ®‚¬è‚°Š 
ð£¶è£Š¹. 
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Immunity from 
legal process. 

74. Officers and employees of the Central Government, 
National Authority, National Executive Committee, State 
Government, State Authority, State Executive Committee or District 
Authority shall be immune from legal process in regard to any 
warning in respect of any impending disaster communicated or 
disseminated by them in their official capacity or any action taken or 
direction issued by them in pursuance of such communication or 
dissemination. 

   74. ¬ñò Üó², «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «îCò G¼õ£è‚ 
°¿, ñ£Gô Üó², ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü½õô˜èœ ñŸÁ‹ 
ðE¹Kðõ˜èœ, Üõ˜èÀ¬ìò Ü½õ™G¬ôJ™ Üõ˜è÷£™ 
ªîKM‚èŠð†ì Ü™ô¶ ðóŠðŠð†ì GèöM¼‚°‹ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ ªð£Áˆî â„êK‚¬è âî¬ù»‹ °Pˆî, Ü™ô¶ 
Üˆî¬èò ªîKMˆî™ Ü™ô¶ ðóŠ¹î¬ôˆ ªî£ì˜‰¶ 
Üõ˜è÷£™ â´‚èŠð†ì ïìõ®‚¬è Ü™ô¶ õöƒèŠð†ì 
ðEŠ¹¬ó âî¬ù»‹  °Pˆî  ê†ìº¬ø‚  è†ì¬÷JL¼‰¶  
è£Š¹K¬ñ ÜO‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

ê†ìº¬ø‚ 
è†ì¬÷JL¼‰¶ 
è£Š¹K¬ñ. 

Power of Central 
Government to 
make rules. 

75.  (1) The Central Government may, by notification in the 
Official Gazette, make rules for carrying out the purposes of this Act. 

   75.  (1) ¬ñò Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è MFè¬÷„ ªêŒòô£‹. 

MFè¬÷„ 
ªêŒõîŸ° ¬ñò 
Üó²‚°œ÷ 
ÜFè£ó‹. 

 (2) In particular, and without prejudice to the generality of 
the foregoing power, such rules may provide for all or any of the 
following matters, namely:— 

     (2) °PŠð£è¾‹, º¡ªê¡ø ÜFè£óˆF¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P»‹, Üˆî¬èò MFèœ, 
H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ Ü¬ùˆFŸè£è¾‹, Ü™ô¶ ÜõŸÁœ 

âîŸè£è¾‹ õ¬è ªêŒòô£‹, Ü¬õò£õù:— 

 

 (a) the composition and number of the members of the 
National Authority under sub-section (2), and the term of office 
and conditions of service of members of the National Authority 
under sub-section (4), of section 3; 

   (Ü). 3 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ù Ü¬ñˆî™ ñŸÁ‹ àÁŠHù˜èO¡ 
â‡E‚¬è ñŸÁ‹ 3 Ý‹ HKM¡ (4) Ý‹ à†HKM¡ð® 
«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ àÁŠHù˜èO¡ ðîM‚è£ô‹ 
ñŸÁ‹ ðE õ¬ó‚è†´èœ; 

 

 (b) the allowances to be paid to the members of the 
advisory committee under sub-section (2) of section 7; 

   (Ý). 7 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
«î˜¾¬ó‚ °¿M¡ àÁŠHù˜èÀ‚° õöƒèŠðì «õ‡®ò 
ð®ˆªî£¬èèœ; 

 

 (c) the powers and functions of the Chairperson of the 
National Executive Committee under sub-section (3) of section 8 
and the procedure to be followed by the National Executive 
Committee in exercise of its powers and discharge of its functions 
under sub-section (4) of section 8; 

   (Þ). 8 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
«îCò G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷K¡ ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹ ñŸÁ‹ 8 Ý‹ HKM¡ (4) Ý‹ à†HKM¡ð® 
ÜîÂ¬ìò ÜFè£óƒè¬÷„ ªê½ˆ¶¬èJ™ ñŸÁ‹ 
ÜîÂ¬ìò ªêòŸðEè¬÷Š  ¹K¬èJ™ «îCò G¼õ£è‚ 
°¿Mù£™ H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò  ªïPº¬ø; 

 

 (d) allowances to be paid to the persons associated with the 
sub-committee constituted by the National Executive Committee 
under sub-section (3) of section 9; 

   (ß). 9 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð® «îCò 
G¼õ£è‚ °¿Mù£™ Ü¬ñ‚èŠð†ì ¶¬í‚ °¿¾ì¡ 
ªî£ì˜¹¬ìò ïð˜èÀ‚° ªê½ˆîŠðì«õ‡®ò 
ð®ˆªî£¬èèœ; 

 

 (e) the number of members of the National Institute of 
Disaster Management under sub-section (2), the term of the office 
and vacancies among members and the manner of filling such 
vacancies under sub-section (3) and the manner of constituting the 
Governing Body of the National Institute of Disaster Management 
under sub-section (4) of section 42; 

   (à). 42 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð® 
«ðóNM¬ù„  êñ£Oˆî½‚è£ù «îCò GÁõùˆF¡ 
àÁŠHù˜èO¡ â‡E‚¬è, (3) Ý‹ à†HKM¡ð® 
ðîM‚è£ô‹ ñŸÁ‹ Üõ˜èÀ‚A¬ì«ò»œ÷ 
è£LJìƒèœ ñŸÁ‹  Üˆî¬èò è£LJìƒè¬÷  GóŠ¹‹  
º¬ø  ñŸÁ‹  (4) Ý‹ à†HKM¡ð® «ðóNM¬ù„  
êñ£Oˆî½‚è£ù  «îCò  GÁõùˆF¡ Ý†C‚ °¿M¬ù 
Ü¬ñ‚°‹ º¬ø; 
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Immunity from 
legal process. 

74. Officers and employees of the Central Government, 
National Authority, National Executive Committee, State 
Government, State Authority, State Executive Committee or District 
Authority shall be immune from legal process in regard to any 
warning in respect of any impending disaster communicated or 
disseminated by them in their official capacity or any action taken or 
direction issued by them in pursuance of such communication or 
dissemination. 

   74. ¬ñò Üó², «îCò ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, «îCò G¼õ£è‚ 
°¿, ñ£Gô Üó², ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô G¼õ£è‚ 
°¿ Ü™ô¶ ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ Ü½õô˜èœ ñŸÁ‹ 
ðE¹Kðõ˜èœ, Üõ˜èÀ¬ìò Ü½õ™G¬ôJ™ Üõ˜è÷£™ 
ªîKM‚èŠð†ì Ü™ô¶ ðóŠðŠð†ì GèöM¼‚°‹ «ðóN¾ 
âî¬ù»‹ ªð£Áˆî â„êK‚¬è âî¬ù»‹ °Pˆî, Ü™ô¶ 
Üˆî¬èò ªîKMˆî™ Ü™ô¶ ðóŠ¹î¬ôˆ ªî£ì˜‰¶ 
Üõ˜è÷£™ â´‚èŠð†ì ïìõ®‚¬è Ü™ô¶ õöƒèŠð†ì 
ðEŠ¹¬ó âî¬ù»‹  °Pˆî  ê†ìº¬ø‚  è†ì¬÷JL¼‰¶  
è£Š¹K¬ñ ÜO‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

ê†ìº¬ø‚ 
è†ì¬÷JL¼‰¶ 
è£Š¹K¬ñ. 

Power of Central 
Government to 
make rules. 

75.  (1) The Central Government may, by notification in the 
Official Gazette, make rules for carrying out the purposes of this Act. 

   75.  (1) ¬ñò Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è MFè¬÷„ ªêŒòô£‹. 

MFè¬÷„ 
ªêŒõîŸ° ¬ñò 
Üó²‚°œ÷ 
ÜFè£ó‹. 

 (2) In particular, and without prejudice to the generality of 
the foregoing power, such rules may provide for all or any of the 
following matters, namely:— 

     (2) °PŠð£è¾‹, º¡ªê¡ø ÜFè£óˆF¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P»‹, Üˆî¬èò MFèœ, 
H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ Ü¬ùˆFŸè£è¾‹, Ü™ô¶ ÜõŸÁœ 

âîŸè£è¾‹ õ¬è ªêŒòô£‹, Ü¬õò£õù:— 

 

 (a) the composition and number of the members of the 
National Authority under sub-section (2), and the term of office 
and conditions of service of members of the National Authority 
under sub-section (4), of section 3; 

   (Ü). 3 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù «îCò 
ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ù Ü¬ñˆî™ ñŸÁ‹ àÁŠHù˜èO¡ 
â‡E‚¬è ñŸÁ‹ 3 Ý‹ HKM¡ (4) Ý‹ à†HKM¡ð® 
«îCò ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ àÁŠHù˜èO¡ ðîM‚è£ô‹ 
ñŸÁ‹ ðE õ¬ó‚è†´èœ; 

 

 (b) the allowances to be paid to the members of the 
advisory committee under sub-section (2) of section 7; 

   (Ý). 7 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
«î˜¾¬ó‚ °¿M¡ àÁŠHù˜èÀ‚° õöƒèŠðì «õ‡®ò 
ð®ˆªî£¬èèœ; 

 

 (c) the powers and functions of the Chairperson of the 
National Executive Committee under sub-section (3) of section 8 
and the procedure to be followed by the National Executive 
Committee in exercise of its powers and discharge of its functions 
under sub-section (4) of section 8; 

   (Þ). 8 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
«îCò G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷K¡ ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹ ñŸÁ‹ 8 Ý‹ HKM¡ (4) Ý‹ à†HKM¡ð® 
ÜîÂ¬ìò ÜFè£óƒè¬÷„ ªê½ˆ¶¬èJ™ ñŸÁ‹ 
ÜîÂ¬ìò ªêòŸðEè¬÷Š  ¹K¬èJ™ «îCò G¼õ£è‚ 
°¿Mù£™ H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò  ªïPº¬ø; 

 

 (d) allowances to be paid to the persons associated with the 
sub-committee constituted by the National Executive Committee 
under sub-section (3) of section 9; 

   (ß). 9 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð® «îCò 
G¼õ£è‚ °¿Mù£™ Ü¬ñ‚èŠð†ì ¶¬í‚ °¿¾ì¡ 
ªî£ì˜¹¬ìò ïð˜èÀ‚° ªê½ˆîŠðì«õ‡®ò 
ð®ˆªî£¬èèœ; 

 

 (e) the number of members of the National Institute of 
Disaster Management under sub-section (2), the term of the office 
and vacancies among members and the manner of filling such 
vacancies under sub-section (3) and the manner of constituting the 
Governing Body of the National Institute of Disaster Management 
under sub-section (4) of section 42; 

   (à). 42 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð® 
«ðóNM¬ù„  êñ£Oˆî½‚è£ù «îCò GÁõùˆF¡ 
àÁŠHù˜èO¡ â‡E‚¬è, (3) Ý‹ à†HKM¡ð® 
ðîM‚è£ô‹ ñŸÁ‹ Üõ˜èÀ‚A¬ì«ò»œ÷ 
è£LJìƒèœ ñŸÁ‹  Üˆî¬èò è£LJìƒè¬÷  GóŠ¹‹  
º¬ø  ñŸÁ‹  (4) Ý‹ à†HKM¡ð® «ðóNM¬ù„  
êñ£Oˆî½‚è£ù  «îCò  GÁõùˆF¡ Ý†C‚ °¿M¬ù 
Ü¬ñ‚°‹ º¬ø; 
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 (f) the manner of constitution of the Force, the conditions 
of service of the members of the Force, including disciplinary 
provisions under sub-section (2) of section 44; 

   (á). 44 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
ð¬ìJ¬ù Ü¬ñ‚°‹ º¬ø, å¿ƒ° ïìõ®‚¬è õ¬èòƒèœ 
àœ÷ìƒèô£è, ð¬ìJ¡ àÁŠHù˜èO¡ ðE õ¬ó‚è†´èœ; 

 

 (g) the manner in which notice of the offence and of the 
intention to make a complaint to the National Authority, the State 
Authority, the Central Government, the State Government or the 
other authority or officer under clause (b) of section 60; 

   (â).  60 Ý‹ HKM¡ (Ý) ÃP¡ð®  «îCò  
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ¬ñò Üó², ñ£Gô 
Üó² Ü™ô¶ Hø ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° Ü™ô¶ Ü½õô¼‚° 
°Ÿø„ªêò™ ðŸP Ü™ô¶ º¬øf´ ªêŒõîŸè£ù à†è¼ˆ¶ 
ðŸPò ÜPMŠ¹ â‰î º¬øJ™ ªêŒòŠð´î™ «õ‡´«ñ£ 
Ü‰î º¬ø; 

 

 (h) the form in which and the time within which annual 
report is to be prepared under section 70; 

   (ã). 70 Ý‹ HKM¡ð® â‰îŠ ð®õˆF™ ñŸÁ‹ â‰î‚ 
è£ôˆFŸ°œ Ý‡ìP‚¬è îò£K‚èŠðì «õ‡´«ñ£ Ü‰îŠ 
ð®õ‹ ñŸÁ‹ è£ô‹; 

 

 (i) any other matter which is to be, or may be, prescribed, 
or in respect of which provision is to be made by rules. 

   (ä).  õ°ˆ¶¬ó‚èŠðì «õ‡®ò Ü™ô¶ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ â‰îŠ Hø ªð£¼†ð£´ ªð£Áˆ¶ 
MFèOù£™ õ¬èò‹ ªêŒòŠðì «õ‡´«ñ£ Ü‰îŠ Hø 
ªð£¼†ð£´ â¶¾‹. 

 

Power to make 
regulations. 

76.  (1) The National Institute of Disaster Management, with 
the previous approval of the Central Government may, by 
notification in the Official Gazette, make regulations consistent with 
this Act and the rules made thereunder to carry out the purposes of 
this Act. 

   76. (1) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù «îCò GÁõù‹, 
¬ñò ÜóC¡ º¡ åŠ«ðŸðOŠ¹ì¡, ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ 
ÜPM‚¬è õ£Jô£è, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è, Þ‰î„ ê†ìˆFŸ° ñŸÁ‹ Üî¡ð® 
ªêŒòŠð†ì MFèÀ‚° ÞíƒAòõ£ø£ù å¿ƒ°Áˆ¶‹ 
MFè¬÷„ ªêŒòô£‹. 

å¿ƒ°Áˆ¶‹ 
MFè¬÷„ 
ªêŒõîŸ° 
ÜFè£ó‹. 

 (2) In particular, and without prejudice to the generality of 
the foregoing power, such regulations may provide for all or any of 
the following matters, namely:— 

   (2) °PŠð£è¾‹, º¡ªê¡ø ÜFè£óˆF¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P»‹, Üˆî¬èò 
å¿ƒ°Áˆ¶‹MFèœ H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ 
Ü¬ùˆFŸè£è¾‹, Ü™ô¶ ÜõŸÁœ âîŸè£è¾‹ õ¬è 

ªêŒòô£‹, Ü¬õò£õù:— 

 

 (a) powers and functions to be exercised and discharged by 
the governing body; 

   (Ü) Ý†C‚ °¿Mù£™ ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò 
ÜFè£óƒèœ ñŸÁ‹ ÝŸøŠðì «õ‡®ò ªêòŸðEèœ; 

 

 (b) procedure to be followed by the governing body in 
exercise of the powers and discharge of its functions; 

   (Ý) Ý†C‚ °¿Mù£™ Üî¡ ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶¬èJ™ ñŸÁ‹ ªêòŸðEè¬÷ ÝŸÁ¬èJ™ 
H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò ªïPº¬ø; 

 

 (c) any other matter for which under this Act provision 
may be made by the regulations. 

   (Þ) â‰îŠ ªð£¼†ð£†®Ÿ° Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®, 
å¿ƒ°Áˆ¶‹MFèOù£™ õ¬èò‹ ªêŒòŠðìô£°«ñ£ 
Ü‰îŠ Hø ªð£¼†ð£´ â¶¾‹. 

 

53



 

 

  

 (f) the manner of constitution of the Force, the conditions 
of service of the members of the Force, including disciplinary 
provisions under sub-section (2) of section 44; 

   (á). 44 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
ð¬ìJ¬ù Ü¬ñ‚°‹ º¬ø, å¿ƒ° ïìõ®‚¬è õ¬èòƒèœ 
àœ÷ìƒèô£è, ð¬ìJ¡ àÁŠHù˜èO¡ ðE õ¬ó‚è†´èœ; 

 

 (g) the manner in which notice of the offence and of the 
intention to make a complaint to the National Authority, the State 
Authority, the Central Government, the State Government or the 
other authority or officer under clause (b) of section 60; 

   (â).  60 Ý‹ HKM¡ (Ý) ÃP¡ð®  «îCò  
ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠ¹, ¬ñò Üó², ñ£Gô 
Üó² Ü™ô¶ Hø ÜFè£óÜ¬ñŠHŸ° Ü™ô¶ Ü½õô¼‚° 
°Ÿø„ªêò™ ðŸP Ü™ô¶ º¬øf´ ªêŒõîŸè£ù à†è¼ˆ¶ 
ðŸPò ÜPMŠ¹ â‰î º¬øJ™ ªêŒòŠð´î™ «õ‡´«ñ£ 
Ü‰î º¬ø; 

 

 (h) the form in which and the time within which annual 
report is to be prepared under section 70; 

   (ã). 70 Ý‹ HKM¡ð® â‰îŠ ð®õˆF™ ñŸÁ‹ â‰î‚ 
è£ôˆFŸ°œ Ý‡ìP‚¬è îò£K‚èŠðì «õ‡´«ñ£ Ü‰îŠ 
ð®õ‹ ñŸÁ‹ è£ô‹; 

 

 (i) any other matter which is to be, or may be, prescribed, 
or in respect of which provision is to be made by rules. 

   (ä).  õ°ˆ¶¬ó‚èŠðì «õ‡®ò Ü™ô¶ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ â‰îŠ Hø ªð£¼†ð£´ ªð£Áˆ¶ 
MFèOù£™ õ¬èò‹ ªêŒòŠðì «õ‡´«ñ£ Ü‰îŠ Hø 
ªð£¼†ð£´ â¶¾‹. 

 

Power to make 
regulations. 

76.  (1) The National Institute of Disaster Management, with 
the previous approval of the Central Government may, by 
notification in the Official Gazette, make regulations consistent with 
this Act and the rules made thereunder to carry out the purposes of 
this Act. 

   76. (1) «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù «îCò GÁõù‹, 
¬ñò ÜóC¡ º¡ åŠ«ðŸðOŠ¹ì¡, ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ 
ÜPM‚¬è õ£Jô£è, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è, Þ‰î„ ê†ìˆFŸ° ñŸÁ‹ Üî¡ð® 
ªêŒòŠð†ì MFèÀ‚° ÞíƒAòõ£ø£ù å¿ƒ°Áˆ¶‹ 
MFè¬÷„ ªêŒòô£‹. 

å¿ƒ°Áˆ¶‹ 
MFè¬÷„ 
ªêŒõîŸ° 
ÜFè£ó‹. 

 (2) In particular, and without prejudice to the generality of 
the foregoing power, such regulations may provide for all or any of 
the following matters, namely:— 

   (2) °PŠð£è¾‹, º¡ªê¡ø ÜFè£óˆF¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P»‹, Üˆî¬èò 
å¿ƒ°Áˆ¶‹MFèœ H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ 
Ü¬ùˆFŸè£è¾‹, Ü™ô¶ ÜõŸÁœ âîŸè£è¾‹ õ¬è 

ªêŒòô£‹, Ü¬õò£õù:— 

 

 (a) powers and functions to be exercised and discharged by 
the governing body; 

   (Ü) Ý†C‚ °¿Mù£™ ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò 
ÜFè£óƒèœ ñŸÁ‹ ÝŸøŠðì «õ‡®ò ªêòŸðEèœ; 

 

 (b) procedure to be followed by the governing body in 
exercise of the powers and discharge of its functions; 

   (Ý) Ý†C‚ °¿Mù£™ Üî¡ ÜFè£óƒè¬÷„ 
ªê½ˆ¶¬èJ™ ñŸÁ‹ ªêòŸðEè¬÷ ÝŸÁ¬èJ™ 
H¡ðŸøŠðì «õ‡®ò ªïPº¬ø; 

 

 (c) any other matter for which under this Act provision 
may be made by the regulations. 

   (Þ) â‰îŠ ªð£¼†ð£†®Ÿ° Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®, 
å¿ƒ°Áˆ¶‹MFèOù£™ õ¬èò‹ ªêŒòŠðìô£°«ñ£ 
Ü‰îŠ Hø ªð£¼†ð£´ â¶¾‹. 
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Rules and 
regulations to be 
laid before 
Parliament. 

77. Every rule made by the Central Government and every 
regulation made by the National Institute of Disaster Management 
under this Act shall be laid, as soon as may be after it is made, before 
each House of Parliament, while it is in session, for a total period of 
thirty days which may be comprised of one session or in two or more 
successive sessions, and if, before the expiry of the session 
immediately following the session or the successive sessions 
aforesaid, both Houses agree in making any modification in the rule 
or regulation or both Houses agree that the rule or regulation should 
not be made, the rule or regulation shall thereafter have effect only in 
such modified form or be of no effect, as the case may be; so, 
however, that any such modification or annulment shall be without 
prejudice to the validity of anything previously done under that rule 
or regulation. 

   
77. Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð® ¬ñò Üóê£™ ªêŒòŠð´‹ MF 

åšªõ£¡Á‹ ñŸÁ‹ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù «îCò 
GÁõùˆî£™ ªêŒòŠð´‹ å¿ƒ°Áˆ¶‹MF åšªõ£¡Á‹, 
Ü¶ ªêŒòŠð†ì H¡¹, Ã®ò M¬óM™ ï£ì£Àñ¡ø Ü¬õ 
åšªõ£¡P½‹, Ü¶ ºŠð¶ ï£†è¬÷‚ ªè£‡ì å¼ 
ªñ£ˆî‚ è£ôÜ÷¾‚° å¼ Ã†ìˆªî£ìó£è«õ£ Þó‡´ 
Ü™ô¶ ÜîŸ° «ñŸð†ì Ü´ˆî´ˆî Ã†ìˆªî£ì˜è÷£è«õ£ 
Üñ˜M™ Þ¼‚¬èJ™ Üî¡º¡¹ ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹; 
«ñ½‹ «ñŸªê£¡ù Ã†ìˆªî£ì¬ó Ü™ô¶ Ü´ˆî´ˆî 
Ã†ìˆªî£ì˜è¬÷ àìù®ò£èˆ ªî£ì˜‰¶õ¼‹ Ã†ìˆªî£ì˜ 
º®õ¬ìõîŸ° º¡¹, Ü‰î MFJ™ Ü™ô¶ 
å¿ƒ°Áˆ¶‹MFJ™ ñ£Ÿø¬ñ¾ âî¬ù»‹ ªêŒõîŸ° 
Þó‡´ Ü¬õèÀ‹ åˆ¶‚ªè£œÀñ£J¡,  Ü™ô¶  Ü‰î  
MF  Ü™ô¶  å¿ƒ°Áˆ¶‹MF ªêŒòŠð´î™ Ýè£¶ 
â¡ð¬î Þó‡´ Ü¬õèÀ‹ åˆ¶‚ªè£œÀñ£J¡, 
Üî¡H¡¹,  Ü‰î  MF  Ü™ô¶  å¿ƒ°Áˆ¶‹MF  
Üšõ£Á   ñ£Ÿø¬ñ¾ ªêŒòŠð†ì õ®õˆF™ ñ†´«ñ 
ªê™Fø‹ à¬ìò¶ Ý°‹ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ªê™Fø‹ 
Þ™ô£¶ «ð£°‹, âQÂ‹ Üˆî¬èò ñ£Ÿø¬ñ¾ Ü™ô¶ 
ÜNˆîø¾ â¶¾‹ Ü‰î MFJ¡ð® º¡ùî£è„ ªêŒòŠð†ì 
âîQ¡  ªê™½‰î¡¬ñ‚°‹ °‰îèI¡P Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

MFèœ ñŸÁ‹ 
å¿ƒ°Áˆ¶‹ 
MFèœ 
ï£ì£Àñ¡øˆF¡
º¡¹ 
¬õ‚èŠð´î™. 

Power of State 
Government to 
make rules. 

78.  (1) The State Government may, by notification in the 
Official Gazette, make rules to carry out the provisions of this Act. 

   78. (1) ñ£Gô Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è MFè¬÷„ ªêŒòô£‹. 

MFè¬÷„ 
ªêŒõîŸ° ñ£Gô 
Üó²‚°œ÷ 
ÜFè£ó‹. 

 (2) In particular, and without prejudice to the generality of the 
foregoing power, such rules may provide for all or any of the 
following matters, namely:— 

   (2) °PŠð£è¾‹, º¡ªê¡ø ÜFè£óˆF¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P»‹, Üˆî¬èò MFèœ, 
H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ Ü¬ùˆFŸè£è¾‹ Ü™ô¶ ÜõŸÁœ 

âîŸè£è¾‹ õ¬è ªêŒòô£‹, Ü¬õò£õù:— 

 (a) the composition and number of the members of the 
State Authority under sub-section (2), and the term of office and 
conditions of service of the members of the State Authority under 
sub-section (5), of section 14; 

   (Ü) 14 Ý‹HKM¡ (2) Ý‹à†HKM¡ð®ò£ù 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ù Ü¬ñˆî™ ñŸÁ‹ Üî¡ 
àÁŠHù˜èO¡ â‡E‚¬è ñŸÁ‹ (5) Ý‹ 
à†HKM¡ð® ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ àÁŠHù˜èO¡ 
ðîM‚è£ô‹ ñŸÁ‹ ðEõ¬ó‚è†´èœ; 

 

 (b) the allowances to be paid to the members of the 
advisory committee under sub-section (2) of section 17; 

   (Ý) 17 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
«î˜¾¬ó‚ °¿M¡ àÁŠHù˜èÀ‚° õöƒèŠðì «õ‡®ò 
ð®ˆªî£¬èèœ; 

 

 (c) the powers and functions of the Chairperson of the 
State Executive Committee under sub-section (3), and the 
procedure to be followed by the State Executive Committee in 
exercise of its powers and discharge of its functions under sub-
section (4) of section 20; 

   (Þ) 20 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷K¡ ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹ ñŸÁ‹ (4) Ý‹ à†HKM¡ð® ÜîÂ¬ìò 
ÜFè£óƒè¬÷„ ªê½ˆ¶¬èJ™ ñŸÁ‹ ªêòŸðEè¬÷Š 
¹K¬èJ™ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿Mù£™ H¡ðŸøŠðì 
«õ‡®ò ªïPº¬ø; 

 

 (d) allowances to be paid to the persons associated with the 
sub-committee constituted by the State Executive Committee 
under sub-section (3) of section 21; 

   (ß) 21 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð® ñ£Gô 
G¼õ£è‚ °¿Mù£™ Ü¬ñ‚èŠð†ì ¶¬í‚ °¿¾ì¡ 
ªî£ì˜¹¬ìò ïð˜èÀ‚° õöƒèŠðì «õ‡®ò 
ð®ˆªî£¬èèœ; 
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Rules and 
regulations to be 
laid before 
Parliament. 

77. Every rule made by the Central Government and every 
regulation made by the National Institute of Disaster Management 
under this Act shall be laid, as soon as may be after it is made, before 
each House of Parliament, while it is in session, for a total period of 
thirty days which may be comprised of one session or in two or more 
successive sessions, and if, before the expiry of the session 
immediately following the session or the successive sessions 
aforesaid, both Houses agree in making any modification in the rule 
or regulation or both Houses agree that the rule or regulation should 
not be made, the rule or regulation shall thereafter have effect only in 
such modified form or be of no effect, as the case may be; so, 
however, that any such modification or annulment shall be without 
prejudice to the validity of anything previously done under that rule 
or regulation. 

   
77. Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð® ¬ñò Üóê£™ ªêŒòŠð´‹ MF 

åšªõ£¡Á‹ ñŸÁ‹ «ðóNM¬ù„ êñ£Oˆî½‚è£ù «îCò 
GÁõùˆî£™ ªêŒòŠð´‹ å¿ƒ°Áˆ¶‹MF åšªõ£¡Á‹, 
Ü¶ ªêŒòŠð†ì H¡¹, Ã®ò M¬óM™ ï£ì£Àñ¡ø Ü¬õ 
åšªõ£¡P½‹, Ü¶ ºŠð¶ ï£†è¬÷‚ ªè£‡ì å¼ 
ªñ£ˆî‚ è£ôÜ÷¾‚° å¼ Ã†ìˆªî£ìó£è«õ£ Þó‡´ 
Ü™ô¶ ÜîŸ° «ñŸð†ì Ü´ˆî´ˆî Ã†ìˆªî£ì˜è÷£è«õ£ 
Üñ˜M™ Þ¼‚¬èJ™ Üî¡º¡¹ ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹; 
«ñ½‹ «ñŸªê£¡ù Ã†ìˆªî£ì¬ó Ü™ô¶ Ü´ˆî´ˆî 
Ã†ìˆªî£ì˜è¬÷ àìù®ò£èˆ ªî£ì˜‰¶õ¼‹ Ã†ìˆªî£ì˜ 
º®õ¬ìõîŸ° º¡¹, Ü‰î MFJ™ Ü™ô¶ 
å¿ƒ°Áˆ¶‹MFJ™ ñ£Ÿø¬ñ¾ âî¬ù»‹ ªêŒõîŸ° 
Þó‡´ Ü¬õèÀ‹ åˆ¶‚ªè£œÀñ£J¡,  Ü™ô¶  Ü‰î  
MF  Ü™ô¶  å¿ƒ°Áˆ¶‹MF ªêŒòŠð´î™ Ýè£¶ 
â¡ð¬î Þó‡´ Ü¬õèÀ‹ åˆ¶‚ªè£œÀñ£J¡, 
Üî¡H¡¹,  Ü‰î  MF  Ü™ô¶  å¿ƒ°Áˆ¶‹MF  
Üšõ£Á   ñ£Ÿø¬ñ¾ ªêŒòŠð†ì õ®õˆF™ ñ†´«ñ 
ªê™Fø‹ à¬ìò¶ Ý°‹ Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ªê™Fø‹ 
Þ™ô£¶ «ð£°‹, âQÂ‹ Üˆî¬èò ñ£Ÿø¬ñ¾ Ü™ô¶ 
ÜNˆîø¾ â¶¾‹ Ü‰î MFJ¡ð® º¡ùî£è„ ªêŒòŠð†ì 
âîQ¡  ªê™½‰î¡¬ñ‚°‹ °‰îèI¡P Þ¼ˆî™ «õ‡´‹. 

MFèœ ñŸÁ‹ 
å¿ƒ°Áˆ¶‹ 
MFèœ 
ï£ì£Àñ¡øˆF¡
º¡¹ 
¬õ‚èŠð´î™. 

Power of State 
Government to 
make rules. 

78.  (1) The State Government may, by notification in the 
Official Gazette, make rules to carry out the provisions of this Act. 

   78. (1) ñ£Gô Üó², ÜFè£óº¬ø ÜóCîN™ ÜPM‚¬è 
õ£Jô£è, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ «ï£‚èƒè¬÷ 
G¬ø«õŸÁõîŸè£è MFè¬÷„ ªêŒòô£‹. 

MFè¬÷„ 
ªêŒõîŸ° ñ£Gô 
Üó²‚°œ÷ 
ÜFè£ó‹. 

 (2) In particular, and without prejudice to the generality of the 
foregoing power, such rules may provide for all or any of the 
following matters, namely:— 

   (2) °PŠð£è¾‹, º¡ªê¡ø ÜFè£óˆF¡ 
ªð£¶Šð£ƒAŸ°‚ °‰îèI¡P»‹, Üˆî¬èò MFèœ, 
H¡õ¼‹ ªð£¼†ð£´èœ Ü¬ùˆFŸè£è¾‹ Ü™ô¶ ÜõŸÁœ 

âîŸè£è¾‹ õ¬è ªêŒòô£‹, Ü¬õò£õù:— 

 (a) the composition and number of the members of the 
State Authority under sub-section (2), and the term of office and 
conditions of service of the members of the State Authority under 
sub-section (5), of section 14; 

   (Ü) 14 Ý‹HKM¡ (2) Ý‹à†HKM¡ð®ò£ù 
ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ù Ü¬ñˆî™ ñŸÁ‹ Üî¡ 
àÁŠHù˜èO¡ â‡E‚¬è ñŸÁ‹ (5) Ý‹ 
à†HKM¡ð® ñ£Gô ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ àÁŠHù˜èO¡ 
ðîM‚è£ô‹ ñŸÁ‹ ðEõ¬ó‚è†´èœ; 

 

 (b) the allowances to be paid to the members of the 
advisory committee under sub-section (2) of section 17; 

   (Ý) 17 Ý‹ HKM¡ (2) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
«î˜¾¬ó‚ °¿M¡ àÁŠHù˜èÀ‚° õöƒèŠðì «õ‡®ò 
ð®ˆªî£¬èèœ; 

 

 (c) the powers and functions of the Chairperson of the 
State Executive Committee under sub-section (3), and the 
procedure to be followed by the State Executive Committee in 
exercise of its powers and discharge of its functions under sub-
section (4) of section 20; 

   (Þ) 20 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù 
ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿M¡ î¬ô¬ñò£÷K¡ ÜFè£óƒèÀ‹ 
ªêòŸðEèÀ‹ ñŸÁ‹ (4) Ý‹ à†HKM¡ð® ÜîÂ¬ìò 
ÜFè£óƒè¬÷„ ªê½ˆ¶¬èJ™ ñŸÁ‹ ªêòŸðEè¬÷Š 
¹K¬èJ™ ñ£Gô G¼õ£è‚ °¿Mù£™ H¡ðŸøŠðì 
«õ‡®ò ªïPº¬ø; 

 

 (d) allowances to be paid to the persons associated with the 
sub-committee constituted by the State Executive Committee 
under sub-section (3) of section 21; 

   (ß) 21 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð® ñ£Gô 
G¼õ£è‚ °¿Mù£™ Ü¬ñ‚èŠð†ì ¶¬í‚ °¿¾ì¡ 
ªî£ì˜¹¬ìò ïð˜èÀ‚° õöƒèŠðì «õ‡®ò 
ð®ˆªî£¬èèœ; 
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 (e) the composition and the number of members of the 
District Authority under sub-section (2), and the powers and 
functions to be exercised and discharged by the Chief Executive 
Officer of the District Authority under sub-section (3) of section 
25; 

   (à) 25Ý‹ HKM¡  (2)Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù  
ñ£õ†ì  ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ù Ü¬ñˆî™ ñŸÁ‹ Üî¡ 
àÁŠHù˜èO¡ â‡E‚¬è ñŸÁ‹ (3)Ý‹ 
à†HKM¡ð®ò£ù ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñ 
G¼õ£è Ü½õó£™ ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò ÜFè£óƒèœ 
ñŸÁ‹ ÝŸøŠðì «õ‡®ò ªêòŸðEèœ; 

 

 (f) allowances payable to the persons associated with any 
committee constituted by the District Authority as experts under 
sub-section (3) of section 28; 

   (á) 28 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð® 
õ™½ï˜è÷£è, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Ü¬ñ‚èŠð†ì 
°¿ âîÂìÂ‹ Þ¬í‰¶œ÷ ïð˜èÀ‚° õöƒèˆî‚èî£ù 
ð®ˆªî£¬èèœ; 

 

 (g) any other matter which is to be, or may be, prescribed, 
or in respect of which provision is to be made by rules. 

   (â)  õ°ˆ¶¬ó‚èŠðì«õ‡®ò Ü™ô¶ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ â‰î ªð£¼†ð£´ ªð£Áˆ¶ 
MFèOù£™ õ¬èªêŒòŠðì «õ‡´«ñ£ Ü‰îŠ Hø 
ªð£¼†ð£´ â¶¾‹. 

 

 (3) Every rule made by the State Government under this Act 
shall be laid, as soon as may be after it is made, before each House of 
the State Legislature where it consists of two Houses, or where such 
Legislature consists of one House before that House. 

   (3) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®, ñ£Gô Üóê£™ ªêŒòŠð´‹ MF 
åšªõ£¡Á‹, Ü¶ ªêŒòŠð†ì H¡¹, Ã®ò M¬óM™, ñ£Gô 
ê†ìñ¡ø‹, Ü¶ ßó¬õè¬÷‚ ªè£‡®¼‚AøMìˆ¶, 
åšªõ£¼ Ü¬õJ¡ º¡¹‹, Ü™ô¶ ñ£Gô ê†ìñ¡ø‹ æ˜ 
Ü¬õ¬ò‚ ªè£‡®¼‚AøMìˆ¶, Ü‰î Ü¬õJ¡ º¡¹‹, 
¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

Power to remove 
difficulties. 

79. (1) If any difficulty arises in giving effect to the provisions 
of this Act, the Central Government or the State Government, as the 
case may be, by notification in the Official Gazette, make order not 
inconsistent with the provisions of this Act as may appear to it to be 
necessary or expedient for the removal of the difficulty: 

   79. (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒè¬÷„ 
ªê™FøŠð´ˆ¶¬èJ™ Þì˜Šð£´ â¶¾‹ â¿ñ£J¡, ¬ñò 
Üó² Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô Üó², ÜFè£óº¬ø 
ÜóCîN™ ÜPM‚¬è õ£Jô£è, Þì˜Šð£†®¬ù 
ÜèŸÁõîŸ°ˆ «î¬õò£ù¶ Ü™ô¶ àè‰î¶ âù ÜîŸ°ˆ 
«î£¡øô£°‹, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° ºóí£è 
Þ™ô£î Ý¬íJ¬ù ÞòŸøô£‹: 

Þì˜Šð£´è¬÷ 
ÜèŸÁõîŸ° 
ÜFè£ó‹. 

 Provided that no such order shall be made after the expiration of 
two years from the commencement of this Act. 

   õó‹¹¬óò£è: Üˆî¬èò Ý¬í â¶¾‹, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ 
ªî£ì‚èˆFL¼‰¶ Þó‡´ Ý‡´èœ èN¾Ÿø H¡¹ 
ÞòŸøŠð´î™ Ýè£¶. 

 

 (2) Every order made under this section shall be laid, as soon as 
may be after it is made, before each House of Parliament or the 
Legislature, as the case  may be. 

   (2) Þ‰îŠ HKM¡ð® ÞòŸøŠð´‹ Ý¬í åšªõ£¡Á‹, 
Ü¶ ÞòŸøŠð†ì H¡¹, Ã®ò M¬óM™, ï£ì£Àñ¡ø 
Ü¬õ åšªõ£¡P¡ º¡¹‹, Ü™ô¶ «ï˜¾‚«èŸð, 
ê†ìñ¡øˆF¡ º¡¹‹, ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

       

 

------ 

   

------ 
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 (e) the composition and the number of members of the 
District Authority under sub-section (2), and the powers and 
functions to be exercised and discharged by the Chief Executive 
Officer of the District Authority under sub-section (3) of section 
25; 

   (à) 25Ý‹ HKM¡  (2)Ý‹ à†HKM¡ð®ò£ù  
ñ£õ†ì  ÜFè£óÜ¬ñŠH¬ù Ü¬ñˆî™ ñŸÁ‹ Üî¡ 
àÁŠHù˜èO¡ â‡E‚¬è ñŸÁ‹ (3)Ý‹ 
à†HKM¡ð®ò£ù ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠH¡ î¬ô¬ñ 
G¼õ£è Ü½õó£™ ªê½ˆîŠðì «õ‡®ò ÜFè£óƒèœ 
ñŸÁ‹ ÝŸøŠðì «õ‡®ò ªêòŸðEèœ; 

 

 (f) allowances payable to the persons associated with any 
committee constituted by the District Authority as experts under 
sub-section (3) of section 28; 

   (á) 28 Ý‹ HKM¡ (3) Ý‹ à†HKM¡ð® 
õ™½ï˜è÷£è, ñ£õ†ì ÜFè£óÜ¬ñŠHù£™ Ü¬ñ‚èŠð†ì 
°¿ âîÂìÂ‹ Þ¬í‰¶œ÷ ïð˜èÀ‚° õöƒèˆî‚èî£ù 
ð®ˆªî£¬èèœ; 

 

 (g) any other matter which is to be, or may be, prescribed, 
or in respect of which provision is to be made by rules. 

   (â)  õ°ˆ¶¬ó‚èŠðì«õ‡®ò Ü™ô¶ 
õ°ˆ¶¬ó‚èŠðìô£°‹ â‰î ªð£¼†ð£´ ªð£Áˆ¶ 
MFèOù£™ õ¬èªêŒòŠðì «õ‡´«ñ£ Ü‰îŠ Hø 
ªð£¼†ð£´ â¶¾‹. 

 

 (3) Every rule made by the State Government under this Act 
shall be laid, as soon as may be after it is made, before each House of 
the State Legislature where it consists of two Houses, or where such 
Legislature consists of one House before that House. 

   (3) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ð®, ñ£Gô Üóê£™ ªêŒòŠð´‹ MF 
åšªõ£¡Á‹, Ü¶ ªêŒòŠð†ì H¡¹, Ã®ò M¬óM™, ñ£Gô 
ê†ìñ¡ø‹, Ü¶ ßó¬õè¬÷‚ ªè£‡®¼‚AøMìˆ¶, 
åšªõ£¼ Ü¬õJ¡ º¡¹‹, Ü™ô¶ ñ£Gô ê†ìñ¡ø‹ æ˜ 
Ü¬õ¬ò‚ ªè£‡®¼‚AøMìˆ¶, Ü‰î Ü¬õJ¡ º¡¹‹, 
¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

Power to remove 
difficulties. 

79. (1) If any difficulty arises in giving effect to the provisions 
of this Act, the Central Government or the State Government, as the 
case may be, by notification in the Official Gazette, make order not 
inconsistent with the provisions of this Act as may appear to it to be 
necessary or expedient for the removal of the difficulty: 

   79. (1) Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒè¬÷„ 
ªê™FøŠð´ˆ¶¬èJ™ Þì˜Šð£´ â¶¾‹ â¿ñ£J¡, ¬ñò 
Üó² Ü™ô¶, «ï˜¾‚«èŸð, ñ£Gô Üó², ÜFè£óº¬ø 
ÜóCîN™ ÜPM‚¬è õ£Jô£è, Þì˜Šð£†®¬ù 
ÜèŸÁõîŸ°ˆ «î¬õò£ù¶ Ü™ô¶ àè‰î¶ âù ÜîŸ°ˆ 
«î£¡øô£°‹, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ õ¬èòƒèÀ‚° ºóí£è 
Þ™ô£î Ý¬íJ¬ù ÞòŸøô£‹: 

Þì˜Šð£´è¬÷ 
ÜèŸÁõîŸ° 
ÜFè£ó‹. 

 Provided that no such order shall be made after the expiration of 
two years from the commencement of this Act. 

   õó‹¹¬óò£è: Üˆî¬èò Ý¬í â¶¾‹, Þ‰î„ ê†ìˆF¡ 
ªî£ì‚èˆFL¼‰¶ Þó‡´ Ý‡´èœ èN¾Ÿø H¡¹ 
ÞòŸøŠð´î™ Ýè£¶. 

 

 (2) Every order made under this section shall be laid, as soon as 
may be after it is made, before each House of Parliament or the 
Legislature, as the case  may be. 

   (2) Þ‰îŠ HKM¡ð® ÞòŸøŠð´‹ Ý¬í åšªõ£¡Á‹, 
Ü¶ ÞòŸøŠð†ì H¡¹, Ã®ò M¬óM™, ï£ì£Àñ¡ø 
Ü¬õ åšªõ£¡P¡ º¡¹‹, Ü™ô¶ «ï˜¾‚«èŸð, 
ê†ìñ¡øˆF¡ º¡¹‹, ¬õ‚èŠð´î™ «õ‡´‹. 

 

       

 

------ 

   

------ 
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